sebită însemnătate problemei dezarmării. 

Dintotdeauna deziderat al popoarelor, 
dezarmarea a devenit în epoca noastră — 
datorită pericolelor grave pe care le im- 
plică existența armelor nucleare, folosirea 
puterii militare ca instrument al politicii 
imperialiste de forță si dictat, ca si irosi- 
теа unor uriașe mijloace materiale în 
cursa înarmărilor — o cerință de maximă 
acuitate. 

Problema mereu actuală a dezarmării 
generale si, în primul rind, a celei nu- 
cleare a făcut obiectul a numeroase dis- 
cuţii la O.N.U. — de peste 25 de ani —, 
la Geneva — de peste un deceniu, — în 
numeroase alte intilniri internaţionale. Au 
Yost iniţiaţi şi paşi in direcţia aceasta, 
măsuri timide, parţiale, care au impor- 
tanfa lor, dar care nu înlătură primej- 
dia unei conflagrații nucleare. 

În condiţiile lumii contemporane, cînd 
se manifestă tendințe pozitive în evoluţia 
raporturilor internaționale, apar impera- 
tiv necesare trecerea de la discuţii gene- 
rale despre dezarmare la măsuri :conerete, 
orientarea tratativelor spre soluționarea 
problemelor de fond ale lichidării arsena- 
lelor nucleare. 

în. documentele partidului nostru, în ra- 
portul său la Conferinţa Naţională din 
1972, cu diferite alte prilejuri, tovarășul 
Nicolae Ceauşescu a expus concepția 
României în această problemă de prim 
ordin a vieţii contemporane. Tara noas- 
irá cere stoparea cursei înarmărilor, tre- 
cindu-se la înghețarea bugetelor militare, 
stabilindu-se un program coneret de re- 
ducere a acestora, începînd cu bugetele 
țărilor mari ; elaborarea unui program 
concret pentru oprirea producerii de ar- 
mament și îndeosebi a armamentului nu- 
clear, a armelor chimice si bacteriologice, 
a altor mijloace de exterminare în masă ; 
prevederea de măsuri practice de lichida- 
re a acestor arme sub control interna- 
tional. 

Este de natura evidenţei că înfăptuirea 
complexului proces al dezarmării genera- 
le si totale — imperativ arzător al con- 
lemporaneitütii — cere eforturi .сопѕес- 
vente, de duratá, din partea tuturor sta- 
telor lumii. Nu este mai puţin adevărat, 
însă, că — în atingerea nobilului scop ur- 
mărit — sînt bine venite, la început, și 
unele măsuri parţiale, cum sînt retragerea 
trupelor străine de pe teritoriile altor sta- 
te în limitele frontierelor lor naţionale 
lichidarea bazelor militare aflate pe teri- 
toriul altor ţări ; reducerea tuturor tru- 
pelor militare ; renunțarea la manevre 
militare si la demonstraţii de forţă la 
granițele altor state ; diminuarea treptată 
a bugetelor militare si încetarea cursei 
înarmărilor : crearea de zone denucleari- 
zate în diferite regiuni ale Europei si ale 
celorlalte continente; desfiinţarea blocu- 
rilor militare. Toate aceste măsuri tre- 
buie însoţite de acţiuni concrete impo- 
{пуа propagandei de război, a învrăjbi- 
кїї între state, precum și de intensificarea 
contactelor si schimburilor de tot felul 
între naţiuni si popoare, în scopul înfăp- 
tuirii dezarmării generale si totale. 

La O.N.U., perioada 1970—1980 a fost 
proclamată, la sugestia ţării noastre, „de- 
eniu al dezarmürii* ; a fost adoptată їп 
unanimitate, din inițiativă românească, 
rezoluția : „Consecințele economice și so- 
ciale ale cursei  inarmărilor si efectele 
sale profund dăunătoare asupra păcii si 


securităţii în lume“; în cadrul Comitetului - 


„de dezarmare de la Geneva ţara noastră 
a prezentat, în ultimii patru ani, un an- 
samblu de propuneri constructive, relevînd 
«onsecventa cu care acţionează pentru 
înregistrarea de progrese pe calea dezar- 
mării. 

Dezarmarea generală și, în primul rînd, 
gea nucleară constituie o problemă a în- 
regii ameniri.  Întăptuirea ei trebuie să 


fie rodul eforturilor tuturor popoarelor, al 
participării active a tuturor statelor. 

Trecerea de la discuţii cu caracter ge- 
neral la elaborarea unor măsuri con- 
crete, cu vădit efect practic este de natu- 
ră să îmbunătăţească activitatea Comite- 
tului de -dezarmare de la Geneva. Їп opi- 
nia României, complexa problemă a de- 
zarmării ar putea înregistra paşi mai im- 
portanii dacă activitatea Comitetului de 
la Geneva ar fi democratizatá, supusă 
unui etectiv control public, dacă poziţiile 
fiecărei ţări ar fi făcute cunoscute opiniei 
publice internaţionale. 

În ceea ce o priveşte, ţara noastră este 
hotărită să facă totul pentru a-și aduce 
în “continuare o contribuţie activă la îm- 
plinirea acestei majore cerințe a contem- 
poraneității. 


Necesitatea creșterii rolului O.N.U. 


O înaltă îndatorire pentru triumful de- 
plin al principiilor dreptului internațional 
în relaţiile dintre toate statele lumii, pen- 
tru respectarea neabătută a dreptului 
fiecărui popor (de a-şi hotări singur des- 
tinele, fără nici un amestec din afară, re- 
vine Organizaţiei Naţiunilor Unite. Inte- 
resată in :soluţionarea marilor probleme 
care frămîntă omenirea potrivit năzuin- 
сос de расе si progres ale popoarelor, 

România consideră cá este necesar ca a- 
ceastă organizație internaţională вй ас{їо- 
neze cu mai multă fermitate pentru res- 
pectarea de către toți membrii săi, de 
către toate statele lumii a Cartei O.N.U., 
a principiilor dreptului internaţional, să 
vegheze pentru eliminarea în relaţiile din- 
tre state a folosirii forței sau a amenință- 
rii cu forţa. Această mare organizaţie a 
statelor trebuie să militeze pentru tradu- 
cerea în viaţă a declaraţiilor de principii 
ale statelor, a tuturor hotáririlor şi rezo- 
lufiilor sale, putind contribui, astfel, la 
însănătoşirea vieții internaționale, la 
crearea unui climat .de încredere în care 
toate popoarele să-şi poată consacra efor- 
turile progresului social, păcii şi colabo- 
rării internaționale. 

Activitatea Organizației mondiale ar 
cîştiga în eficiență în măsura în care fie- 
care stat, si îndeosebi ţările mici si mij- 
locii, ar gási intrunite condifiile organiza- 
torice necesare unei participări mai ac- 
tive, în cadrul tuturor organismelor sale. 

În cei aproape 20 de ani de activitate 
la O.N.U., România a avut numeroase ini- 
țiative, propuneri, într-o diversitate de 
probleme cu care a fost eonfruntatá Or- 
ganizatia : întărirea rolului O.NU.; în- 
făptuirea deplină a principiului univer- 
salităţii ; măsuri în domeniul educării ti- 
nerei generaţii în spiritul păcii, al respec- 
tului reciproc şi înţelegerii între popoare ; 
inițiative în vederea intensificării coope- 
rürii economice ; contribuţii la codificarea 
dreptului internațional etc. Numai în ca- 
drul sesiunii de astă toamnă, ţara noas- 
tră a elaborat 4 rezoluţii proprii și a par- 
ticipat, în calitate de coautoare, la alte 30. 
Amintim, între altele, rezoluţia inițiată 
si elaborată de România, adoptată in u- 
nanimitate de Adunarea Generală : „Creș- 
terea rolului O.N.U. în menţinerea și con- 


че“ vemdiutta adoptată de Comitetul pen- 
tru "probiemete sociale si umanitare al A- 
dunării Generale : „Acţiuni concertate la 
nivelul național si international pentru а 
răspunde nevoilor și aspirațiilor tineretu- 
lui si a promova participarea sa la dez- 
voltarea  nationalà si internațională“ ; 


rezoluţia adoptată de Comitetul pentru 
problemele economice: „holul științei si 
tehnicii moderne în dezvoltarea naţiunilor 
și necesitatea întăririi cooperării economi- 
се si tehnico-știinţifice între state“ s.a. 


E 

Pe arena politică internaţională a ulti- 
milor ani s-au ivit o serie de probleme 
a căror rezolvare a impus cu necesitate 
metoda politică, calea tratativelor, ca so- 
lutie alternativă la politica de forţă si 
dictat. România și-a adus contribuţia ac- 
tivă la soluţionarea acestora, in spiritul 
păcii şi înţelegerii între naţiuni. 

Afirmindu-si deplina solidaritate inter- 
naționalistă cu cauza dreaptă a eroicului 
popor vietnamez, {ага noastră a salutat 
cu satisfacţie încetarea ostilităților mili- 
tare, încheierea Acordurilor de la Paris 
privind instaurarea păcii în această zonă. 
Eforturile poporului frate vietnamez, în- 
dreptate astăzi spre consolidarea păcii si 
reconstrucția pașnică a patriei, spre dez- 
voltarea de sine stătătoare pe calea pro- 
gresului social, se bucură de sprijinul ac- 
tiv al României socialiste. 

Tara noastră sustine cu hotărîre lupta 
dreaptă a Guvernului Regal de Uniune 
Naţională din Cambodgia îndreptată spre 
eliberarea întregului teritoriu al ţării. 

În concepţia partidului si statului nos- 
tru se impun, astăzi, cu necesitate efor- 
turi susținute în vederea înfăptuirii A- 
cordurilor de la Paris, a instaurării păcii 
în întreaga Indochină, pentru a putea fi 
create condiţiile necesare ca popoarele 
vietnamez, cambodgian si laotian să deci- 
dă singure asupra problemelor dezvoltă- 
rii lor economico-sociale independente, să 
le rezolve potrivit propriei voințe, fără a- 
mestec din afară. 

Situaţia din Orientul Mijlociu a reţinut 
şi continuă să rețină atenția opiniei pu- 
blice internaționale, factorilor politici din 
întreaga lume. Recrudeseența ostilităţilor 
militare din octombrie 1973 a confinmat 
pe deplin justefea politicii promovate de 
partidul si statul nostru, a aprecierii fá- 
cute cu numeroase prilejuri, potrivit că- 
reia anexarea de teritorii prin forță, ocu- 
раја militară creează o stare de insecu- 
ritate, duc, mai devreme sau mai tirziu, 
la reizbucnirea conflictului, la starea de 
război. 

După reluarea operaţiunilor militare, 
România a desfăşurat acţiuni si initiati- 
ve multiple pe lingă statele implicate di- 
rect în conflict si pe lingă numeroase alte 
state, în scopul instaurării păcii. În repe- 
tate rînduri, România și-a făcut  cunos- 
cută poziţia sa consecventă privind retra- 
gerea trupelor israeliene din teritoriile 
arabe ocupate în urma războiului din 
1967, crearea condiţiilor care să asigure 
independenţa şi integritatea teritorială a 
tuturor statelor din zonă, rezolvarea pro- 
blemei poporului palestinian in confer- 
mitate cu dreptul său legitim de a se or- 
ganiza de sine stătător, inclusiv dreptul 
de a-și constitui un stat independent. 

Urmărind cu atenţie conferința de pace 
de la Geneva, destășurată sub auspiciile 
O.N.U., iara noastră a apreciat pozitiv 
rezultatele practice ale acesteia — reali- 
zarea dezangajării dintre Egipt şi Israel. 
Acest prim pas spre retragerea trupelor 
israeliene din teritoriile arabe ocupate ar 
avea urmarea firească in dezangajarea 
militară si în celelalte zone ale conflictu- 
lui — acţiune politică de o deosebită u- 
tilitate pentru întronarea păcii in Orien- 
tul Mijlociu, 


llie Olteonu 
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Lübeckul : „întins dar nu mesfirgit, im- 
presionant dar nu coplesitor...* 
e 


REPORTAJ 


Mihai Matei 


Oraş de o mărime mijlocie (un sfert de 
milion de locuitori) al uneia dintre cele moi 
industrializate tări vest-europene, Lübeckul 
este, incontestabil, o entitate economică via- 
bilă. Este principalul port al R.F.G. la Ma- 
rea Boltică, grupează importante unități de 
producție din sectoarele construcției de ma- 
şini, industriei chimice, construcțiilor navale. 
Dar o caracterizare care s-ar opri aici ar 
fi nu numai prea sumară, dar si deficitară 
prin faptul că nu ar include o particularitate 
esențială : Lübeckul este un oraş incintátor 
— si a fost asa, probabil, dintotdeauna, dupá 
cum ne sugerează însăși denumirea orașului 
(„liubice“ — drag), datorată unei populații 
slave, wenzii, prezentă în această regiune cu 
nouă veacuri în urmă. 

intins dar nu nesfirșit, impresionant dar nu 
coplesitor, Lübeckul are o atractie imediat 
sesizabilá: străzile orașului își îngăduie odih- 
nitoare libertăți față de geometria liniilor si 
unghiurilor drepte, iar arhitectura clădirilor 
place fără să intimideze, poate si pentru că 
meşterii locali au utilizat îndeosebi cárámi- 
dc, material care sugerează, mai mult de- 
cit oricare altul, eforturi — și dimensiuni— 
omenești. Este un oraș pe care nu este greu 
să-l consideri „al tău“, formulă destul de 
exactă a atașamentului dovedit de cei pen- 


Primăria : decor renascentist şi, la subsoi, 
tradiționalul restaurant 


tru care Lübeckul a fost locul natal; atasa- 
ment atestat, in marea literatură, de Thomas 
Mann, care a transpus atit de multe din a- 


mintirile sale in „Саза Buddenbrook"; sen- 
timent pe care l-am regăsit la cancelarul 
Willy Brandt, extrem de satisfăcut că gru- 
pul de ziariști români aflat în vizită în RF. 
Germania nu a omis, din itinerar, Lübeckul. 

Este o omisiune pe care, de altfel, si-o 
îngăduie rareori călătorii ajunși in aceasiă 
regiune, turismul reprezentind, fără îndoială, 
una dintre resursele locale de primă impor- 
tantá. Dar, după ce a inventariat, din turnul 
bisericii Sf. Petru, panorama orașului, după 
ce a privit de la cel mai înalt nivel al ma- 
sivei Holstentor, emblematică poartă a ora- 
șului flancată de turnuri gemene, desfășu- 
rarea în continuă mișcare a portului, după 
ce a admirat cea mai înaltă dintre biseri- 
cile gotice construite în cărămidă (Sf. Ma- 
ria — 125 de metri), după ce s-a oprit, în 
Mengstrasse nr. 4, in fata casei Budden- 
brook, după ce a parcurs, într-un decor re- 
nascentist, piala primăriei — si a intrat, e- 


ventual, sá dejuneze in traditionalul restau- 
rant de la subsolul clădirii municipale, sau 
in acela din cládirea breslei navigatorilor — 
după ce a străbătut, deci, traseul cu nume- 
roase puncte de atracţie pe care îl oferă 
orașul din estuarul Travei, vizitatorul, simplu 
turist sau călător specializat și avizat, nu 
poate rămine la constatarea, inevitabilă, a 
ineditului. Monumentele  Lubeckului se cer 
raportate la istorie, iar istoria invită la me- 
ditatie, o meditaţie care intregeste, cu sen- 
suri profunde, prezentul. 

..Asadar, la început, sau aproape la in- 
ceput, a fost Hansa, puternica asociaţie a 
orașelor și comunităţilor comerciale din nor- 
dul Europei. Distrus de un incendiu în 1138, 
Lübeckul a fost reintemeiat, ca oraș german, 
de Adolf al ll-lea, conte de Holstein, in 1143. 
După un deceniu si jumătate, răstimp, in 
care au survenit alte devastări, Heinrich, 
duce al Saxoniei, reface orașul exact acolo 
unde se află in prezent centrul sáu, pe o 
insulă înconjurată de гиге Trave și Wa- 
kenitz și de canalul (construit ulterior) Lü- 
beck-Elba. 


Fotografie de arhivă, din 1869; prosperi- 
tatea hanseaticá intemeiată pe vechea ar- 
tă a negotului 


La începutul secolului al XIII-lea, statutul 
orașului înregistrează  promovări insemnate, 
Liibeckul devenind. sediu episcopal și „oraş 
liber imperial“. Dar, încă din această pe- 
rioadă, este evident că prosperitatea și, de 
fapt, destinul Lubeckului sint legate de co- 
mert și navigaţie. in 1210, negustorii din ora- 
șul de pe Trave ajung împreună cu aceia 
dintr-un alt- port înfloritor, situat la marea 
Nordului, Hamburgul, la o anumită coordo- 
nare privind măsurile necesare pentru a asi- 
gura desfășurarea nestingherită а comertu- 
lui pe mări și pe uscat. În 1241, cele două 
porturi încheie o alianță formală impotriva 
pirateriei și tilhăriei. În 1259, este incheiat 
un tratat similar între Liibeck, Rostock, Wis- 
mar și Stralsund. Erau primele etape de 
constituire ale Ligii hanseatice. Puternica 
grupare avea să includă mai toate porturile 
germane și scandinave de la Marea Nor- 
dului si Marea Baltică, dor si grupuri de 
negustori din regiunea Rinului, asociaţii co- 
merciale din Țările de Jos, Anglia, Irlanda 
Si chiar din Spania. Este o rețea vastă si 
prosperă ;  novele “hanseate monopolizează, 
practic, comerțul efecluat pe apele din nor- 
dul şi vestul continentului, asigurind un flux 
neintrerupt al celor mai câutate mărfuri ale 
vremii — cereale, lemn, mangai, smoală, cea- 
ră și miere, cupru și fier din Suedia, cod si 
grăsime de balenă din Norvegia, cinepă, te- 
sături din Țările de Jos. 

Între membrii familiei hanseate, Liibeckul 
ajunge destul de -curind la o poziţie proe- 
minentă ; secolele al Xill-lea si ai XIV-lea 
sint acelea de maximă înflorire pentru Lü- 
beck — așa cum rezultă și din faptul că mo- 
numentele cele mai costisitoare ale  orasu- 
lui datează. din această. perioadă. Încă din 
1265, sint considerați membri ai Hansei czi 
care acceptă „legile de la Lübeck". Dacă, 
la acea dată, expresia nu are în vedere de- 
cit calitatea de initiatori de acorduri a ne- 
gustorilor din orașul de pe Trave, in seco- 
lul următor preponderența Liibeckului devine 
evidentă : aici se tin cele mai multe dintre 
deliberările periodice ale asociaţiei. și — in- 
trucit grupurile - mai: îndepărtate de membri 
nu își permit să întrețină „misiuni perma- 
nente" — demnitarii acestui oraș sint impu- 
terniciţi să se pronunţe si in numele “altor 
porturi sau grupări comerciale. Sint evidente, 


așadar, concentrări ,integrationiste" si ten- 
dinte hegemonice care aveau să genereze, 
destul de curind, divergente tot mai grave, 
constituind, in cele din urmá, un factor de 
deteriorare a prosperitátii Hansei — si Lü- 
beckului. 

Nu a fost, desigur, singura evoluţie nefa- 
vorabilă. În a doua jumătate a secoluluial 
XIV-lea și în veacul următor, monopolul co- 
mercial hanseatic este contestat. In regiuni 
în care comercianții hanseati fuseseră bine 
primiţi — pentru că favorizau, de fapt, pros- 
peritatea economică, iar combaterea jafu- 
rilor și pirateriei convenea localnicilor — a- 
par interese economice locale și structuri po- 
litice capabile să asigure ordinea internă. 
În fața acestei contestări, Liga hanseatică 
trece la o „politică de forță“, care se va 
dovedi, în cele din urmă, catastrofală. După 
unele campanii militare reușite — în 1359 în 
Flandra, după un deceniu împotriva Dane- 
marcei, care preluase controlul asupra strim- 
torii Sund — Liga hanseatică este obligată 
la defensivă. În secolul al XV-lea, Rusia ii 
expulzează pe negustorii hanseati din Nov- 
gorod, iar statele scandinave isi reafirmă 
drepturile asupra strimtorilor spre Marea Bal- 
tică. 

in mod semnificativ, declinul Lübeckului 
este accelerai în urma unei încercări de a 
contesta, prin forța armelor, aceste realităţi 
noi : primarul Jürgen. Wullenwever lansează 
orașul în campanii militare împotriva Dane- 
marcei, Suediei, Ţărilor de Jos — şi eșuea- 
ză. Marte nu-l putea suplini pe Mercur. 

După această nereușită încercare de 
schimbare a zodiei, Lübeckul nu a mai atins 
strălucirea pe care o cunoscuse in perioada 
de laborioasă activitate comercială. Pe de 
o parte, începind din secolul al XVi-lea, no- 
vigatia se orientează îndeosebi spre oceane, 
spre continentele noi sau redescoperite.- Pe 
de altă parte, orașul care încercase să-și 
sporească prosperitatea · prin forța armelor 
cunoaște, prin forța armelor, distrugeri-grave. 

Am vizitat, într-un sfirșit de săptămînă din 
vara anului” trscut, Lübeckul, am pășit prin- 
tre clădirile care fuseseră martore” — si, nu 
o dată, victime — ale istoriei cetăţii hanseate. 
„Principalul port al R.F.G. la Marea Baltică, 
grupind importante -unități industriale din 
construcţia de. mașini, chimie, construcţiile 
navdle" — descrierea aceasta, aparent ba- 
nală, semnifică, după: rememorarea unor se- 
cole agitate,  regăsirea vocației - pașnice а 
-orasului; PRA к 


REFLECTOR 


„Cvadratura 
cercului“? 


Trei luni si o săptămînă după demisia 
cabinetului tripartit (socialişti, social-cres- 
tini, liberali) prezidat de liderul so- 
cialist wallon Edmond Leburton, aproape 
o lună si jumătate după alegerile anti- 
cipate din martie, noul guvern belgian a 
depus jurămîntul. Prezidat de Leo Tin- 
demans, fruntaş al social-crestinilor fla- 
manzi, este al optsprezecelea cabinet în 
anii postbelici, Din punct de vedere al 
apartenenței lingvistice, structura guver- 
nului este aproximativ echilibrată — noud 
ministri walloni si nouă flamanzi (plus 
premierul), desi dintre cei şase secretari 
de stat patru sint neerlandofoni si numai 
doi francofoni. Ceea ce ingrádeste insă 
posibilităţile de acțiune ale coaliţiei gu- 
vernamentale este, în primul rînd, faptul 
că nu se poate sprijini pe o majoritate 
parlamentară : alcătuit din social-crestini 
și liberali, care nu au decît 102 deputati 
din totalul de 212, cabinetul Tindemans 
este un cabinet minoritar. Opoziția so- 
cialistă dispunind de 52 de mandate, gu- 
vernul va căuta, fără îndoială, să obţină 
neutralitatea ^ binevoitoare а formațiilor 
lingvistice : Uniunea wallonă — Frontul 
francofonilor (Bruxelles) si Volksunie. 

Or, experiența a arătat cá, in proble- 
mele majore — dezvoltarea economică, 
regionalizare — atunci cind o măsură gu- 
vernamentală este privită favorabil de 
una din aceste formații, ea întimpină a- 
proape invariabil ostilitatea celeilalte. 
Din acest punct de vedere, a fost carac- 
teristică cea de-a treia etapă a negocie- 
rilor duse de actualul premier în vede- 
rea alcătuirii cabinetului, etapa în care 
— după eșecul tentativei de a reconstitui 
coaliția tripartită și a celei de a forma, 
împreună cu socialiștii, o echipă bipar- 
йа — a făcut apel la formaţiile lingvis- 
tice. Surpriza a constituit-o faptul că a- 
cestea au acceptat principiul însuși de a 
discuta, dar nereusita discuțiilor nu a 
mirat pe nimeni : tezele francofonilor si 
cele ale neerlandofonilor în legătură cu 
destinul regiunii bruxelleze sint diametral 
opuse. De fapt, situația capitalei a de- 
venit nodul gordian al vieţii politice bel- 
giene. Dominant francofon, dar situat în 
teritoriu flamand, Bruxelles are, din 1963, 
statutul unei zone bilingve, asociat cu in- 
terdictia de a se extinde dincolo de cele 
nouăsprezece comune din care este alcă- 
tuită aglomeraţia, interdicție care dă sa- 
tisfactie tezelor flamande, dar pe. care 
wallonii o contestă ca pe niște „chingi“ 
care- paralizează dezvoltarea firească a 
capitalei. De unde și succesul neaşteptat 
al Frontului francofonilor la alegerile lo- 
cale din 1971. 

Ca si socialiștii. social-crestinii sint îm- 
potriva transtormárii federaliste a Belgiei, 
pentru menținerea unui stat unitar, adap- 
tat la realităţile actuale printr-un com- 
plex d> măsuri de regionalizare. Dezacor- 
dul asupra conținutului acestor măsuri a 
făcut imposibilă o coaliţie guvernamentală 
a celor două partide. În aceste condiţii 
- agravate de contextul economic gene- 
ral — sarcina noului guvern, minoritar, 
apare deosebit de dificilă. Are „de rezol- 
vat cvadratura cercului“, spun unii. A- 
mintind însă capacitățile | de negociator 
ale premierului Tindemans. 


FI. S. 


GENEVA 


Conferinţa europeană: 
stadiul lucrărilor 


Corespondenţă de la Corneliu Vlad 


Cea de a doua fază a Conferinţei pentru 
securitate şi cooperare în Europa se află 
din plin angajată în procesul de redactare 
a textelor de documente ce vor fi supuse 
aprobării si consacrării pe planul vieţii in- 
ternaţionale în cadrul etapei a treia, con- 
ceputà a se desfăşura, în viziunea а nume- 
roase delegaţii, la nivel înalt, in capitala 
Finlandei. 

Activitatea laborioasă desfăşurată la Ge- 
neva de cei peste 600 de delegaţi, си ince- 
pere din luna septembrie a anului trecut, 
se materializează in acest stadiu al lucrá- 
rilor în rezultate ale căror concretete si 
substanţă sporesc, practic, de la o zi la 
alta : este- vorba de textele cuprinzind for- 
mulările diferitelor prevederi ce urmează 
a fi incluse în documentele finale ale Con- 
ferintei. Cele 12 subcomisii, care se ocupă, 
fiecare in parte, de un aspect specific al 
securității sau cooperării general-europene 
consemnează, in textele redactate pinàá 
acum, o- serie de puncte de acord realizate 
de participanţi asupra diferitelor probleme 
din domeniile respective. 

Subcomisia 1, care se ocupă de elabo- 
rarea principiilor relaţiilor dintre state, a 
redactat, pînă în prezent, conţinutul pri- 
melor trei principii înscrise în recomandă- 
rile finale -ale reuniunii de la Helsinki а 
miniştrilor de externe, eonsacrindu-se, in 
continuare. muncii de elaborare га textelor 
privitoare la celelalte şapte principii. enun- 
tate în documentul amintit. 

Organul de lueru special, consacrat ela- 
borării măsurilor de aplicare în practică a 
principiilor relaţiilor interstatale, a formu- 
lat, la rîndul său, o serie de puncte privind 
stabilirea căilor care să facă neefectivă re- 
curgerea la forță sau la ameninţarea си 
folosirea forţei. Activitatea grupului ur- 
mează să se concentreze, în perioada ce 
vine, asupra includerii de noi prevederi, 


. pornind de la propunerile formulate in 


acest organ -subsidiar de România si de 
alte state. 

Subcomisia a II-a, care se ocupă de as- 
ipectele militare ale securităţii, se consacră 
elaborării părţii de document final ce ur- 
mează să conțină măsuri de ordin practic 
vizind creşterea increderii si stabilităţii pe 
continent. În şedinţele sale din ultimul 
timp, subcomisia s-a axat îndeosebi pe re- 


dactarea formulărilor privin? notificarea 
marilor manevre militare. 

"Subcomisia a lli-a, pentiu cooperarea 
în domeniul schimburilor  comerciale, 


subliniazá, in prima din formulările re- 
dactate pină acum, rolul creseind al co- 
mertului international ca unul din fac- 
torii cei mai importanţi ai creşterii eco- 
nomice si progresului social. Pornind de 
Ja această idee si tinind, totodată, seama 
„de faptul, de asemenea inclus în textele 
«elaborate, că in prezent volumul şi struc- 
“tura schimburilor comerciale între statele 
„participante nu corespund ре deplin posi- 
'bilităţilor oferite de nivelul actual al dez- 
voltürii lor economice, ştiinţifice si tehno- 
logice, subcomisia a convenit asupra 
textului unor prevederi conținînd măsuri 
„de dezvoltare continuă a comerţului; lu- 


crările viitoare ale acestui organism vor 
prilejui o abordare mai aprofundată a 
acestui subiect, o atenție particulară ne- 
cesitind înlăturarea tuturor obstacolelor 
aflate in calea comerţului si problemele 
specifice ale ţărilor în curs de dezvoltare 
din Europa. 

Subcomisia а IV-a, pentru cooperarea 
industrială și proiecte de interes comun, 
relevă în materialul redactat pină acum 
utilitatea promovării unor forme concrete 
de cooperare, cum sînt, de pildă, produc- 
На si vinzarea in comun, specializarea în 
producţie si vînzare, crearea, amenajarea 
şi modernizarea întreprinderilor industria- 
le, schimbul de  cunostiinte tehnologice, 
informaţii tehnice, brevete şi licențe. 

Subcomisia a V-a, pentru cooperarea 
ştiinţifică şi tehnică, a realizat acordul 
asupra unor clemente privitoare la dome- 
niile de cooperare (energie, explorarea 
spaţiului extraterestru, transporturi, ma- 
şini electronice de calcul. fizică, ştiinţe 
chimice, agricultură, medicină), urmind 
să se preocupe în viitor de tematica pri- 
vitoare la obiectivele, formele si metodele 
cooperării, obstacolele existente in această 
privință si mijloacele de înlăturare a Jor. 

Subcomisia a VI-a, pentru problemele 
mediului înconjurător, a înregistrat un 
acord preliminar asupra stabilirii princi- 
palelor domenii de cooperare posibilă. Ac- 
tivitatea desfăşurată în acest sens conti- 
пиа гре baza acordului participanţilor eu 
privire la recunoaşterea protecţiei mediu- 
lui ca o sarcină de mare importanță 
pentru prosperitatea popoarelor și dezvol- 
tarea economică a tuturor statelor, a fap- 
tului că soluţionarea eficientă a nume- 
roase probleme din această steră impune 
o strinsă cooperare internaţională. 


Subcomisia a VH-a, pentru cooperarea 
în alte domenii: ale economiei. se consacră 
redactării de prevederi relative la dez- 
voltarea transporturilor și comunicațiilor 
Între statele participante, promovarea tu- 
rismului, formarea de cadre în diferite 
„domenii de activitate economică ete., par- 
ticipanţii convenind ріпа acum asupra 
unor formulări în materie. 

Continuă într-un ritm susținut proee- 
“Sul de redactare a textului prevederilor 
releritoare la domeniile specifice de preo- 
cupare ale celorlalte subunități de lucru 
ale Conferinței : Subcomisia a VIII-a, pen- 
tru contacte umane, Subcomisia a IX-a, 
„pentru cooperarea în domeniul informa- 
іеі, Subcomisia a X-a, pentru cooperare 
si sehimburi în domeniul culturii, Sub- 
„comisia a XI-a, pentru cooperare și 


-schimburi in domeniul „educaţiei. 


Din această enumerare nu poate să lip- 
sească, desigur, activitatea utilă desfășu- 
rată de Grupul de lucru di Comitetului 
de Coordonare, însărcinat cu examinarea 
aspectelor concrete privitoare іа asigura- 
rea continuității procesului de edificare :а 
securității europene. Aici. participanţii 
examinează propunerea sprijinită de nu- 
meroase delegaţii de creare a unui orga- 
nism :p&rmanent al Conferinţei, cadrul ne- 
cesar pentru punerea în aplicare a hotă- 
ririlor acesteia şi — într-o viziune mai 
largă — pentru promovarea în viitor a 
eforturilor de întărire a securităţii pe 
continent. 

În toate compartimentele de lucru ale 
acestui complex angrena) pus în slujba 
securității şi cooperării în Europa pe care 
îl reprezintă -Conferința de Ja Geneva, 
contribuţia României s-a distins, încă de la 
începutul activităţilor, prin realism și 
creativitate, prin spirit constructiv si di- 
namism. O exemplificare, oricit de suecin- 
tă, a valorii principidle şi de. ordin -prăctie. 
a bogăției şi multitudinii: ideilor cuprinse' 
în propunerile si inițiativele delegației ro- 


| mâne depășește spaţiul rezervat acestei 


corespondențe, meritind o tratare deose- 
bità, în cuprinsul unei relatări viitoare. 

Certitudinile generate de modul de des- 
fășurare ріпа în prezent a lucrărilor Con- 
ferinţei, rezultatele obţinute oferă sufi- 
ciente motive de optimism, care îndreptă- 
esc să se afirme că faza de la Geneva 
se poate si trebuie să se încheie cu re- 
zuitate de cea mai mare importanță pen- 
tru evoluţia generală a situaţiei din Eu- 
ropa, orientată spre  statornicirea unui 
sistem durabil de securitate pentru toate 
statele și spre crearea climatului favorabil 
unei largi cooperări între naţiunile conti- 
nentului. 


Textul integral al Rezolutiei Consiliului de 


Securitate din 


„Consiliul de Securitate, 

Luând notă de conținutul scrisorilor 
reprezentantului permanent al Libanu- 
lui din 12 si 13 aprilie si аі scrisorii 
reprezentantului permanent al Israe- 
lului din 11 aprilie 1974, 

ascultind declarațiile ministrului afa- 
cerilor externe al Libanului şi ale re- 
„prezentantului Israelului, 

reamintind rezoluftiile sale anterioa- 
re pertinente, 

îngrijorat profund de 
actelor de violenţă, 

neliniştit în mod serios de fapiul că 
aceste acte riscă să compromită efor- 
turile desfășurate în prezent pentru in- 
staurarea unei păci juste şi durabile 
in Orientul Mijlociu, 

1) condamnă violarea de către Isra- 
el a integrităţii teritoriale şi a suve- 
ranit&tii Libanului si cere încă о dată 


continuarea 


24 aprilie 1974 


guvernului israelian să se abțină de la 
alte acțiuni și amenințări militare în- 
dreptate împotriva Libanului ; 

2) condamnă toate actele de violen- 
ій, îndeosebi .cele care se soldează 
cu moartea tragică a civililor nevino- 
vati şi cere în mod expres tuturor ce- 
lor interesați să se abțină de la orice 
alte aete de violență ; 

3) eere tuturor guvernelor interesate 
să-și respecte obligațiile potrivit pre- 
vederilor Cartei Naţiunilor Unite si a- 
le dreptului internaţional ; 

4) cere Israelului să elibereze si să 
predea imediat Libanului civilii liba- 
nezi reţinuţi ; 

5) cere tuturor părților să se abti- 
nă de la orice acțiune care riscă să 
eompromită negocierile vizind instau- 
rarea unei păei juste si durabile în. Ori- 


-entul Mijlociu“. 


PORTUGALIA 


În sfirşit, 
un început! 


„Ceea се se întimpiă astăzi în Portuga- 


lia — remarca Roberto Holden, preşedin- 
tele Frontului Naţional de Eliberare a An- 
golei — este stirşitul logic, normal, al 


unui proces de degradare“. 

Un proces de degradare politică, econo- 
mică si socială a Portugaliei in interior, 
dar si in afara ei, in aşa-numitele ,terito- 
rii de peste mări“. Războiul dus de Por- 
tsgalia in Angola, Mozambic si Guineea- 
Bissau a avut drept consecinţă, ре de- o 
parte, stagnarea si degradarea ţării, iar, 
pe de altă parte, întărirea mişcării anti- 
fasciste din ţară, creşterea unitară a forțe- 
lor care luptă impotriva dictaturii, con- 
ştiente că independența națională, elibe- 
гагеа coloniilor si cucerirea democrației 
sint indisolubi! legate. 

Evenimentele  insurecfionale de la 25 
aprilie marchează încheierea a 48 de ani 
de dietaturá de tip salazarist, sfîrşitul unei 
absurde si anacronice  sfidári a timpului 
şi istoriei. 


„Evoluție in continuitate” 


Cind. in 1968, Oliveira Salazar, fáurito- 
rul regimului fascist instaurat in 1926, 
dispărea de pe scena politică, fiind înlo- 
cuit de Marcello Caetano, nu puţini portu- 
ghezi preconizau începutul unei „noi ere“. 
Vedeau în succesorul lui Salazar un re- 
prezentant al „capitalului progresist“, un 
potenţial făuritor al eliberării de sub fas- 
cism şi al desființării odiosului sistem co- 
lonial. Asumindu-si guvernarea țării în- 
tr-un moment de criză politică și econo- 
mică a regimului, Marcello Caetano, ani 
de-a rîndul colaborator -apropiat al lui 
Salazar, a încercat s-o depăşească prin 


schimbări fictive, de fapt neînsemnate 
rectificări formale. P.I.D.E., poliția politică 
secretă, al cărei nume era legat de сеа 
mai brutală represiune salazaristă, devine 
D.G.S. (Direccâo General de Seguranca) ; 
oamenii însă rămîn aceiaşi, aceleași rămîn 
metodele de tortură. Tribunalele speciale 
din Lisabona şi Oporto au continuat să 
funcţioneze. Prizonierii politici puteau ră- 
mine în închisoare şi şase luni fără a-și 
vedea avocatul. 

„Evoluție în continuitate“ — a fost slo- 
ganul regimului caetânist, de fapt salaza- 
rism fără Salazar, slogan sub care parti- 
dul unic s-a prezentat la ultimele alegeri 
legislative (octombrie 1973). În realitate, 
numai continuitate, continuitate cu orice 
pret. A continuat negarea celor mai ele- 
mentare libertăţi, au continuat  represiu- 
nea si ilegalitátile. Timp de peste 40 de 
ani, totul a fost calculat, hotárít, executat 
în funcție de obsesia menţinerii cu orice 
pret a ordinii fasciste. O întreagă armătu- 
tă juridică de texte constituţionale, de 
legi-cadru, decrete-legi, hotáriri ministe- 
riale, era elaboratá de regim pentru a re- 
prima toate forțele sănătoase, înaintate 
ale societăţii. 


Paşaport pentru sărăcie 


Problema centrală a Portugaliei s-a 
menţinut si ea: incapacitatea regimului 
salazarist şi post-salazarist de alegere între 
un anacronic imperiu colonial care i-a ab- 
sorbit zilnic imense resurse umane si ma- 
teriale, ţintuind fara într-un rol periferic 
şi într-o condiţie de subdezvoltare cronică, 
şi o opţiune nouă de depășire a izolării 
datorată tocmai absurditátii unui război 


colonial condamnat de întreaga opinie pu- 
blică internaţională. 

Războiul colonial, care durează de trei- 
Sprezece апі, a înghițit uriaşe resurse. 
Zeci de mii de portughezi și-au pierdut 
viaţa pe fronturile africane ; jumătate din 
bugetul ţării este absorbit de cheltuielile 
militare : trei milioane de dolari pe zi 
pentru conservarea posesiunilor „de pes- 
te mări“ ! 

Portugalia, „ţara superlativelor sumbre“, 
este astăzi una dintre cele mai înapoiate 
de pe continent : cel mai scăzut venit pe 
locuitor, cel mai mare număr de analía- 
beti (38 la sută), cea mai mare mortalitate 
infantilă (59,3 la sută). Cele două mari 
pete negre ale economiei sint penuria de 
mînă de lucru si inflaţia. Cheltuielile mi- 
litare din Africa au alimentat inflaţia, du- 
cînd la o degradare progresivă a economi- 
ei. Citeva cifre oficiale : prețurile bunuri- 
lor de larg consum au crescut an de an — 
peste 8,4 la sută în 1971, peste 11,3 la sută 
în 1972, peste 9,9 la sută în 1973 în secto- 
rul alimentar ; peste 4,2 la sută în 1971, 
peste 9,2 la sută în 1972, peste 27 la sută 
în 1973 la îmbrăcăminte. 

În Portugalia există 658 100 de copii în- 
tre 11 şi 14 ani, dar dintre aceştia numai 


Antonio de Spinola 


Filmul evenimentelor 


25 APRILIE 


4h35' (G.M.T.) : mişcări de trupe sint sem- 
nalate la Lisabona 

4h40 : postul de radio portughez difuzează 
un comunicat al forțelor armate адесјагіпа 
că ele asigură ordinea pentru evitarea văr- 
sării inutile de singe şi invitind trupele să 
se reintoarcă la baze 

5h: trupele cantonate la Santarem, 1а 
80 km de Lisabona, s-au răsculat şi se în- 
dreaptă spre capitală 

— regimentul V de vinători, cantonat la 
Lisabona, ocupă postul „Radio Clube“, de 
unde sint emise mesaje invitindu-i pe mediei 
şi infirmiere să se prezinte la spitalele lor 
„5h50: forțele rásculate declară într-un 
nou comunicat că nu vor. da înapoi „їп fata 
luptei şi a vărsării de singe“. Pentru prima 


oară, comunicatul se încheie cu: „Trăiască 
Portugalia !* 
555° : tancuri guvernamentale părăsesc 


cazărmile din centrul Lisabonei, în timp ce 

insurgenții declară că- incercuiesc capitala 
6h: cartierul general al regiunii Lisabona 

este ocupat de răsculați, pe care regimentul 


6h50': tancurile se instalează în Praca do 
Comercio (Piaţa Comerţului) din Lisabona 

7h05’ : aeroportul din Lisabona este închis 

815°: 29 de unităţi ale armatei isi mani- 
festă adeziunea la mişcarea insurectionalá 

835° : miniştrii internelor, apărării şi ar- 
matei au fost arestaţi 

8h55': o parte a marinei este de partea 
răsculaților 

9h40' : nave ale marinei de război iau pozi- 
tie pe riul Tejo, în fata Lisabonei 

10h: comandamentul „Mişcării forțelor ar- 
mate“ anunţă că deţine aproape în întregime 
controlul situaţiei 

10h45’ : se anunţă instituirea unui guvern 
provizoriu 

11h35': „Mişcarea forțelor armate“ anunţă 
predarea guvernului Caetano 

11h45’ : tunuri se află în poziţie de tragere 
în faţa cazărmii Gărzii republicane din Li- 
sabona, unde, potrivit ziarelor, s-ar fi refu- 
giat amiralul Americo Thomaz, preşedintele 
Portugaliei, şi primul ministru Marcello 
Caetano 

12h: mulţimea se stringe in marea piață 


12h27' : ministrul apărării şi cel de interne 
ar fi reuşit să evadeze 

14h : „Mişcarea forţelor armate“ lansează 
un ultimatum cazărmii Gărzii republicane şi 
se confirmă prezenţa aici a lui  Americo 
Thomaz şi Marcello Caetano 

16h : regimentul II de lăncieri trece de 
partea insurgenților. Garda republicană re- 
zistă 

17h20 : „Mişcarea forţelor armate“ anunţă 
că „Garda republicană, aproape în totalitate, 
ca şi majoritatea securităţii politice s-au 
predat“ 

19h: , Marcello Caetano s-a predat necon- 
ditionat generalului Antonio de Spinola* — 
anunţă un comunicat al „Mişcării  fortelor 
armate“ 

19h41 : Americo Thomaz, Marcello Caetano 
şi alţi membri ai fostului guvern vor fi exi- 
lati pe insula Madera — anunţă surse si~- 
gure 

20h: o proclamaţie a „Mişcării forţelor ar- 
mate* afirmá cá guvernul militar nu este 
десі? „un guvern de tranziție“, avind drept 
obiectiv „redarea către popor a li ii de 
care a fost privat vreme indelungatà" 

20h15 : citeva zeci de mii de persoane s-au 
masat in fata cazărmii Gărzii republicane. 
Se scandează : „Jos fascismul !^ „Trăiască 
Portugalia 1“ 


П de lăncieri motorizati a primit ordin să-i din centrul capitalei scandind : „Victorie !“ 20h24': membri ai D.G.S., siguranța portu- 
reprime „Victorie !“ gheză, care, in urmă cu trei ani, a luat locul 
——————————————————————————O/—À— 
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58,4 la sută merg la şcoală. 168 383 de co- 
pii lucreazá pe santiere, in uzine, їп sec- 
toare turistice si comerciale. Muncesc şi 
îngroașă rîndurile invalizilor de muncă. 
La 24 octombrie, cotidianul din Oporto, 
„Primeiro de Janeiro“, publica trei ştiri 
de accidente la locul de muncă : două din- 
tre ele au făcut victime copii de 12 ani. 


1 800 000 de portughezi (la o populatie- 


de 8 milioane) trăiesc în barăci mizere și 
25 la sută din populaţie locuieşte în case 
improprii. În centrul Lisabonei se айа 


„un asemenea cartier, în spatele modernei 


Rua Almirante Roncada, străjuită de două 
şiruri de edificii cu opt etaje. 

Un alt superlativ sumbru este cel al 
,brain-drain*-ului, fuga de creiere,- dar 
mai ales a forţei de muncă. Fenomenul 
căpătase proporţii considerabile : în zece 
ani, 1600 000 de persoane au emigrat pes- 
te hotare în căutare de lucru — o optime 
din populaţia totală, o treime din popula- 
ţia activă (care se ridică la 3,1 milioane 
persoane). Unii trec graniţa la adăpostul 
unui „paşaport de muncă“, alţii clandes- 
tin. Peste 25 la sută din cei chemaţi să-și 
satisfacă serviciul militar (cel mai - lung 
din Europa : 4 ani, dintre care 2 ani în 
coloniile africane) nu se prezintă. Moti- 
vul este de ordin politic: pentru a nu 
merge să lupte in Africa într-un război 
nedrept şi contrar intereselor popoarelor 
africane și ale propriului lor popor. „Ade- 
vărata mare bogăţie a Portugaliei — sub- 
liniază Luisa Amorim, una din cele două 
candidate ale opoziţiei la ultimele alegeri 
legislative — se află la benzile de mon- 
taj de la Renault, în fabricile din Köln si 
Frankturt, în pădurile Canadei, în univer- 
sităţile străine. În cărţile de geografie 
scrie că al doilea mare oras al Portugaliei 
este Oporto, dar, în realitate, al doilea 
mare oraş al ţării este... Parisul. Si atunci, 
cum mai pretinde regimul fascist cá пе 
învaţă iubirea de patrie ?* 

În faţa unei atari situaţii, s-a recurs la 
importul braţelor de muncă din ,teritorii- 
le de peste mări“. Absurdul unei aseme- 
nea operaţiuni este evident : o ţară săracă 
isi exportă mina de lucru si îi substituie 
alti muncitori, din afară. Intre politica 
dusă de regimul fascist pe plan intern şi 
politica sa colonială exista o evidentă 
compatibilitate ; vechile formule  salaza- 
riste de păstrare a statu-quo-ului în Afri- 
ca au fost păstrate de regimul  Caetano 
pentru menţinerea în interiorul ţării a 
statu-quo-ului celor peste 40 de ani de 
salazarism. 

Nu întîmplător războiul colonial a fost 
detonatorul evenimentelor  insurectionale 


de la 25 aprilie, in urma cărora regimul 
fascist a fost inláturat in numai  citeva 
ore. Nu se putea ca, în cele din urmă, 
lupta dirzá a popoarelor din Angola, Mo- 
zambic si Guineea-Bissau, victoriile obti- 
nute de mișcările de eliberare, împreună 
cu lupta eroicá a poporului portughez, sá 
nu amplifice contradicţiile regimului. 


Ceasul al 13-lea 


„Ceva se mișcă, în sfîrşit, în Portugalia“ 
— declara, luna trecută, Mario Soares, se- 
cretarul general al Partidului Socialist 
Portughez, reîntors zilele trecute la Lisa- 
bona, după un exil de cinci ani la Paris. 
Se referea la ascutirea contradictiilor so- 
ciale si politice, la faptul că „războiul este 
pe cale să se întindă în metropolă“. 

Mişcarea de opinie împotriva războiului 
colonial nedrept — care s-a manifestat cu 
precădere în timpul  alegerilor-farsă 
din octombrie 1973 — a cuprins toate sec- 
toarele populaţiei, inclusiv rîndurile for- 
telor armate. Însăși Biserica, unul din 
principalii piloni ai regimului, a început 
să se delimiteze de regim. Scrisoarea pas- 
torală a episcopului din Lisabona (mai 
1973) punea, pentru prima oară în cei a- 
proape 50 de ani de regim salazarist, exi- 
genfele unui pluralism politic ; predica e- 
piscopului de Porto cerea pacea în Africa; 
în sfîrşit, scrisoarea adresată Papei de e- 
piscopul Vieira Pinto denunța deschis a- 
irocitiütile comise de trupele coloniale în 


Mozambic. 
În ciuda celor peste patru decenii de 
„pedagogie autoritară“, lupta maselor 


Secretarul general al Partidului Socialist 
Portughez, Mario Soares, s-a întors din exil 


portugheze a căpătat noi forme de mani- 
festare. Organizind în uzine comisii mun- 
citorești, oamenii muncii portughezi au 
reușit să creeze, în cadrul sindicatelor 
corporative, o largă mişcare sindicală, in- 


. dependentă de controlul patronatului şi 


guvernului, Numeroase greve revendicati- 
ve au fost organizate în ultimele luni, 
greve aflate si sub semnul refuzului ráz- 
boaielor coloniale, considerate de către 
muncitori drept cauza esenţială a dificul- 
tátilor lor economice. 

Tineretul, intelectualii si alte pături ale 
populaţiei de la orașe si sate s-au ridi- 
cat energic împotriva teroarei, pronuntin- 
du-se pentru profunde transformări so- 
ciale si politice. Succesiunea demonstra- 
{ог studențești desfăşurate la Lisabona, 
Porto si Coimbra s-au aflat, de asemenea, 
sub semnul protestului energic împotriva 
războiului colonial. Alternind demonstra- 
{Ше de stradá cu greve protestatare, in- 
fruntînd represiunile brutale ale poliţiei, 
studenţii și-au afirmat cu vigoare cerințe- 
le lor, cuvîntul de ordine fiind : „Nici un 
om, nici un ban pentru războiul colonial!“ 
Evenimentele universitare din ultimii ani 
confirmă participarea tot mai activă a ti- 
neretului la lupta antifascistă, pentru o 
reală democratizare a vieţii publice por- 
tugheze. 

Una din cele mai ascuţite crize pe care 
le-a cunoscut Portugalia de la instalarea 
la putere a lui Salazar a izbucnit cu 


e. ED D di 


poliţiei politice — P.LD.E., rezistă încă în 
cazărmile lor 

21h40' : amiralul Americo Thomaz s-a pre- 
dat ; toți membrii guvernului sînt prizonieri 
în cazarma Pontinha 

22hl?' : un comunicat al „Mişcării forțelor 
armate“ anunță că toate unitățile forței pu- 
blice, agenți de poliție si de circulaţie au 
aderat la mişcarea insurectionalá 

22h13’ : armata ia cu asalt localul D.G.S. ; 
cei dinăuntru deschid focul asupra mulțimii. 
Şapte civili — două femei, patru bărbați şi 
un copil de 15 ani — au fost răniți 

22h50 : agenți ai poliției politice continuă 
să reziste în localul propriu, ca si la inchi- 
soarea politică de la Caxias, unde amenință 
să-i execute pe prizonierii politici. Ziarele 
portugheze de seară anunță cu titluri enor- 
me, pe prima pagină, insurecția. 


26 APRILIE 


1h (G.M.T.) : generalul Antonio de Spinola 
isi asumă preşedinţia juntei militare care 
guvernează Portugalia. Ceilalți şase membri 
ai „juntei salvării naționale“ sint : generalul 
Gomes da Costa, generalul Silverio Marques, 
căpitanul de vas Antonio Alva Rosa Cou- 
tinho, căpitanul de vas Jose Baptista Pin- 
heiro de Azevedo, colonelul Carlos Galves de 
Melo şi generalul Manuel Diego Neto. 


1h30 : generalul de Spinola promite, în- 
tr-o proclamație televizată, „garantarea tu- 
turor libertăților fundamentale şi drepturilor 
cetăţeneşti, in special libertatea de expri- 
mare“. De asemenea, .dreptul de constituire 
a partidelor politice si alegeri libere ale unei 
adunări constituante care-l va alege pe pre- 
sedintele republicii“. 

1h: conferință de presă a generalului 
Antonio de Spinola care anunță desființarea 
Direcției generale a siguranței (fosta P.I.D.E.), 
eliberarea imediată a tuturor deținuților po- 
litici, precum si suprimarea cenzurii 

— Americo Thomaz este transportat în 
insula Madera. Foştii. membri ai guvernului, 
inclusiv Marcello Caetano, se află in - conti- 
nuare la cazarma Pontinha. 

8h : Marcello Caetano este condus cu un 
avion militar în insula Madera, unde este 
exilat sub supraveghere militară. In avion se 
află fostul ministru de interne, fostul minis- 
tru al armatei, cel al marinei si cel al lu- 
crărilor publice 

11h20': surse de la Lisabona anunță că 
junta a revsit să pună mina pe toate dosa- 
rele poliției secrete 

11h41’: un guvern provizoriu civil va în- 
locui „junta salvarárii nationale" in cel mai 
scurt timp si o adunare naţională constituan- 
tă aleasă prin sufragiu universal si secret 


va fi convocată. Sint principalele măsuri pe 
care şi le propun autorităţile, potrivit unui 


program remis, vineri dimineaţa, presei de 
către generalul Antonio de Spinola 


27 APRILIE 


— Generalul Antonio de Spinola se intil- 
neste cu reprezentantii presei. In noul re- 
gim — subliniază el — forțele armate tre- 
buie să fie distincte de guvern pentru а 
nu se crea impresia unui regim autoritar. 

— 20 de sindicate din Lisabona declará cá 
spriiină noul guvern si publică o serie de 
revencicári. printre care si dreptul de grevă. 


28 APRILIE 


— Soseşte la Lisabona Mario Soares, se- 
cretarul general al Partidului Socialist Por- 
tughez, exilat din 1970 la Paris. Primele sale 
cuvinte ii evocá „ре cei care nu s-au intors 
incá: Alvaro Cunhal, secretarul general al 
partidului comunist. Piteira de Santos, pro- 
fesorul Rui Luis Homes (exilat de 17 ani 
în Brazilia) si savantul Manuel Valladares, 
fost colaborator al doamnei Curie“. Mario 
Soares aduce un omagiu „tuturor celor care, 
în timpul acestei reci nopți de 48 de ani, 
nu au cedat niciodată“ ca si „celor care au 
căzut în luptă ca generalul Alberto Delgado“. 

— La Palatul roz „Sova da Moura“, Mario 
Soares este primit de generalul de Spinola. 

— Este dată publicității o declarație a Se- 
cretariatului C.C. al Partidului Comunist 
Portughez. 


douá luni in urmá, o datá cu aparitia cár- 
ţii generalului Spinola „Portugal e o 
futuro* („Portugalia si viitorul“), în care 
acesta, pe atunci sef adjunct al Marelui 
Stat Major al forțelor armate, avea să 
puná sub semnul intrebárii multe concep- 
te admise de regim. Din punct de vedere 
militar — scrie Spinola — războiul este 
practic pierdut, o victorie militará in Afri- 
ca este imposibilă. Soluției politice propu- 
se de Antonio de Spinola i s-au opus par- 
tizanii extremei drepte, elementele „ultra“ 
care au acţionat imediat : generalul An- 
tonio de Spinola, împreună cu generalul 
Costa Gomes, şeful Marelui Stat Major, 
care il sprijinise, sînt înlăturați de. Ја 
conducerea armatei. 

Solidaritatea celor doi principali. şefi 
militari într-o problemă vitală regimu- 
lui, ca şi atitudinea intransigentă a aces- 
tuia față de poziţia celor doi generali au 
produs — pe fundalul crizei profunde deja 
existente — ruptura dintre armată și pu- 
tere. Imediat după anunţarea  destituirii 
generalilor Costa Gomes si Antonio de 
Spinola, se produc mișcări favorabile a- 
cestora in cazărmile situate în diferite 
puncte ale ţării. La 16 martie, regimentul 
II de vinători de la Caldas da Rainha se 
îndreaptă spre capitală. Baza de la Tan- 
cos, solicitată de forţele guvernamentale 
să trimită un elicopter armat cu un tun 
pentru a-i stopa pe rebeli, trimite un a- 
parat neînarmat. Baza de la Monte Real 
nu dă nici ea semne de grabă. În ce-i pri- 
veste pe marinarii de la Vila Franca, a- 
cestia răspund cá n-au mijloacele nece- 
sare unei intervenţii. Rásculatii sint, to- 
tusi, opriți la aeroportul din Lisabona. 
Vor afla, însă, că nu sint singuri. 

Episodul Spinola — ne încheiam arti- 
colul publicat în urmă cu o lună — nu 
are, deocamdată, epilog. Destituindu-i pe 
cei doi generali, regimul Caetano a luat 
poziţie. Urmează acum «căpitanii» ? 

Într-adevăr. : 

„Mişcarea  cápitanilor^, apărută vara 
trecută ca expresie a nemulțumirii cres- 
cinde a ofițerilor subalterni, nesatisfácuti 
de „promovarea“ lor, de soldá sau de con- 
diţiile de viaţă, a început să se preocupe 
$i de probleme tot mai accentuat politice. 


Precedente 


Prezentăm cronoiogie lista precedente- 
lor tentative de înlăturare a regimului sa- 
lazarist si post-salazarist 


— 10 octombrie 1946 


Un grup de ofiţeri ai regimentului VI 
de cavalerie încearcă o lovitură de forță 
la Porto, un oraş unde tradiţia 
cană este deosebit de puternică. 


republi- 


— 10 aprilie 1947 


~“. > 

Cinci generali, şase ofițeri superiori şi 

treisprezece profesori universitari sint re- 

vocati pentru a fi participat 1а un complot 

materializat prin greve si o tentativă de 
răscoală în regiunea "Tomar. 


— 8 octombrie 1947 


Noi arestări de ofiţeri superiori, prin- 
tre care amiralul Cabecadas, acuzaţi de a 
fi organizat un al treilea complot. 


— 31 martie 1953 


Condamnarea la 3 ani detenție pentru 
complot a căpitanului Galvao. 


— 1 ianuarie 1962 


Tentativă de lovitură de stat a cápita- 
nului Varela Gomes din regimentul III бе 
infanterie la Beja, 200 km sud de Lisa- 
bona. Bilanţ: 4 morţi, printre care sub- 
secretarul de stat al armatei. 


— 16 martie 1974 


Răscoala unei companii de infanterie бе 
la Caldas da Rainha. Înaintarea îi este 
oprita la intrarea în Lisabona. 


Militarii portughezi 
răsculați proclamă 
victoria іп fața car- 
tierului central al 
gürzii republicane a- 
flate de partea gu- 
vernului Caetano 


Reuniunile ,cápitanilor^ se multiplicá si 
acestia realizeazá cá, organizati, pot con- 
stitui o forță politică. Evoluţia este eviden- 
tă. Într-un text adresat naţiunii la ince- 
putul lunii martie si intitulat „Forţele ar- 
mate si națiunea“, se subliniază clar : „Nu 
cu măriri de salarii (conștiința militarilor 
nu este de vînzare) și nici cu avantaje so- 
ciale și privilegii de ordin diferit... şi nici 
chiar cu măsuri precipitate destinate să 
astupe vocile discordante şi să  atenueze 
nemulţumirea în rîndurile forţelor armate 
va reuși regimul să astupe bresa care s-a 
deschis, profundă și dureroasă, in  con- 
ştiinţa majorităţii militarilor“. Urmează 
un apel deschis la schimbarea radicală a 
politicii coloniale a ţării : „О soluţie poli- 
tică trebuie să salveze onoarea și demni- 
tatea naţională, ca şi toate interesele legi- 
time ale portughezilor instalaţi în Africa, 
dar trebuie, de asemenea, să se ţină sea- 
ma de realitatea indiscutabilă si  irever- 
sibilă a aspiratiei profunde a popoarelor 
africane de a se guverna ele însele“. Sfir- 
şitul apelului prevesteste mişcarea  insu- 
recfionalá de la 25 aprilie : „Militarii con- 
ştienţi știu că o asemenea soluţie nu va 
fi niciodată acceptată de o putere care-şi 
arogă singură o exclusivitate în materie 
de patriotism și care pretinde a se sprijini 
pe naţiune. Noi contestăm această exclu- 
sivitate si acest sprijin“. 


Întoarcerea in Europa? 


Rezentele evenimente din Portugalia, 
aşa cum s-au conturat ele pînă acum, cre- 
ează premisele unui nou curs de dezvol- 
tare a ţării. Retinem intenţiile exprimate 
în proclamația „Mişcării forţelor milita- 
re“ de a crea condiţii favorabile democra- 
tizării vieţii politice în Portugalia,  pro- 
clamînd voinţa de „salvare naţională a 
ţării si de restituire către popor a liber- 
tátilor cetățenești“. 

Măsurile imediate luate de noul guvern, 
printre care destituirea președintelui 
Thomaz si a guvernului Caetano, dizolva- 
rea Adunării Naționale si a partidului 
„Acţiunea Naţională Populară“, desfiinta- 
rea D.G.S, decretarea unei amnistii în 
favoarea tuturor deţinuţilor politici, des- 
fiintarea cenzurii, precum si celelalte pre- 
vederi expuse in programul prezentat la 
26 aprilie — asigurarea libertăţii de in- 
trunire si asociere, autorizarea creării 
unor asociaţii politice ca embrion al 
unor viitoare partide politice, garantarea 
libertăţii sindicale, a libertăţii de expri- 
mare si gîndire sub toate formele, desfiin- 
{агеа tribunalelor speciale — pot înscrie 
Portugalia pe drumul progresului econo- 
mic si social, o pot îndrepta spre realiza- 
rea unor paşi importanti în afirmarea 
principiilor de legalitate şi de respectare 


a dreptului fiecărui popor de a dispune 
singur de propria-i soartă. 

Totodată, luind cunoştinţă de prevede- 
rile în domeniul politicii externe ale pro- 


gramului guvernamental, opinia publică 
internaţională îşi exprimă speranța că, a- 
tunci cînd afirmă că este pentru o soluţie 
politică a războaielor din „teritoriile de 
peste mări“, noul guvern intenţionează 
să dea curs aspirațiilor de libertate, in- 
dependenţă şi dezvoltare autonomă a po- 
poarelor din Angola, Mozambic si Guineea- 
Bissau. Abandonarea politicii coloniale ar 
însemna, totodată, descătușarea poporului 
portughez de această absurdă povară sa- 
lazaristă, de această „misiune civilizatoa- 
re“ care i-a zdruncinat echilibrurile poli- 
tice, economice şi sociale. Ar însemna în- 
toarcerea în Europa, adică eliberarea po- 
litică si, mai ales, economică a milioane- 
lor de portughezi aláturati din primele 
clipe „Mişcării forțelor armate“, care a 
dărimat, în numai cîteva ore, edificiul de 
aproape jumătate de secol al salazarismu- 
lui cu şi fără Salazar. 

Declaraţia dată publicităţii la 28 aprilie 
de Secretariatul С.С. al Partidului Comu- 
nist Portughez subliniază sprijinul activ 
pe care comuniștii sint hotáriti să-l dea 
pentru înfăptuirea măsurilor concrete în- 
treprinse spre lichidarea fascismului şi 
o adevărată democratizare a vieţii politi- 
ce din ţară. Desfășurarea alegerilor libe- 
re pentru Adunarea Constituantă, se spu- 
ne în declaraţie, ar constitui un pas de o 
însemnătate uriaşă pentru începerea pro- 
cesului de transformări democratice în 
societatea portugheză. De asemenea, P.C. 
Portughez insistă asupra încheierii cît 
mai repede a războiului colonial, precum 
și asupra recunoaşterii dreptului popoare- 
lor care se află sub dominaţia colonialis- 
mului portughez la independență imedia- 
tă si deplină. Orice proiecte îndreptate 
spre perpetuarea, sub noi forme, a domi- 
naţiei coloniale portugheze — subliniază 
declarația — nu numai că nu ar sluji re- 
zolvării problemelor, dar ar duce, în mod 
inevitabil, la o nouă agravare a situaţiei 
economice, politice, sociale din Portugalia. 

Prin rezolvarea cauzei drepte a popoa- 
relor din Angola, Mozambic, Guineea-Bi- 
ssau — rezolvare ce corespunde nu numai 
aspirațiilor legitime ale acestor popoare, 
ci si názuintelor poporului portughez de 
a-și stabili relaţiile cu naţiunile continen- 
tului european, cu celelalte naţiuni ale lu- 
mii pe respect şi încredere reciprocă — se 
va răspunde  imperativelor majore ale 
promovării destinderii și cooperării între 
state, fie că se află în Europa, în Africa 
sau pe alte continente. 


Rodica Dumitrescu 
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Psihanalizà 
“Ып -comentariu «din <cctidianul 
Чтспсег jte Figaro,  sprivinii 
industria aotomobilelor: în: Europa 
«de vest, remorcàá:  jinointe, 
-cind dificultátile de vinzare do- 
veau -vreun constructor ре -piota 
sa internă, “exportul -cezolva 
ușor situatia. -Astazj, ;piaţa mon- 
-dialà în ansamblul геі «este *to- 
vită, iar societăţile :trebuie -să 
“trăiască din rezervele 'finantiore 
$i nu'toate іі spot permite 
„aceasta. Se :poate: pune: intréba- 
rea. dacă -actuala: criză-lde ener- 
gie n-a :provocat un “șoc -psiho- 
*dogic în rindul eventuatiior : cum- 
iperátori de -automobite“. 


"Copyright 
'Fostul vicepreședinte a! *Statelor 
: Unite, Spiro “Agnew, “a -vindot în 
Anglia - drepturile Че ;publicore 
ale conii sale „Un rprieten 
4oarte special" ,- contra: sumei. de 
4 «milion -de !franci ! francezi, 


Cheltuieli 
Mohamed АІ madi, ministrul 


sirian al. economiei, a . declorât 
într-un interviu publicat - de zia- 


rul „Al Anouor" că pagubele 
cauzate obiectivelor -economice 
ale Siriei, în cursul războiului 


din octombrie, s-au ridicat Ча 
1800 milioane. dolari. La aceas- 
“tă cifră, a spus el, trebuie adaàu- 
gate şi cheltuielile provocate 


Cu puține sacrificii, 
„Mona Lisa", împrumutată 


i| -30 000. de vizitaiori zilnic, 
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memen epaien ea 


————€———— e 


vor fi primii admiratori 
pentru 


«tle recentele : lupte «de гре :inól- 
ttimite (Golon, cheltuieli «ce sse 
“ridică do :zeci «de rmilioone «de 


“dotari гре 221. 


Tacticá 


-După mai: multă -vreme -de tă- 
cere, *Fronz :Josel Strauss, dide- 


rul :bavarez 61 opoziției -creștin- | 


“democrate ddin RRG., га ieşit 
sdin пои -în “arenă, сапипїїпа că 
va “constitui sun al -patrulea cpar- 
"tid în {ага : ЧАС. ;сгіра * bava- 
reză-a U.C.D., care-ar -deveni — 
in “opinia :setului -ei -— so i forma- 
"tiune-independentá <a nivel: fe- 
бега]. Acest proiect ar-omeninta 
„unitatea opoziţiei - crestin-demo- 
crate. ! Nu teste, însă, го hotărire 
irevocabilă :-din ultimele . discur- 


«swi „pare -străvezie . dorinţa lui | 


“Strauss de a-deveni candidatul 


“opoziţiei la functia. de. cancelar, : 
“în «ategerile „din 11976. 'Tactica e | 


simplă: în cazul în-care'U.C.D. 


“i-ar “acorda creditul "in bătălia ` 


“electorală „pentru  concelarie, 
"Strauss . ar di -dispus .sà renunţe 


Ча -amenintarea ге a. înliința ип ! 


“partid ; propriu. 


Soroc 


“Într-un interviu “acordat 
viziunii israeliene, fostul premier 
Golda Meir a declarat : „Puteţi 
ji siguri că nu voi regreta foto- 
liul. Timpul pentru ca tinerii să 
preia puterea venise, iar tara 
dorea aceasta“. 


ai celebrei 
din 
“Tokio. Conform prevederilor, intrucit se contează pe circa 


o lună Muzeului 


fiecare japonez . ра dispune 


circa 6 secunde pentru admira — -sì înțelege ? — .suiisul 


Giocondei 


tele- : 


de | 


-Humphrey, senator de Minnes] 


“gazdă га. wnei 


Gigliola Cinquetti nu va 
să apară pe ecranele televiziu- 
nii italiene cu noul ei 
intitulat „Si“ (Da) și lansat la 
recentul festival , Eurovision" 


In timpul şederii sale in 'Egipt, 
centru) ха vizitat 


de 
Instantanee-surprizd : . Hubert: 
fost vicepreședinte al 
a evoluat recent ea 
reprezentații 
de "binefacere dată de - circul 
„Bernum and Bailey“ -din 


sota şi 
SUH. 


Washington ; dramaturgül'Enwu- ~ ; 


gen Ionesco realizeazá prime- $ 
le -secvente -dintr-un film in 
сате :joacá rólul unui director | 

de -circ 


Slagár 


putea 


șlagăr, 


Brighton, -decit -după 12 


mai. La acea dată, in*ltalia, va 
avea loc referendumul 
mult disputata problemă a  di- 


privind 


vortului, iar conducerea  televi- 
ziunii se teme că refrenul „da“, 
repetat Че nu mai putin de 14 
ori in-celebra sa melodie, va 
influența inimile italienilor > ип 
„si“ ar insemna, în acest caz, un 
vot „pentru abrogarea ; legii -di- 
vortului. 


„Dodge 1500" 


La Buenos -Aires-a lost semnat 
un acord -între societatea 
; Chrysler: Fevre“: (din Argentina) 
și intreprinderea - cubaneză Jde 
comerţ -exterior „Transimport“, 
potrivit -câsuia vor ti exportate 
in Cuba*9 000 autoturisme mo- 
de! „Dodge 1500", intr-un 
termen -de trei cani. A fosi 
astfel concretizată : prima ope- 
rațiune între filiala unei tirme 
nord-americane şi. o intreprinde- 


| 
| 
de .| 
| 
| 
| 
| 


| 


cancelarul Willy Brandt (in 
Canalul. Suez 


re de. comerț exterior cubaneză. 
Acordul prevede operaţiuni in 
valoare de 24,2 milioane de 
dolari. 


Orientări 


Leonid Brejnev l-a primit, ta 
Moscova, pe senatorul cemo- 
сга american" Edward “Kennedy. 
in cadrul  convorbirii, o fost 
abordată o steră vastă. de pro- 
bleme privind «relațiile | .sovieto- 
americane și probleme interno- 
tionale. Brejnev +a subliniat -ho- 
tărirea .U.R.S.S. de a continua 
orientarea spre  extindecea și 
aprotlundarea relaţiilor cu S.U:A., 
pe baza egalităţii, avantajului 


reciproc si  neamestecului іп 
treburile interne. Kennedy s-a 
pronunțat, где -asemeneo, în 


favoarea - dezvoltării relațiilor -de 
pace si a colaborării ғтесіргос 
avantajoase -dintre U.R.S.S. şi 
S.U:A., "pentru noi pași în -direc- 
tia frinării . cursei inarmárilor. 


Maarib 
- Diplomati - şi - ziaristi “au 4051 in- 
vitati «de “ministrul nord-yemenit 


ål informațiilor, Mohamed 
Anaon : Gholeb, să viziteze rùi- 


Noul ambasador al' Egiptului la Washington, Ashraf Ghor- 
scrisorile. de 
Nixon 


bal, şi-a prezentat 


nele: istoricului oraș  Maarib. 
vechea: capitală: а: reginei їп 
Saba. Situat. in: deșert, se- айа 
la: aproximativ. 90. de. kilometri 
est: de: Sunoa: Planurile: pentru 
reconstructia: orașului. sint- com- 
pletate de studiile pentru re- 
construcția: digului соге, їп 
vechile timpuri, permitea iriga- 
rea- regiunii si. dè cele privind 
constiuirea. unei șosele: Maarib- 
Sanaa. 


Primăvară 


Primul stol compact de- rindu- 
nele а. fost văzut in valea Mosel: 
lei, După o. scurtă oprire-de 
odihnă, păsătile, venind din sud; 
şi-au reluat zborul.. «Acum 15 
zile, citeva precursoare anunța- 
seră deja intoarcerea. 


Post 


Guvernul” militar- chilian- a: ordo- 
nat: închiderea: postului de- radio 
al Paârtidului Democrat-Creștin, 
„Presidente: Balmaceda“, acu- 


acreditare preşedintelui 


zindu-l: de- incălcarea: dispozitii- 
lor- militare- referitoare - la. inter- 
zicerea- absolută. a. difuzării. ori- 
cărui comentariu al. conducăto- 
rilor  democrat-creștini. 


Interviu 


Pekin, vicepre- 
mierul. Den  Siao-pin, care a 
condus. delegația: chineză: la 
sesiunea extraordinară a Adu- 
nării Generale a O.N.U., a їё- 
cut o escală la Teheran. Într-un 
scurt interviu acordat corespon- 
dentului' agenţiei PARS; Оеп 
Siao-pin, referindu-se. la: rezul- 
tatele. sesiunii Adunării Gene- 
rale; œ declarat că glasul lumii 
a” treia: a fost mai puternic. la 
această reuniune. El a salutat 
inițiativa  sahinsahului. privind 
crearea: unui fond international 
pentru. sprijinirea țărilor in. curs 
de dezvoltare,  adăugind: cá 
fondul ar putea fi un element 
eficient in soluţionarea: proble- 
melor: țărilor: lumii a treia. Ре 
de altă. parte, și-a exprimat 
satisfacția — fotá de- recentul 


In drum. spre 


Copii în 
prinț“ Sidi 


funcții de răspundere : 


Mohamed face o 
prin Paris, dupá ce 
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Етефйте? si: Сотїпте: Coquet- auw: pornit: dim Paris; pe^ urmele 
eruciatilor; până: là: Ierusalim 


acord- tripartit- dintre- India; 
Pakistan și Bangladesh, căruia 
ii atribuie calitatea: de a con- 
tribui Таз instaurarea: păcii іп 
regiune 


Infanterie 


„Invadatori“,  astíel ii colifică 
cotidianul cipriot „Та: Nea“, 
pe cei 160 de-infanterişti marini 
americani care s-au instalat la 
baza militară britanică: де: Іа 
Dhekkelia: „Americanii, afirmă 
ziarul, au-instalat, de-asemenea, 
ит stat: major- la baza: ae;ona- 
vală de: Іа: Akrotiri și se- pare-că 
intenționează. să. se- stabilească 
definitiv, cu. consimtàmintul bri- 
tanicilor, la. bazele: militare din 
Cipru“. Un purtător дех cuvint 
guvernamental” a: declarat că 
autoritățile  cipriote nu au cu- 
nostintá de un acord cae să 
pună bazele militare- din insulă 
sub autoritatea comună anglo- 
americană. 


„micul 
plimbare 
l-a rerrezentat. pe 


tatăl său, regele Hassan al Marocului, la 
juneraliile preşedintelui Pompidou ; Ама 
Mathieu, 12 ani, este membră a „Comisiei 


parcurilor“ 


din Consiliul 


Municipal al 


oraşului San Anselmo (California): „Pînă 


la sfîrșitul 


mandatului, voi fi 


avocatul 


copiilor in sprijinul: protejării: mediului“ 


Garantii 


În. cadrul сопіегіпіеё de- presă 
tinute-là: Gairo-în-ultima: zi a vi 
zitei salè in- Egipt, cancelarul 
Brandt a declarat că R.F.G. este 
dispusă să ofere, împreună cu 
celelalte state- ale Comunităţii 
vest-europene, garanţii politice 
în urma unei rezolvări pașnice a 
conflictului. din: Q;ientul. Apro- 
piati. Coniorm- declaraţiei lui 
Brandt, „Comisia: guvernamen- 
talà: mixtă - pentru reconstrucție 
și dezvoltare”, constituită: în 
urma: convorbirilor- sale: cu pre- 
sedintele. Sadat, se va. intruni in 
luna mai, la: Bonn, si va fi 
prezidată. de miniștrii de externe 
ai. celor două: țări. În десіага- 
tia. făcută la- începutul conte- 
rinței de. presă, Brandt a spus 
că soarta palestinienilor .пи re- 
prezintă numai o problemă uma- 
nitară, ci si una politică. О 
orinduire. justă de pace trebuie 
să garanteze tuturor popoarelor 
din regiune o existență și un 
viitor sigur. 


Credite 


Prezentind Congresului progra- 
mul său de asistență economică 
şi militară pentru străinătate — 
in valoare totală de 5 180 000 000 
dolari — pentru anul fiscal care 
incepe la 1 iulie, președintele 
Nixon a cerut aprobarea sumei 
de 250 milioane dolari pentru 
asistență acordată Egiptului. în 
vederea redeschiderii Canalului 
Suez și a înlăturării pagubelor 
provocate de război in regiunea 
Canalului. A cerut, de aseme- 
nea, Congresului să aprobe 350 
milioane. dolari ca asistență. si 
credite. militare. pentru Israel 
sí 207 500000 dolari cu titlu de 
donaţii si asistență militară 
pentru lordania. 


Succesor 


Împăratul Haile Selassie al E- 
tiopiei şi-a ales ca succesor pe 
prințul Zera Yacob, in vârstă. de 
22 de ani. Zera Yacob este fiul 
lui Asfa- Wossen, ultimul fiu in 
viață al lui. Selassie; bolnav de 
paralizie din anul 1973. 
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La ieșirea din casă m-am in- 
tilnit cu pastorul Thamson, care 


aflase știrea și hotărise să vină 
la noi. M-a condus cu mașina 
la biserică. Nu-mi mai amintesc 
ce am vorbit si nici ce  gin- 
deam. Mă rugam doar „Ооат- 
пе, ai milă!” si spuneam în 
gînd „Oh, Bobby, Bobby". 

Spre prînz, au telefonat Pat, 
din California, și Eunice, de la 
Paris, care erau optimiste, con- 
siderind că Bobby își va reveni. 
Dar, curind, știrile au devenit 
din ce în ce mai proaste. Teddy 
a telefonat pentru а ne spune 
că totul era o chestiune de 
timp. Mi-am făcut de lucru în 
cameră, numai pentru a fi ocu- 
pată. Nu puteam încă să cred, 
deși știam că totul era adevă- 
rat. 

În dimineața următoare, joi 
6 iunie, Bobby ne-a părăsit. 

Am intrat la Joe si i-am spus. 
Am stat impreuná un  timp. 
Ochii ii erau umezi, dar era 
calm — nu а fost doborit de 
veste. Ne-am ţinut miinile. Sim- 
team, ca intotdeauna, cá ne 
dăm unul altuia putere. 

După moartea lui Bobby, sta- 
rea lui Joe s-a agravat cont- 
nuu și, în toamna acelui an, el 
a devenit tot mai  nzajutorat, 
fiind incapabil să se hrănească, 
suferind de pe urma tuturor ne- 
plăcerilor infirmitátii sale lipsi- 
te de orice sperantá. Gratie 
puterii fizice remarcabile si vo- 
intei cu care fusese înzestrat, a 
rezistat ріпа la 18 noiembrie 
1969, cind, inconjurat de cei 
ce mai rămăseseră in familie, 
paşnic, şi-a dat sufletul. 


Viaţa a continuat pentru mine 
dominată atit de sentimentul 
coplesitor al pierderilor, cit si 
de hotárirea de a-mi aminti cu 
cea mai profundă dragoste de 
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. Rose Fitzgerald Kennedy: 
MEMORII 


(VII) 


Portrete pentru Casa Albă 


Scrisoarea lui Jackie 


cei ce pieriseră, de a infrunta 
viitorul cu capul sus. 

M-am gîndit des, în 
ani, la Jacqueline. 

Am simţit cu toţii, cred, că, 
după o perioadă adecvată de 
doliu si după timpul ce-i erc 
necesar pentru a-și reface gin- 
durile, în așa fel încit să poată 
participa din nou pe deplin la 
viață, Jackie trebuie să se re- 
căsătorească. Femeia, nu то 
puțin decit bărbatul, nu este 
menită să trăiască singură ; și, 
în mod cert, nu Jackie, care era 
încă atit de tinără și drăguță, 
care avea un suflet atit de sen- 
sibil si cald. Trebuiau avuti în 
vedere, de asemenea, Caroline 
si John-jr. Nu putea nimeni lua 
locul lui Jack, dar apariţia unui 
bărbat in viaţa lor ar fi fost 
un lucru bun. 

il cunosteam ре Aristoteles 
Onassis de mai multi ani. Îl ín- 
tilneam din cind in cind, in pe- 
rioadele іп care mă aflam in 
Europa si eram în relaţii prie- 
tenești. O dată sau de două 
ori, ne-a vizitat la Hyannis Port. 
Mi-l amintesc, într-o zi de vară, 
stind pe marginea unuia din 
balansoarele de răchită, in fata 
verandei. Vopseaua albă а 
scaunului începuse să se co- 
jească. Totul era plăcut, atrac- 
tiv, practic, dar în nici un caz 
elegant. Și, cunoscind bogăţia 
fabuloasă și stilul de viață ale 
lui Onassis — insule, iahturi 
şi vile cu armate de servitori — 
m-am întrebat dacă nu cumva i 
se părea straniu să se afle în- 
tr-un mediu atit de obişnuit ca 
al nostru. Dacă a fost asa nu 
ştiu, nu a lăsat să se intelea- 
gà nimic. Éra un interlocutor li- 
nistit, accesibil, inteligent, cu 
simțul umorului si o provizie de 
anecdote bune. Era agreabil si, 
pentru a folosi un termen gre- 
cesc, simpatic, 


acești 


Totuși, cînd Jean mi-a telefo- 
nct, într-o dimineaţă a lunii oc- 
tombrie 1968, și mi-a spus că 
Jackie urmează să se căsăto- 
rească cu el — și că Jackie imi 
va telefona mai tirziu, în cursul 
zilei, pentru a-mi spune ea în- 
sási — am fost cu totul surprin- 
să. De fapt, eram uluită. Și, 
apoi, perpiexă. M-am gindit la 
diferența de vîrstă. M-am gin- 
dit ia deosebirea de religie, ei 
fiind ortodox ; și la faptul că 
era un om divorțat; m-am în- 
trebat dacă aceasta putea fi o 
căsătorie validă în ochii biseri- 
cii. M-am gindit la Caroline și 
John-jr., dacă îl vor accepia pe 
Onassis în rolul de tată vitreg, 
astfel incit acesta să le poată 
oferi cóláuzirea de care copiii 
au nevoie din partea unui băr- 
bat. 


Am hotărit că se cuvine să-mi 
las deoparte îndoielile si să-i 
ofer lui Jackie întreg sprijinul 
sufletesc de care eram capabi- 
lá, săptăminile, lunile si anii vi- 
itori urmind a fi pentru ea, prin 
forța lucrurilor, o perioadă de 
încercări. l-am spus să-și fixeze 
planurile așa cum crede de cu- 
viintà și să treacă la realizarea 
lor, însoţită de urările mele pli- 
ne de dragoste. Părea  usuratá 
de atitudinea mea si, mai tir- 
ziu, cind s-a întilnit cu Ted, i-a 
spus că se bucurase mult de 
felicitările și increderea pe core 
i le exprimasem. 

Simt că legăturile de intele- 
gere și dragoste dintre Jackie si 
mine sint puternice. Sint sigură 
că foarte puţine soacre au pri- 
mit o scrisoare ca aceea pe 
care mi-a trimis-o mie Jackie, 
pe cind devenise d-na Onassis. 

(Datată iunie 1963, scrisoarea 
evocă zilele care au urmat a- 
legerii lui Jack în funcția de 
președinte.) 

„Dădusem tocmai naştere, 
prematur si prin cezariană, lui 
John (la 25 noiembrie 1960) — 
aproape cá l-am pierdut — asa 
cum pierdusem prima noastră 
fetiță — s-a aflat în incubator 
timp de mai multe zile — cu a- 
ceeasi complicatie pulmonară 
de pe urma cáreia Patrick a 
murit mai tirziu. M-am  oflot 
chiar și eu intr-o stare gravă 
— a trebuit să fiu purtată in 
cărucior la botezul lui John. 
Am reuşit să mă ridic în picioa- 
re un timp, dar drumul de în- 
toarcere l-am făcut tot în că- 
rucior. 

Exista tradiţia ca fosta primă 
doamnă să prezinte Casa Albă 
noii prime doamne. Eram atunci 
însărcinată si mi se recoman- 
dase să stau liniștită. l-am ce- 
rut lui Tish Baldridge (secretarul 
de presă al lui Jackie) să în- 
trebe pe secretarul de presă a! 
d-nei Eisenhower dacă, fiind 
vorba de o tradiţie pe care tre- 
buia să o respect, nu aș putea 
veni chiar acum, (in jurul datei 
de 15 noiembrie), mai tîrziu 
doctorii interzicindu-mi să та 
misc, pentru a înlătura riscul de 
a pierde din nou copilul. Do- 
ream doar să văd camerele 
care vor fi ale noastre și ale 
copiilcr cind ne vom muta. 

L-am născut apoi, prematur, 
pe John — iar d-na Eisenhower 
mi-a cerut să vin în ziua în 
care am părăsit spitalul — știam 
cá nu eram capabilă să o fac. 


Dar Jack mi-a spus că ar tre- 
bui să merg. Am cerut să-mi 
pună la dispoziţie un cărucior 
— deoarece nu mă puteam plim- 
ba prea mult fără să am tulbu- 
rări. 

Cind am sosit, nu am găsit 
nici un cărucior. Am făcut in- 
tregul tur, incluzind numeroase- 
le scări și momentele în care a 
trebuit să pozám fotografilor. 
M-am întors la casa noastră din 
Georgetown — cu totul bolnavă 
— am luat copilul și am plecat 
impreună cu infirmiera in Flo- 
rida. 

John nu evolua prea bine. 
Exista la Palm Beach un exce- 
lent medic pediatru — care i-a 
salvat, intr-adevár, viata — sta- 
rea sa înrăutățindu-se, intrucit 
se născuse prematur. 

Mă aflam, in convolescentà, 
în camera pe care o împărțeam 
cu mult iubitul meu lack. Casa 


era așa de aglomerată — isi 
scria in cameră discursul inaugu- 
ral — îmi amintesc că filele gal- 


bene se împrâştiaseră peste tot 
in cameră — și după ce a ple- 
cat m-am ridicat și le-am pus 
pe toate impreună, sub un pres- 
se-papier, pe birou. 

Apoi, Pierre Salinger (secre- 
tarul de presă al președintelui), 
sau altcineva, venea în cameră 
şi începea să discute cu Jack 
— iar eu mă retrăgeam în baie 
și stăteam acolo pină ce con- 
versatia lua sfirsiL — în fiecare 
zi. Nu mergeam la masă — nu 
puteam minca nimic. 

Reporierii, în special Laura 
Berquist de ia «Look», doreau 
să-mi ia un interviu. Dar in 
ziua in care Laura Berquist a 
venit, mă simțeam prea rău ca 
să o pot primi si, de aceea, 
l-am rugat pe Jack să-i dea el 
interviul în locul meu, ceea ce 
el a și făcut. 

În acea lună — decembrie — 
în care am părăsit spitalul, 
m-am aflat în camera mea zile 


de la căsătoria lui 
Jackie cu Onassis 


Moment 


Doamna Rose Kennedy cu cei 28 de nepoți: 1 Caroline (fiica lui 


Jack si Jackie). 2 Maria, 3 Anthony $$ 4 Timothy (copiii lui Eunice 
$i ai lui Sargent Shriver). 5 Victoria si 6 Sydnev (fiica lui Pat 
si a lui Peter Lawford). 7 William (fiul lui Jean $i al lui Steven 
Smith). 8 Bobby Shriver. 9 Christopher Lawford. 10 David (fiu al 
lui Bobby si al lui Ethel). 11 Kathleen Kennedy (fiica lui Bobby 
$i a lui Ethel). 12 Bobby, 13 Joe, 14 Michael si 15 Mary (copii ai 
lui Bobby si Ethel). 16 John (fiul lui Jack si a lui Jakie). 17 Pa- 
trick si 18 Eddie (fiii lui Ted si Joan). 19 Courtney, 20 Rory, 21 
Christopher si 22 Matthew (copii ai lui Bobby şi ai lui Ethel). 23 
Kara (fiică a lui Ted si a lui Joan). 24 Robin Lawford. 25 Dna 
Kennedy. 26 Douglas (fiu al lui Bobby si al lui Ethel). 27 Ste- 
phen Smith. 28 Mark Shriver. 29 Amanda Smith 


de-a rindul — fárá sá má dau 
jos din pat. Nu stiu dacà iti 
mai amintesti, Jack urma să 
plece la Washington pentru 
inaugurare (20 ianuarie 1961) 
la bordul lui «Caroline» (avio- 
nul particular al familiei Kenne- 
dy), în timp ce eu urma să 
plec cu un avion de linie. 
Ajunsesem la un grad ridicat 
de epuizare fizică și nervozitate 
— deoarece luna care a urmat 
nașterii fusese contrariul conva- 
lescentei. Dr. Travell i-a spus 
lui Jack că este îngrijorat de 
starea mea — astfel încît el ori 
va pleca ia Washington cu un 
avion de linie pentru ca eu sà 
pot zbura cu «Caroline» — ori 
va pleca cu «Caroline» și уа 
trimite avionul inapoi pentru a 
mă luc si pe mine. Dr. Travel! 
i-a spus *à nu voi putea re- 
zista efortului pe care il voi 
avea de înfruntat la plecarea si 
sosirea cu un avion de linie — 
există și o fotografie a mea în 
care imi iau rămas bun — (port 
pălărie !) pe aeroportul din 
Palm Beach — aceasta a fost 
prima plimbare mai iungă ре 
care am făcut-o (după turul 
Casei Albe, cu d-na Eisenhower). 
La Washington am rămas 
două zile in casa noastră din 
Georgetown — a trebuit sà stau 
in pat — nu am putut participa 
la nici una din reuniunile prile- 
juite de inaugurare, pe care 
doream atit de mult să le îm- 
part cu Jack Ат mers cu 
Jack la gala inaugurării — 
(ifi aduci aminte de acea toto- 


grafie minunată a biiricului în 
care își scoate si haina odată 
cu pardesiul !) — dar a trebuit 
să mă înterc acasă la prima 
pauză. 

Nu an putut merge cu Jack 
nici mácar la slujoa din dimi- 
neata inaugurării. Am [ost la 
inaugurare si la paradă — dar 
a trebuit să plec la jumătatea 
acesteia. Jack a mers la dineu, 
înainte de bal — eu nu am fost 
la nici unul din dejunurile sau 
receptiile care avuseseră loc — 
apoi a venit sá má ia de la 
Casa Albă, la ora 22,30 — stă- 
tusem în pot toată după-a- 
miaza. 

Am mers la primul dintre 
baluri cu Jack şi Johnson-ii, do- 
ream atit de mult să fiu mereu 
alături дее! їп acea seară minu- 
nată — dar mi s-a făcut rău din- 
tr-o dată în mașină — nu maia- 
veam nici o putere — astfel in- 
cît el m-a condus inapoi la 
Casa Albă si a mers singur Іа 
celelalte patru baluri. 

A trebuit apoi să rămin la 
pat o săptămină — imi amintesc 
că a doua zi dimineaţa Jack 
l-a adus pe fostul președinte 
Truman să mă vadă. 

După aceea, m-a vizitat Da- 
vid Finley — președintele Comi- 
tetului pentru arte frumoase — 
era un vechi prieten al mamei 
și al tatălui meu viireg — fap- 
tul că mă aflam în pat l-a fă- 
cut să nu se simtă la largul 
sáu — dar ştiam că fără ajuto- 
rul său nu voi putea face ni- 


mic. Jack îmi spusese cà nu 


trebuie să încerc să schimb ni- 
mic la Casa Albá — am discu- 
tat de asemenea cu Clark Clif- 
ford (un avocat din Washing- 
ton ; mai tirziu, ministru al apă- 
rürii) — deoarece uite ce critici 
a generat balconul construit de 


Truman — dar eu am considerat . 


că aceste critici sint neinteme- 
iate și că, dacă iniţiativa sa ar 
fi fost sprijinită de specialiști, de 
republicani și de Henry Dupont, 
directorul celui mai mare muzeu 
al tradiţiilor americane, ea ar fi 
trezit mindria tuturor — astfel în- 
cit nu se putea spune cá nu a- 
veam ce face. 

Oricum — nu cred că 


l-am 
fácut nefericit pe Jack in acea 
perioadă — care este evocată 


in acest mod ori de cite ori se 
ivește prilejul. 

Jack a suferit atit de mult în 
viaţa sa — ca si tine — dar pe- 
rioada de care am vorbit nu a 
fost un moment fericit in via- 
ta mea, cum ar putea reiesi in 
mod gresit din fotografiile fácu- 
te atunci. 

A fost o tensiune continuă — 
și tu, care ești atit de curajoa- 
să, nu vei pune niciodată un 
accent prea mare pe ea — dar 
m-am gindit cá trebuie să cu- 
noști fundalul — casa ta era 
într-o agitaţie continuă — si nu 
ţi-am spus niciodată ce s-a în- 
timplat cu mine. 

Jack era atit de înțelept — 
întotdeauna a avut simțul а 
ceea ce este just — dar nu а 
dorit prea multe pălării de 
businessmeni la inaugurarea sa 


— el a dorit ca ea să se desfă- 
șoare așa cum trebuia — și G 
ales numai ce era tradiţional — 
respecta funcţia de președinte 


atit de mult — el, care se intc- 
resa atit de puţin ах haine si 
accesorii — am fost atit de mis- 
cată cind mi-a spus acest lu- 
cru — încit a preferat o înfățișare 
formală, tradițională — nu se 
simtea la largul sáu ín  acele 
haine — dar nu dorea sá degra- 
deze ceremonia acceptind са 
toti să vină in costume de lu- 
cru și pălării de fetru. 

Fotografia mea preferată (nu, 
una din fotografiile mele prefe- 
rate) in care apare el il înfă- 
țişează stind in acea zi in pra- 
gul Casei Albe — in frac — ți- 
nindu-si іп mină cilindrul = 
foarte fericit. 

Îmi amintesc că la nunta 
noastră avea intenţia să inchi- 
rieze un frac — și bunicul i-a 
spus că trebuie să fie nebun 
— că trebuie să comande unul 
— arăta atit de strălucitor in el 
— l-a purtat la inaugurare. 

La funeraliile sale — pentru 
că Teddy nu avea frac, Provy 
(camerista mea din Republica 
Dominicană) i l-a ajustat cu o 
noapte înainte — astfel іпсії 
Teddy l-a putut îmbrăca — (nu 
știu unde se află acum, dar tre- 
buie să fie ceva mai larg decit 
în frumoasa zi in care Jack l-a 
purtat)." 


(Va urma) 
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IUGOSLAVIA cunoaşte bine şi spriji- 
nă eforturile consecvente ale guvernului 
Republicii Populare Democrate Coreene 
în direcția realizării reunificării indepen- 
dente şi paşnice a ţării. V-am fi  recu- 
noscători dacă aţi vrea să ne spuneți cum 
se prezintă în momentul de față situația 
politică şi perspectivele de unificare a 
Coreei, în lumina negocierilor dintre 
Nord şi Sud ? 

— După cum ştiţi, în cadrul eforturilor 
perseverente ale partidului nostru şi ale 
guvernului Republicii Populare Democra- 
te Coreene vizind reunificarea ţării in 
condiţii de independenţă si de pace, Nor- 
dul şi Sudul Coreei au angajat dialogul 
şi au publicat, în iulie 1972, o Declaraţie 
comună care cuprinde, in esență, trei 
principii : independenţa, unificarea paşni- 
că şi o puternică consolidare naţională. 

După publicarea Declaraţiei comune a 
Nordului şi a Sudului, guvernul republicii 
noastre a prezentat numeroase propuneri 
concrete şi raţionale cu scopul de a o 
transpune în practică şi depune eforturi 
sincere pentru promovarea dialogului. 
Dar din cauza intrigilor separatistilor din 
interior şi din exterior, convorbirile din- 
tre Nord si Sud au rămas într-un punet 
mort, iar pe calea spre reunificarea pa- 
triei noastre au apărut dificultăţi si obsta- 
cole serioase. 

Încurajaţi de Statele Unite ale Ame- 
ricii, guvernanţii sud-coreeni au adoptat 
o orientare si mai categorică spre politica 
de bizuire pe forţele externe. După pu- 
blicarea Declaraţiei comune, ei şi-au in- 
tensificat pregătirile de război si repre- 
saliile fasciste, contrar principiilor con- 
stintite în Declaraţie. In fine, în iunie anul 
trecut, ei au publicat „declaraţia lor spe- 
cială“ si au proclamat in fata lumii în- 
tregi o „politică“ ce perpetuează diviza- 
rea naţiunii. 

Anul trecut, la sesiunea Adunării Gene- 
rale a Naţiunilor Unite, reacţiunea ame- 
ricano-japoneză și guvernanţii  sud-core- 
eni au prezentat un proiect de rezoluţie 
care prevedea admiterea simultană a „ce- 
lor două Corei“ la Naţiunile Unite și au 
încercat, prin toate mijloacele, să obţină 
adoptarea acestui proiect. Dar aceste ma- 
sina(iuni au eșuat în întregime datorită 


luptei juste a statelor socialiste, a celor 
nealiniate și a numeroase altor state care 
sprijină linia partidului nostru de unifi- 
care independentă si paşnică. Sesiunea 
Adunării Generale a Naţiunilor Unite a 
oferit un sprijin fără rezerve celor trei 
principii pentru unificarea patriei formu- 
late în Declaraţia comună a Nordului si a 
Sudului si a decis să dizolve „Comisia 
Naţiunilor Unite pentru unificarea si re- 
facerea Coreei“ — acest instrument folo- 
sit de Statele Unite ale Americii pentru 
a se deda la acte de agresiune şi pentru 
a interveni în treburile noastre interne. 
Aceasta este o mare victorie a liniei parti- 
dului nostru şi guvernului R.P.D. Core- 
ene, care preconizează unificarea in con- 
ditii de independenţă si de pace si, în a- 
celasi timp, este o infringere gravă a tu- 
turor celor care caută să permanentizeze 
divizarea Coreei. 

Ca măsuri istorice pentru salvarea {4- 
rii, pentru a împiedica divizarea naţiunii 
şi a realiza unificarea patriei, noi am 
prezentat un program în cinci puncte care 
prevede, în linii generale, lichidarea siá- 
rii de confruntare militară și slăbirea ten- 
siunii dintre Nord si Sud, instituirea, їп 
toate domeniile, a colaborării şi schimbu- 
rilor dintre Nord si Sud, convocarea unei 
Mari Adunări Naţionale, compuse din re- 
prezentanţi ai diferitelor pături ale popu- 
latiei ai diferitelor partide politice si ai 
organizaţiilor sociale din Nord si din Sud, 
crearea unui sistem confederal al Nordu- 
lui si Sudului, sub denumirea de Repu- 
blica Confederată Koryo si admiterea a- 
cestui stat in Organizaţia Naţiunilor Uni- 
te, sub denumirea de Republica Confede- 
rată Koryo. 

Singurul obstacol in calea reglementă- 
rii problemei unificării patriei noastre îl 
constituie, astăzi, tentativele separatistilor 
interni si externi de a perpetua divizarea 
naţiunii noastre. Pentru a reglementa fără 
obstacole problema unificării ţării noas- 
tre trebuie, în primul rînd, să fie elimi- 
nate masinafiile reacţiunii americano-ja- 
poneze care creează in mod artificial „do- 
uă Corei* si ingerinta ei în afacerile in- 
terne ale Coreei ; trebuie, de asemenea, 
ca guvernanţii sud-coreeni să renunţe 
la politica lor de bizuire pe forţele exter- 
ne și să se călăuzească în mod sincer după 
principiile Declaraţiei comune a Nordu- 
lui si a Sudului. Guvernanţii Coreei de 
Sud trebuie să pună capăt represaliilor 
fasciste împotriva populaţiei sud-coreene, 
care cere democraţie si unificarea inde- 


pendentă si paşnică a patriei, si să des- 
chidă o cale care să permită reprezentan- 
filor diferitelor partide si grupări politice 
ale diverselor pături ale populaţiei sud- 
coreene să participe direct la reglemen- 
tarea problemei unificării. Numai atunci 
convorbirile dintre Nord si Sud se vor 
angaja pe fágasul normal si se va realiza 
un mare progres in direcţia reglementării 
chestiunii unificării ţării. 

Ca urmare a ingerintei puterilor străine, 
noi intimpinàm astăzi complicaţii serioa- 
se in eforturile noastre vizind reglemen- 
tarea problemei unificării ţării. Dar, gra- 
fie sprijinului activ si solidarităţii popoa- 
relor progresiste, intregul popor din Nor- 
dul si Sudul Coreei va lupta strins unit 
şi cu perseverenţă si va înfăptui in mod 
cert marea cauză a unificării patriei. 

Profit de această ocazie pentru a expri- 
ma guvernului R.S.F. Iugoslavia si po- 
poarelor iugoslave profunda noastră gra- 
titudine pentru sprijinul activ acordat li- 
niei politice a guvernului R.P.D. Coreene 
in vederea unificării independente şi paş- 
nice şi luptei poporului coreean pentru 
promovarea acestei linii. 

— Știm că, graţie marilor succese inre- 
gistrate în edificarea socialistă, poporul 
coreean a făcut din fara sa un puternic 
stat socialist industrializat. Care sint for- 
tele motrice și principalii factori ai aces- 
tor succese ? 


— Toate victoriile si succesele noastre 
in revoluţia socialistă si in construcţia 
socialistă se datoresc conducerii juste de 
cátre Partidul Muncii din Coreea, unitá- 
tii de monolit a partidului si a maselor 
populare, marelui entuziasm revolutionar 
al poporului nostru si luptei sale . crea- 
toare. 

їп conducerea luptei revoluţionare si a 
construcției socialiste, partidul nostru 
consideră ideile ,juche* ca o busolă op- 
timă. În fiecare etapă a revoluţiei noas- 
tre, ne-am stabilit linia și politica de pe 
poziţiile „juche“, conform realităţilor tàá- 
rii noastre şi am luptat pentru a întăptui 
cu propriile noastre forte revoluţia din 
fara noastră, fără a ne sprijini pe alţii. 

Realizind ideile „juche“ si bizuindu-ne 
pe propriile noastre forte. noi am izbutit 
să depásim numeroase dificultăți si incer- 
cári si desăvirşim revoluţia in fara noas- 
{га pe calea cea mai scurtă. 

De fiecare datà cind ne-am lovit de di- 
ficultáti si de încercări in lupta noastră 
revoluţionară si in construcţia socialistă, 
am avut încredere in masele populare, 
le-am consultat si, mobilizindu-le forțele 
și cunoștințele, am depășit dificultăţile. 

Datorită intensificării muncii politice 
în rîndul oamenilor muncii si gratie fap- 
tului că aceștia erau înarmaţi puternic cu 
ideile „juche“, poporul nostru, care a im- 
brăţişat din toată inima politica partidu- 
lui, a luptat cu toate forţele și cu tot ta- 
lentul pentru a o transpune în viaţă. . 

Astăzi, toti muncitorii, toti ţăranii có- 
operatori si intelectualitatea muncitoare 
din fara noastră, reuniți într-o unitate 
monolitică în virtutea unei idei si a unei 
voințe comune în jurul partidului, mun- 
cesc si trăiesc plini de entuziasm revolu- 
tionar si de optimism. 

Întregul nostru popor, strîns unit pe 
plan politico-ideologic în jurul partidului, 
munceşte, dînd dovadă de entuziasm re- 
voluţionar si de spirit creator, de iniţia- 
tivà. 

Partidul nostru va continua să stringă 
şi mai mult unitatea maselor populare în 
jurul său, să dezvolte activ forţele crea- 
toare inepuizabile ale acestuia pentru a 
face să progreseze într-un ritm accelerat 
revoluția noastră si construcția noastră. 
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Frankfurter Rundschau 


MATERIILE 
PRIME SI 
DEZARMAREA 


CEEA CE, ріпа acum, n-au reușit prea 
mult să influențeze diplomaţii pare să de- 
termine actuala criză a materiilor prime : 
e vorba de reducerea înarmărilor nuclea- 
re si, implicit, destinderea militară în 
Europa. Ministrul american al apărării, 
James Schlesinger, declara, de curînd, în 
fata a două subcomisii de politică externă 
ale Seratului, că numărul (aproximativ 
7000) de focoase nucleare americane de- 
pozitate in Europa occidentală si, mai cu 
seamă, in R.F.G. va trebui redus. Schle- 
singer motiva eventuala reducere prin ne- 
cesitatea ca o parte din materialul fisio- 
nabil existent sub formă de focoase nu- 
cleare sá fie utilizat in diferite ramuri ale 
industriei S.U.A. Este, desigur, o declaraţie 
care ar putea să aibă, în viitor, multe im- 
plicatii. 

Cauzele economice invocate de minis- 
trul american nu sint, nicidecum, vorbe 
in vint. La concluzii similare au ajuns si 
cercetările Asociaţiei Internationale pen- 
tru Energie Atomică de la Viena (A.I.E.A), 
care recomandă efectuarea unor ,progre- 
se rapide pentru a preîntimpina o gravă 
diminuare a rezervelor nucleare“. Cercetàá- 
rile au fost efectuate de A.LE.A. în cola- 
borare cu Agenţia pentru Energie Atomi- 
că a O.E.C.D. (Organizaţia de Cooperare 
şi Dezvoltare Economică), organizaţie în 
care sînt membre toate ţările industriale 
occidentale ; ceea ce vorbeşte de la sine 
despre sensul și caracterul lor. 

După estimaţiile cercetărilor, centralele 
atomice existente la ora actuală în lume 
utilizează 18 000 tone uraniu pe an: (din 
uraniu natural se izolează, printr-un pro- 
cedeu complicat, izotopul U-235). Ca ur- 
mare a creșterii preţurilor la petrol, con- 
structia de centrale atomice se va dezvol- 
ta mai intens, ceea ce va face sá creascá 
necesarul de uraniu, in anul 1980, la 
60 000 tone, iar, in 1985, la 100 000 tone a- 
nual: in 1990, Statele Unite vor dispune 
— conform prognozelor A.I.E.A. — de cen- 


trale atomice cu o producţie anuală de 
540 milioane kWh, Europa occidentalá de 
370 milioane kWh, iar Japonia de 100 mi- 
lioane kWh. 

Vremurile unei abundente oferte de u- 
raniu natural pe piața mondială vor fi, 
relativ curînd, apuse. În consecinţă, 
A.LE.A. propune realizarea unor stocuri 
adecvate pentru a evita previzibilele per- 
turbatii de pe piaţa mondială a uraniului 
în anii '80. Dacă, avînd în vedere o ase- 
menea perspectivă, puterile nucleare şi-ar 
transfera in rezerve industriale o parte 
din materialele lor nucleare destinate u- 
nor scopuri militare — armament atomic 
cu care, in prezent, ele ar putea sá se dis- 
trugà reciproc de circa şapte ori — s-ar 
putea face, in sfirsit, un progres concret 
în traducerea in viață a unor proiecte de 
dezarmare, avansate, de multă vreme, de 
oamenii politici si diplomaţii specializați 
in asemenea chestiuni. 

Ministrul american a recunoscut, de alt- 
fel, cá, in prezent, America produce si de- 
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pozitează în Europa occidentală o parte 
din armamentul sáu nuclear tactic numai 
datorită existenței (încă) a unor suficiente 
rezerve de materii prime nucleare. Arme- 
le nucleare tactice deținute de S.U.A. în 
arsenalele vest-europene sînt, în special, 
proiectile pentru tunuri de 155 mm si 203 
mm, mine, bombe, rachete de tip Honest 
John, Sergeant, Lance si Pershing. Dar, 
dacă ținem seama că, pentru fiecare fo- 
cos nuclear este necesară о „masă criti- 
că“ de aproximativ şase kilograme de U- 
raniu-235 intens îmbogățit, armele atomi- 
ce tactice depozitate de americani în Eu- 
ropa occidentală presupun rezerve de cel 
puțin 42 tone din cel mai pur material 
nuclear fisionabil ; probabil, însă, că, în 
realitate, e nevoie de o cantitate dublă. 
Într-o perspectivă apropiată, tocmai ase- 
menea surse de energie vor lipsi însă in- 
dustriei. Există, deci, unele șanse ca, de 
astă dată, imperativul creșterii economice 
să influențeze deciziile politice în cu totul 
alte direcţii decît în urmă cu zece ani. 


ESPRIT 


PARIS 


TANZANIA, 
O SPERANŢĂ 
PENTRU AFRICA 


ELABORAREA unei căi originale de 
dezvoltare în Tanzania este indisolubil le- 
gată de personalitatea lui Nyerere si de 
ideologia sa. Numeroasele sale discürsuri 
trasează, de fapt, coordonatele principale 
ale unei societăți capabile să restaureze 
principalele valori ale societăţii africane 
tradiționale, urmărind, în același timp, o 
orientare economică ce permite promova- 
rea celor săraci. 

Care sînt valorile africane la care se 
face frecvent aluzie ? În primul rînd, soli- 
daritatea si respectul faţă de ceilalţi. Co- 
lonialistii europeni au introdus, odată cu 
tehnica şi produsele lor, spiritul de com- 


Niamey (Niger). Ima- 
gine din timpul lovi- 
turii de stat impotri- 
va preşedintelui Dio- 
ri Hamani: soldații 
pătrund in  regedin- 
ía guvernamentalá 


petitie si individualismul care decurge din 
aceasta. Or, pentru Nyerere,  societatea 
tradițională ignoră acest egoism al con- 
sumului și consideră că fiecare isi con- 
cepe existența în cadrul colectivului, 
care îi oferă securitatea. În al doilea rînd, 
este munca. Conștient de subdezvoltarea 
economică ce trebuie depășită, Nyerere 
nu încetează să repete că este necesar un 
efort imens din partea tuturor. Politica de 
bizuire pe forțele proprii se realizează 
prin mobilizarea tuturor,  vizind o mai 
bună utilizare a capitalului uman. În sfir- 
Sit, este vorba de respectarea particula- 
rităților etnice. Nyerere revine constant 
asupra acestei teme, de o actualitate ar- 
zătoare într-o ţară cu o influentă minori- 
tate asiatică şi europeană și unde colo- 
nialismul a generat o stratificare dificil 
de lichidat. 

Democraţia politică se prezintă pentru 
Nyerere sub două aspecte: adeziunea la 
un consens national și posibilitatea de op- 
tiune, T.A.N.U. (Tanganikan African Na- 
tional Union) realizează, in primul rînd, 
consensul national. 

Doi sint factorii care au favorizat sta- 
bilirea acestui consens : absenfa unui con- 
flict latent sau fățiș între marile grupuri 
etnice și integritatea conducătorilor. Tre- 
buie să relevăm, aici, acel original aggior- 
namento realizat de Nyerere in 1967. În 
oraşul Arusha, președintele Tanzaniei a 
făcut o declaraţie, aprobată de partid, 
care fixează, printre altele, condiţiile ne- 
cesare pentru ca o persoană să deţină о 
responsabilitate în cadrul partidului : să 
nu fie director al unei întreprinderi pri- 
vate, să nu posede nici o acţiune, să nu 
primească două salarii, să nu aibă o re- 
ședință pe care s-o închirieze unei alte 
persoane. Există, aici, un fel de morali- 
zare a vieţii politice, care pare să fie în- 
tr-un acord profund cu ceea ce a putut să 
trăiască societatea africană tradiţională. 

Crearea de așezări colective corespunde, 
de asemenea, preocupării de realizare a 
democraţiei. Satele ujamaa implică stăpi- 
nirea în comun a pămîntului, gestiunea 
colectivă cu participarea tuturor celor in- 
teresati. Grupind, astăzi, 10 la sută din 
populație, ele reprezintă un punct avan- 
sat al democraţiei economice şi urmează 
să constituie începutul unei mișcări ge- 
neralizate de colectivizare. 

Primul plan cincinal, elaborat în 1964, 
a încercat să remedieze deficiențele struc- 
turale ale economiei, acordind prioritate 
agriculturii. În acest domeniu, el prevede 
crearea a circa 100 de centre pilot. echi- 


27 


А 


ЄЛ, 


aM 4 
da e iii 


pate cu material foarte modern, destinata 
să favorizeze o transformare radicală a 
structurilor agricole. O a doua caracte- 
ristică a acestui plan era că, în materie de 
educaţie, urmărea dezvoltarea învățămin- 
tului secundar si superior. 

Cel de-al doilea plan (elaborat în 1969), 
acordind, de asemenea, prioritate agricul- 
turii, încearcă să dezvolte cultura produ- 
selor necesare consumului intern şi, în 
domeniu! industrial, favorizează întreprin- 
derile legate de prelucrarea produselor 


Procesul de  colecti- 
vizare а agriculturii 
in Tanzania — „punct 
avansat al democra- 
fiei economice“ 


agricole. Accentul se pune pe un sistem 
de educaţie mai adaptat vieţii rurale. A- 
cest plan acordă o mai mare importanţă 
finanţării naţionale (60 la sută), încercînd, 
astfel, să elibereze fara de sub tutela a- 
jutoarelor străine. 

Întărirea cooperativelor, nationalizárile 
şi crearea aşezărilor rurale ujamaa par să 
fi luat un start bun, favorizat fiind de sta- 
bilitatea politică din ţară și de încrederea 
locuitorilor în conducătorii lor. 


LE MONDE 
diplomatique 


PARIS 


SOCIETÁTILE 


MULTINATIONALE 
AMENINȚĂ 
SUVERANITATEA 
NAȚIONALĂ 


DE UN SECOL şi jumătate s-a statuat 
ideea că o naţiune are interese proprii, 
ceea ce implică o acţiune animată de pa- 
triotism a „agenţilor economici“ (producă- 
tori si consumatori) si încrederea lor în 
stat, a cărui putere executivă, în acord cu 
parlamentul (puterea legislativă), defineşte 
aceste interese și apără suveranitatea şi 
teritoriul ţării. Ce a rămas din aceste 
concepte în lumea occidentală de astăzi ? 
Si — cînd se vorbeste de „amenințările“ 
economice — ce fel de ameninţări sint, de 
fapt, avute în vedere ? 

Statul, într-un număr de țări occiden- 
tale, isi vede, astăzi, puţin cite puţin ero- 
dată puterea economică. El poate, desigur, 
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să colecteze, in continuare, impozite şi 
taxe şi să cheltuiască aceste fonduri, dar 
libertatea sa reală de acţiune s-a redus, 
iar politica sa este condiționată. Se men- 
tine, în esenţă, ceea ce dăinuie de secole : 
o piramidă cu mai multe ierarhii. Dar, 
în prezent, în statele occidentale „baronii“ 
sînt mai degrabă nu şefii militari ci pa- 
tronii marilor societăți industriale si fi- 
nanciare. Care este forța „puterii publice“ 
în faţa acestor baroni ? 

Dacă puterea publică, aleasă democratic 
de către cetățeni, are menirea de a apăra 
interesele superioare si colective, „marile 
companii“ şi baronii care le comandă sînt 
azi factorii care, din ce în ce mai mult, 
determină, de fapt, destinul cotidian, gra- 
dul de folosire a forței de muncă, distri- 
buirea salariilor, construirea de locuinţe 
etc. — nivelul de viață într-un cuvînt. Or, 
într-un număr tot mai important de ţări 
occidentale, aceste mari companii sint 
multinaționale, dacă nu chiar transnatio- 
nale. Aceste societăți asigură o parte cres- 
cîndă a producției, constituie astăzi facto- 
rul ştiinţific si tehnic dominant, dispun de 
vaste resurse financiare. Operind la scară 
geografică deosebit de extinsă, ele determi- 
nă locurile lor de activitate în funcţie de 
maximizarea profiturilor lor, iar popu- 
latiile pe teritoriul cărora aceste companii 
se instalează nu sînt pentru ele decit 
„mînă de lucru“ si nu cetățeni ai unei 
națiuni anume. Ele, deci, nu se integrează, 
atunci cînd acţionează în afara țărilor lor 
de origine, în structurile statelor nationa- 
le. Aceste societăţi dispun de reţele invi- 
zibile şi dificil controlabile, de legături, 
de informaţii si ştiu să-și asigure nenumá- 
rate privilegii. „Libertatea de mişcare“ 
este pentru ele condiţia de bază. Ele for- 
mează țesuturile și arterele lumii occi- 
dentale. 

În condiţiile existenţei acestor societăţi, 
puterea de stat este, permanent, amenin- 
țată. Companiile multinaționale au 1а dis- 
poziție mijloace care le tenteazá să orien- 
teze in sensul intereselor lor economia si 
politica economică a autorităţilor ; deci- 
zînd să implanteze aici, mai degrabă de- 


cit dincolo, uzinele si birourile lor, ele 
determină folosirea forţei de muncă, mis- 
cările de populaţie, urbanizarea. Ele in- 
fluenfeazá structura economică (producție, 
distribuţie, consum) prin produsele pe 
care decid să le fabrice. Ele manipulează 
prețurile, investiţiile, transferurile de ca- 
pitaluri potrivit intereselor lor la scară 
internațională. Amenintind să-şi înceteze 
activitatea în cazul în care aceasta nu mai 
corespunde  maximizării profiturilor lor, 
ele fac presiuni asupra vieţii sociale din 
diferite țări si pot, de multe ori, să exer- 
cite adevărate santaje. Deci, ele creează 
condiţionare, insecuritate generalizată. 

Cine este amenințat ? Independenta, 
autoritățile statale nationale, cărora li se 
substituie autoritatea privată străină, ce 
scapă cercetării, criticii si controlului. De 
aici, dificultăţile se traduc imediat în ten- 
siuni politice. 

Poate un stat să se resemneze cu faptul 
că întreprinderile multinaționale nu accep- 
tă să asigure populaţiei din ţara respectivă 
locuri de muncă si produse decit dacă 
autoritatea statală aplică politica pe care 
aceste întreprinderi o doresc ? Poate fi 
acceptat acest lucru de către cetăţeni care 
aspiră la libertate și independenţă ? Aces- 
tor grave probleme nu li se poate da o 


replică decît atunci cînd se va înţelege 
clar că, prin activitatea unor asemenea 
companii, popoarele sînt amenințate în 


ceea ce constituie, fără îndoială, esenfialul 
existenţei lor. 


Philippe Devillers 


понти 


jeune apri 


SENEGALUL - 
ORA MARILOR 
PROIECTE 


sacri- 


DUPĂ ce au consimțit la mari 
ficii, după ce au încercat diverse opera- 
țiuni de promovare si au investit miliarde 
în acest sac fără fund care este pămîntul 
senegalez, autoritățile de la Dakar par să 
fi optat, în mod hotărît, pentru industrie. 
Desigur, efortul de diversificare a produc- 


liei agricole, întreprins după dobindirea 
independenței ţării, continuă. Se pare 
chiar cá acest efort a început să-și aducă 
roadele: bumbacul, trestia de zahăr si 
culturile de zarzavaturi destinate expor- 
tului se dezvoltă. Dar amărăciunea pro- 
vocată de scăderile constante ale produc- 
Неї de arahide — în pofida multiplicárii 
structurilor, a organismelor de ajutor si 
încadrare — pare să fi fost mai puter- 
nică. Continua deteriorare a raporturilor 
de schimb — pe care preşedintele Leo- 
pold Sedar Senghor a denun(at-o — si te- 
ribilele ravagii ale secetei au convins pe 
conducátorii senegalezi cá salvarea va 
veni din industrie, că însăşi modernizarea 


satelor va depinde in mare măsură ае 
promovarea industriei. 

Este adevărat că vocaţia industrială a 
Senegalului nu este nouă, dar industria 
senegaleză pare să capete astăzi un suflu 
nou. Desigur, calea nu este complet dega- 
jată. Dar neîncrederea din anii 1967—1968 
a făcut loc unui optimism care este, în 
același timp, real şi raţional. Etapa de 
căutări a trecut, conversiunile indispen- 
sabile au fost operate. Simbolul încrederii 
regăsite, care este privit deja ca semnul 
ce anunţă o eră de prosperitate, poate fi 
astăzi rezumat în trei mari proiecte cu 
caracter industrial: Tîrgul international 
de la Dakar, zona industrială franco (li- 
beră) din acest oras si santierul naval 
Dakar-Marine. 

Vastul program al Tirgului international 
necesită o investiţie de ordinul a 35 mi- 
lioane dolari. Această finanțare este asi- 
gurată, în esenţă, de un consorţiu bancar 
aparţinind unui număr de zece ţări, re- 
partizate pe patru continente. Din cele 
19 bănci care formează acest consorţiu, opt 
bănci japoneze asigură 10 milioane de do- 
lari, adică 50 la sută din cele 20 milioane 
obţinute. Restul este asigurat din fondurile 
proprii ale Sofidak (Societatea Tirgului in- 
ternational de la Dakar), societate ano- 
nimă mixtă de economie, în care statul 
senegalez deţine 51 la sută din capital. 

În ansamblu, echipamentele realizate de 
Sofidak au un dublu scop. Ele urmăresc, 
în primul rînd, să primească din doi în doi 
ani un tîrg international si, în intervalul 
dintre aceste tîrguri, să organizeze saloane 
specializate a căror menire este să asigure 
transferurile tehnologice adaptate nevoilor 
ţărilor africane. Ele trebuie, de asemenea, 
să adăpostească mari congrese internatio- 
nale, manifestații științifice, tehnice, eco- 
nomice și culturale. Pe scurt, este vorba 
de un important loc de schimburi între 
societăţile industrializate si ţările in curs 
de dezvoltare. Acest vast program se ex- 
plică nu numai prin întretăierea naturală 
de drumuri pe care o oferă Dakarul, un 
adevărat nod al marilor legături interna- 
tionale din epoca noastră, ci și în perspec- 
iiva altor mari proiecte, înscrise în al pa- 
trulea plan senegalez de dezvoltare. 

Este cazul zonei libere industriale a Da- 
karului. Ideea nu este nouă. De multi ani, 
guvernul preconiza implantarea unei ase- 
menea zone în Peninsula Capului Verde. 
De atunci, proiectul a ajuns la o fază 
foarte avansată. Statutele sint gata si pla- 
nul-direetor. in curs de aprobare. Situată 
pe înălțimea M'Bao, la periferia indus- 
trială a Dakarului, zona franco urmează 
să se extindă. Preţul de închiriere a tere- 
nurilor ce vor fi amenajate va fi extrem 
de modest. Se pune chiar problema (cel 
puţin la început) a acordării unei gratui- 
táti complete pentru terenurile pînă la 


50 m?. Dincolo de această limită, preţul 


PROFIL 


ALFONSO LÓPEZ 
MICHELSEN 


președintele ales al Columbiei 


aprilie, 
Alfonso López  Micheisen, va deveai 
noul sef al statului columbian pe o pe- 
rioadă de patru aui, funcție in care va 
fi instalat la 7 august a.c. 

Născut la Bogotá, la 30 iunie 1913, 
într-o familie cu vechi tradiţii politice 
— tatăl sáu a fost lider al Partidului li- 


lumbiei, între 1934 — '38 si 1942 — '46 
— Alfonso López Michelsen şi-a făcut 
studiile la Paris, Londra şi în alte c2- 
pitale europene, de asemenea la univer- 
sităţile din Georgetown si Washing- 
ton. În ţară, urmează dreptul la Insti- 
tutul Nuestra Señora de Rosario din 
Bogotá ; apoi in Chile, la Facultatea de 
drept din Santiago. 

După terminarea studiilor de specia- 
litate, Alfonso López Michelsen se con- 
sacră carierei universitare.  Timp de 
mulţi ani, predă dreptul la Universita- 
tea Națională a Coiumbiei, la Universi- 
tatea din Bogotá si ia ,Col^gio May.r', 
din Rosario. Paralel, exercită profesiu- 
pea de avocat. În această perioadă este 
autorul mai multor lucrări de speciali- 
tate, printre care „Dreptul public“ 
(1936) si „Introducere la studiul Consti- 
tuției columbiene“ (1943). În același 
timp, desfășoară о intensă activi- 
tate în cadrul presei columbiene : co- 
director al săplăminalului „El Liberal", 
publică aici numeroase articole în care 
critică politica  neocolonialistă si se 
pronunță pentru dezvoltarea legăturilor 
economice si comerciale ale Columbiei 
în afara pieţelor tradi iona'e. 

Activitatea politică a lui Alfonso Ló- 
pez Michelsen urmează un curs ascen- 
dent din deceniul al șaselea: pe o 
perioadă de aproape zece ani, din 1958 
ріпа în 1967, conduce aripa modera'ă a 
partidului Mişcarea liberală revolutio- 
пага (M.R.L.),  preconizind, printre 
altele. legalizarea partidelor politice, 


creşte progresiv. În schimb, numai firmele 
capabile să procedeze la o investiţie iniţială 
de minimum un milion franci francezi vor 
putea beneficia de avantajele zonei franco. 
Astfel, orice întreprindere care dorește să 
se instaleze trebuie să poată oferi cel pu- 
fin 100 de locuri de muncă pentru sene- 
galezi — şi aceasta chiar de la început. 
La Ministerul Dezvoltării Industriale se 
crede că primele uzine vor putea fi create 
la stirşitul anului 1974. 


Dakarul, un  adevă- 
rat nod а! marelui 
trafic international 


Cistigind cu mare majoritate de vo- ` 
turi alegerile prezidentiale de la 21; 
candidatul Partidului liberal, : 


beral si de doni ori presedinte al Co-' 


inclusiv a Partidului comunist, naiio- 
nalizarea unor ramuri industriale, am- 
plificarea rela iilor economice ale Co- 
lumbiei. În 1960, Alfonso López Michel- 
sen este ales membru al Came ei ce u- 
{а ог, iar, doi ani mai tîrziu, între 1952- 
1966, este membru in Senat, Miscarea 
liberală revoluţionară îl desemnează, 
în 1262, candidat la al gerile prezi- 
dențiale. În 1967, López Michelsen pă- 
răceşte rîndurile M.R.L., pentru a se 
alătura Partidului liberal şi programu- 
lui președintelui Lleras Restrepo. În 
august 1968, preşedintele Restrepo îi în- 
cicdinţează portofoliul afacerilor ex- 
terne. pe care îl deţine pină în 1970. 

Pentru observatorii politici, victoria 
Sa in alegerile de la 21 aprilie se da- 
toreazá, in special, programului  sàu 
electoral. Alfonso López Michelsen a 
lansat un plan de frinare a inflaţiei si 
de apărare a puterii de cumpărare a 
salaria ilor, sustinind, totodată, necesi- 
tatea dinamizării reformei agrare. Їп 
poiitica externă, și-a definit poziția fa- 
{5 de capitalul străin, arătind că aces- 
ta va fi admis numai în cadrul permis 
de lege și de statutul „Grupului an- 
din“. El s-a pronunţat pentru relații 
tără discriminări cu toate ţările lumii, 
i»dife:ent de reg mul lor politic, rela- 
ţii bazate pe respectarea principiilor e- 
galităţii si neamestecului în treburile 
interne. 


———————————————————————————————————————————————— 


Dată fiind îngustimea pieţei interne, Se- 
negalul, care nu dispune decit de puţine 
produse agricole şi miniere  valorificabile 
pentru export, nu are prea multe opţiuni 
de făcut. La atuurile naturale datorate 
poziţiei sale geografice privilegiate si miîi- 
nii sale de lucru abundente și cu o expe- 
rientá mai veche decit cea din alte ţări 
din regiune, Senegalul nu putea să nu fie 
tentat să adauge avantajele vamale şi fis- 
cale decisive pe care le constituie o zonă 
liberă industrială. 1n curind, acest lucru 
va fi făcut. 

Louis Alexandrenne, tinărul ministru al 
dezvoltării industriale, speră ca pe această 
cale să atragă grupuri industriale la cău- 
tarea unor condiţii mai favorabile decit 
cele oferite in alte locuri. În schimbul 
realizării acestui proiect, guvernul lui 
Abdou Diuf speră să obţină o mai bună 
utilizare a miinii de lucru si, indirect, prin 
intermediul salariilor astfel distribuite, o 
lšrgire a pieţei interne, care, prin conse- 
cintele sale, se va repercuta asupra tutu- 
ror celorlaite sectoare ale economiei na- 
tionale. | 
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Ion Manolescu, Bucureşti. 
Oraşul Leningrad, situat pe 
malurile Nevei, la vărsarea 
fluviului in Golful Finic, este, 
într-adevăr, expus inundații- 
lor atunci cînd bat vinturi pu- 
ternice din vest. Nivelul apei 
crește puţin — 20 cm. —, dar 
pot avea loc şi inundaţii mari. 
În 1824, de pildă, nivelul flu- 
viului a crescut cu 375 cm. 
iar în 1924 — cu 369 cm, i- 
nundind multe cartiere ale 
oraşului. Pentru preintimpina- 
rea unor astfel de calamitáti, 
oamenii de ştiinţă sovietici au 
elaborat un proiect de prote- 
jare a orașului. S-a hotărît, 
asttel, construirea, în Goltul 
Finic. a unui dig de 26 km 
lungime. Pentru a se menţine 


echilibrul debitului de ара 
al Nevei. in structura digului 
sint prevăzute orificii de eva- 
cuare a apei. Pentru trecerea 
navelor maritime se vor con- 
strui porti speciale. 

Construirea digului — care 
va începe jn 1975 — necesită 
excavarea a circa 19 milioane 
m.c. pămînt, turnarea a 14,5 
milioane m.c. de pietre şi ni- 
sip, montarea a 25 000 tone de 
construcții metalice şi de me- 
canisme. În fotografie, în 
laboratorul Institutului unio- 
nal de cercetări hidrotehnice 
„B. D. Vedeneev* se măsoa- 
ră, pe un model al digului 
proiectat, viteza de scurgere 
a apei. 


Statuia Libertăţii 


Studina, 
Libertăţii 


A. Buzatu, com. 
jud. Olt. Statuia 
este plasată în portul New 
York. Ea simbolizează  naste- 
rea Statelor Unite ale Amerl- 
cii si prietenia dintre popoa- 
rele francez si american. Idera 
unui astfel de monument а 
apărut in Franţa si tot in a- 
ceastă {ага au fost colectaţi 
banii pentru lucrare. Statuia 
Libertăţii este opera sculpto- 
rului Frederic Auguste Bu- 
tholdi. Monumentul, repre- 
zentind o femeie care tine o 
toríá in mina dreaptă, este 
asezat pe un piedestal de gra 
nit si beton in insula Bedloe 
(denumită oficial, in 1960, In- 
sula Libertăţii). Inaugurarea 
a avut loc la 28 octombrie 
1886. Înălțimea statuii pro- 
priu-zise este de cca 45 m, iar 
— împreună cu  piedestalul 
— de aproximativ 92 m. Pe 
piedestal este înscrisă o par- 
te din sonetul Emmei Laza- 


Dorin Sarlea, сот. Ungheni, 
jud. Mureş. 1. La sfîrşitul a- 
nului 1973, România intreti- 
nea relaíii diplomatice si con- 
sulare cu 114 state. În prezent, 
numărul acestora se ridică la 
115. 

2. Numărul misiunilor  di- 
plomatice ale unei {агі nu co- 
respunde întotdeauna cu nu- 
mărul statelor cu care aceas- 
ta întreţine relații. În prac- 
tica diplomatică se intilneste 
deseori situatia cind un am- 
basador este acreditat, in ace- 
laşi timp, in mai multe țări. 
De asemenea, nu poate fi pus 
necesarmente semnul egalitá- 
ііі între numărul statelor cu 
care un aitul întreţine rela- 
tii diplomatice şi numărul a- 
celora cu care are relaţii eco- 
nomice. 


Simion Man,  Tirnáveni. 
Pentru clarificarea problemei 
in care ne consultati, và su- 
gerăm să геуейе{і articolul : 
„Dezvoltarea relațiilor de 
colaborare între România si 


| 


Iriza Stefan, Strehaia, jud. 
Mehedinţi, dorește să cumpe- 
re nr. 5/1974 al revistei ,Lu- 
mea“. 

1. Într-adevăr, in nr. 14/1974, 
la această rubrică, am scris că 


Nigeria numără o populaţie 
de 62 milioane de locuitori 
(1968), iar în nr. 15, pentru 


aceeasi tará am notat o popu- 
latie de 58 milioane de locui- 
tori. Inadverten(a se datorește 
surselor folosite: in primul 
caz, am folosit anuarul .revis- 
iei „Jeune  Afrique*/1971. A- 
ceeasi cifră apare si in ,,Agen- 
da pe probleme  internatío- 
nale*, Ed. Politicà, 1971, In cel 
de-al doilea caz, am folosit 
ultima statistică a O.N.U. în- 
tocmită pentru situația demo- 
grafică existentă în lume la 
jumătatea anului 1972. De alt- 
fel, in 1971, datele O.N.U. in- 
dicau pentru Nigeria o popu- 


latie de 56,51 milioane locui- 
tori (cf. „Deadline data on 
world affairs“). 

2. Insulele Falkland (Mal- 


vine) fac parte din arhipela- 
gul cu acelasi nume situat in 
Atlanticul de Sud, la nord-est 
de Capul Horn. Suprafaţa: 
16 835 km?, populaţie: 2100 


locuitori. Centrul administra- 
tiv — Stanley (1100 loc) — 
este situat în Falklandul de 
est. Arhipelagul Falkland, o- 
cupat de Marea Britanie, este 
revendicat de Argentina. 

3. Ifni este posesiune spa- 
niolă pe ţărmul Oceanului 
Atlantic. Suprafaţa : 1 500 km?, 
populație 58 000 loc. (1987) — 
arabi si berberi (79 la sută), 
europeni (19 la sută), alţii (2 
la sută). Capitala: Sidi Ifni 
— 13770 loc. (1964). Resurse 
economice : orez, grîu, po- 
rumb, tomate, ovine, caprine, 
bovine, pește, languste. 

4. Puterile nucleare sînt: 
Anglia, R. P. Chineză, Franţa, 
Statele Unite ale Americii şi 
Uniunea Sovietică. 

În legătură cu întrebarea a 
5-a nu dispunem de datele 
necesare. 


Constantin Drăghici, Piteşti. 
Președintele R. S. Cehoslovace, 
Ludwik Svoboda, nu a parti- 
cipat la Consfátuirea Comi- 
tetului Politie Consultativ al 
statelor membre ale Tratatu- 
lui de la Varsovia, fiind bol- 
nav. 


L. Stoiculescu, Rm. Vilcea. 
Frontul Popular pentru  Eli- 
berarea Palestinei — Coman- 
dament General (F.P.E.P. — 
С.С.), care și-a revendicat o- 
peratiunea de la Kiryat She- 
mona, este o organizaţie puţin 
numeroasă (după unele surse, 
efectivul său nu depăşeşte 
200 de oameni, după altele, 
800 de oameni). Organiza- 
tia a luat fiinţă în 1959, 
din unirea unor grupuri pur- 
Ипа denumirea mai multor 
luptători căzuţi în războiul 
din 1948. Noua organizație, 
cunoscută pe atunci sub nu- 
mele de „Frontul pentru Eli- 
berarea Palestinei“, era con- 
dusă de Ahmed Jibril — năs- 
eut la Ramleh, in Palestina, 
in 1936. Această grupare se 
va uni, in 1967, cu „Tineretul 
răzbunării“ şi cu „Eroii re- 
întoarcerii“, dînd naştere 
Frontului Popular de Eliberare 
a Palestinei, al cărui lider a- 
vea să devină dr.  Habache. 
Dar, în 1968, Ahmed Jibril 
s-a desprins din organizația 
unificată, grupul său luînd de- 
numirea pe care o poartă si 
astăzi — F.P.E.P. — С.С. Gru- 
parea nu este reprezentată in 
Comitetul Executiv al Orga- 
nizatiei pentru Eliberarea Pa- 
lestinei (O.E.P.). 


E RE NOE AoC SIRE DANSA EISE E 
Stefan Jitianu, Te. Mureş. 


rus, intitulat: „The New Co- | ţările latino-americane*, din | Nu dispunem de informații 
lossus* (Noul Colos). nr. 35/1973. în legătură cu solicitările dv. 


Viorel Cruceanu, Bacău. 
1. Idi Amin, seful statului u- 
gandez, este în virstă de 49 
de ani. Este originar din nord- 
vestul ţării — aparţine tribului 
Kakwa —, de confesiune mu- 
sulman. În 1945, s-a angajat, 
ca simplu soldat în unităţile 
„King's African Rifles*. luînd 
parte la campania din Birma- 
nia si apoi la operaţiunile îm- 
potriva mişcării  .„.Mau-Mau“ 
din Kenya. A fost primul u- 
gandez devenit ofițer in 1961, 
fiind promovat căpitan în a- 
nul următor, cînd este procla- 
mată independența ţării (9 
octombrie 1982). După ce isi 
completează instructia milita- 
га in Anglia, in 1966 conduce 
atacul împotriva palatului re- 
selui Ugandei. Edward Mute- 
sa, forţindu-l să plece în exil, 
eveniment în urma căruia 
vine la putere Milton Obote. 
Lui Idi Aminise incredintea- 
ză funcţia de sef al statului 
major, iar in 1968 este inain- 
tat la gradul de general. În 
ianuarie 1971, in timp ce Mil- 
ton Obote se afla in Singapo- 
re, unde participa la conferin- 
{а Commonwealth-ului, Idi A- 
min preia puterea in Uganda. 

2. Amănunte cu privire la 
realizarea unui abonament la 
revista „Jeune Afrique“ уа 
poate oferi întreprinderea 
.Rompresfilatelia^  — serv. 
Import-Export Presă — Bucu- 
resti, Calea Griviței nr. 64— 
66, P.O.B. — 2001. 


Presedintii Frantei 


Ion Pascu. Timişoara. Can- 
didatul care va fi ales la 5 sau 
la 19 mai va fi al treilea pre- 
sedinte al celei de a V-a Re- 
publici franceze si al douăze- 
cilea în istoria Franţei. Repu- 
blica I (1792—1804): organ 
de conducere colectivă. ia 
sfîrşit cu încoronarea lui Na- 


poleon Bonaparte şi procla- 
marea Imperiului. Republica 
a H-a (1848—1852): prese- 
dinte Louis-Napoleon Bona- 


parte, care se proclamă împă- 
rat sub numele de Napoleon 
III si instaurează al doilea Im- 
periu. Republica a Ш-а (1970 
—1940) : Adolphe Thiers (1971 


—1873), Mareşal Patrice de 
Mac-Mahon (1873—1879), Ju- 
les Grévy (1879—1887), Sadi 


Carnot (1887—1894). J.P.P. Ca- 
simir-Périer (1894—1895), Fé- 
lix Faure (1895—1899), Emile 
Lonbet (1899—1906), Armand 
Fallières (1906—1913), Ray- 
mond Poincaré (1913—1920), 
Paul Deschanel (1920), Ale- 
xandre Millerand (1920—1924). 
Gaston Doumergue  (1924— 
1931), Paul Doumer  (1931— 
1932), Albert Lebrun  (1932— 
1940). Republica a IV-a (1947 
—1959) : Vincent Auriol (1947 
—1954). René Coty (1954—. 
1959). Republica a V-a. pr^- 
clamată în 1959: general 
Charles de Gaulle (1959— 
1969), Georges Pompidou (1969 
—1974). 

Georges Pompidou a fost а! 
patrulea presedinte care a ince- 
tat din viatá in cursul exerci- 
tárii mandatului. Predecesorii: 
Felix Faure, care a murit ls 
Palatul Elysée ; Sadi Carnot si 
Paul Doumer — asasinați — 
primul la Lyon, al doilea la 
Paris. 


Ше Stănculescu, Cluj : Ser- 
ban lonescu, București. S-ar 
părea că Patricia Hearst, ră- 
pită la 4 februarie, a trecut de 
partea răpitorilor săi, miste- 
rioșii membri ai S.IL.A.. „Ar- 
mata de eliberare simbione- 
ză“. O fotografie trimisă pa- 
rinţilor săi o arată in uni- 
formă de guerilà, cu un pis- 
tol mitralierà, in fata emble- 
mei S.LA. о сорга cu şapte 
capete. Fotografia este însoţită 
de un mesaj înregistrat : „Am 
ales să mă alàtur forţelor 
SA.A S. 

Se stie că răpitorii au for- 
mulat cea mai ciudată cerere 
de răscumpărare cunoscută 
vreodată : familiei Hearst i se 
cerea să distribuie hrană în 
valoare de 70 dolari pentru 
fiecare sărac de pe coasta Pa- 
cilicului. Suma, modestă în 
aparenţă, se ridica, de fapt, la 
4 milioane de dolari. Primele 
distribuiri de alimente au fă- 
cut necesară intervenţia poli- 


tiei. La 2 aprilie, S.I.A. dă de 
înțeles cá Patricia va fi eli- 
beratà. Apoi, lovitura de tea- 
tru: fotografia si convertirea 
ei. Patricia afirmă cá nu а 
fost nici drogatà, nici hipno- 
tizată, nici torturată. Părinţi: 
contestă însă autenticitatea 
mesajului. iar James H. Kroes 
specialist in analize ^ vocale, 
examinind vocea Patriciei u: 
registratà, a ajuns la conciu- 
zia cà tinára ar fi vorbit suo 
ameninţare. Tăcerea care a 
urmat, l-a făcut pe avocatul 
familiei Hearst să fie convins 
că fata a fost omorită. 

Dar intervine o nouă lovi- 
tură de teatru: Patricia Hearst 
a fost citată, la 15 aprilie, ca 
martor principal în actul de 
acuzare formulat de un tri- 
bunal din San Francisco, in 
urma atacului armat electuat 
de un comando de zece per- 
soane împotriva unei bănci 
din oraș. Cinci bărbaţi şi cinci 
femei au atacat „Hivernia 
Bank* în dimineața zilei de 
15 aprilie. Agresiunea a durat 
doar două minute. Actul de 
acuzare cilează numele citor- 
va agresori, împreună cu Pa- 
tricia, recunoscuţi cu ajutorul 
fotografiilor luate de camere- 
le automate în timpul atacu- 
lui. Dar un comunicat al 
F.B.lL-ului arată că „este pce- 
sibil ca Patricia să nu fi par- 
licipat de bună voie la aceas- 
tă acţiune“. 


Charles Botes, 
de la F.B.I. 
de la început cu anchetarea 
cazului Patriciei Hearst, a de- 


un detectiv 
însărcinat încă 


clarat că este 
vins cà, desi 


aproape con- 
fotografiile ^ 


arată purtind o armă. mai 
există încă o persoană care 


tine o puşcă îndreptată spre 
ea. lar în actul de acuzare. 
procurorul James Browning 
spune : „Cred că este pentru 
prima oară în analele istoriei 
dreptului cînd victima unei 
răpiri participă la atacul asu- 
pra unei bănci“. 

Împotriva Patriciei Hearst 
a fost lansat un mandat «. 
restare, iar magistratura a fi- 
xat  cau(fiunea la suma de 
500 000 de dolari. 
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În închisorile saigoneze 


Cluj. 
document adresat Conferinţei 
internationale asupra dreptu- 
rilor omului de la Geneva si 
intitulat 
Comunitatea vietnimezá din 


Petre Pavel, Într-un 


Paris. organism  neutralist, а 
furnizat, recent, detalii despre 
cei 201 200 prizonieri politici 
încarcerați in temnitele saigo- 
neze. Concluziile sînt rezul- 
tatul mărturiilor unor foşti de- 
ţinuţi si al unor achete mi- 
пи{іоѕ întocmite. Potrivit a- 
cestor concluzii, repartizarea 
prizonierilor ar fi următoarea 
(cifrele datează, in majorita- 
te, din 1973): 

— în cele patru mari închi- 
sori speciale pentru deţinuţi 
politici (Con-Son sau Poulo- 
Condor. închisoarea de femei 


Bir- 
pentru 


Otto Gwaizdomorschi. 
lad. Và multumim 
călduroasele ау. felicitàri. 
Redăm, în cele ce urmează, 
cîteva fragmente, în traduce- 
rea dv., din articolul „Auf den 


Spuren eines Hais“, apărut 
in august 1972, in organul 
P.C. din Austria ..Volkssti- 
me“: „Friedrich Flick, unul 
din cei mai bogaţi oameni 
ai lumii, a murit la 21 iulie 
1972, în vîrstă de 98 de ani, 


în Elveţia. Un boss fără im- 
portanță înainte de primul 
război mondial, Flick devine 
unul din cei mai mari profi- 
tori de pe urma inflaţiei. Cis- 
tigurile de pe urma inflaţiei. 
profiturile din criza economi- 


că mondială, marea lovitură 
în vremea șomajului — toate 
opera lui Flick — au fost «o 


nimica toată» în comparație 
cu incalculabilui jaf din epo- 
ca nazistă. Flick era sustiná- 
torul financiar al nazismului. 
postură in care a rămas pînă 
la capăt. Їп 1936, il găsim 


din Thu-Duc. lagărul de con- 
centrare  Tan-Hiep si inchi- 
soarea pentru minori — Da- 
lat) : 13 200 de prizonieri. Nu- 
mai la Con-Son, de pildă. s-ar 
afla 8900 de deţinuţi, dintre 
care 4 000 fără judecată : 

— in  inchisorile militare 
(cite una — mare — in fiecare 
din cele patru regiuni tactice 
Si cite una în fiecare din cele 
44 de sectoare ale ţării): 
12 000 de deţinuţi ; 

— 1а centrele de interogato- 
riu : 33 000 ; 

— їп inchisorile din princi- 
palele centre provinciale: 
50 000 : 

— їп cele 9 inchisori urbane 
existente : 25000; 

— in inchisorile 
si satesti : 68 000. 


de district 


printre prietenii lui Himmler. 
Cu ocazia serbárilor jubiliare 
ale puciului fascist de la 
München. participă activ la 
*viata de club». Vizitează cu 
pompă lagărele de concentra- 
re de la Dachau. Cu ocazia 
repetatelor serbári din iulie, 
її vireazá in mod regulat 1ш 
Himmler cite 100 000 de mărci. 
În 1939, intră in partidul na- 
zist, care îl numește şef al e- 
conomiei militare. Din 1933 
$i pînă in 1945, Flick a «do- 
nat» partidului nazist 7,65 mi- 
lioane mărci. În 1944. uzinele 
de armament ale lui Flick 
aveau drept mînă de lucru 
peste 50000 de prizonieri de 
război. În 1943, concernul 
Flick produce pentru războiul 
hitlerist, între altele, 2,573 
milioane tone oțel brut, 14 000 
tevi de tun, 6,5 milioane o- 
buze, 300 de mortiere, 90 000 
tone benzină. Tribunalul in- 
ternațional de la Nürnberg il 
condamnă pe Flick la închi- 
soare, ca criminal de război“. 
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Gheorghe Chițu, com. Po- 
iana de Jos, jud. Dimboviía. 
Nu este vorba de ruperea re- 
latiilor diplomatice. Ca ur- 
mare à pozitiei critice — rea- 
firmată in mai multe rînduri 
— a Suediei față de războ- 
iul purtat, în acea perioadă, 
de Statele Unite în Vietnam, 
în raporturile americano-sue- 
deze s-a produs o „răcire“. 
Ambasadorul american în Su- 
edia a plecat la Washington, 
misiunile diplomatice ale ce- 
lor două {агі continuind, to- 
tusi, să existe, De curind, la- 
crurile au revenit la normal, 
ambasada americană din ca- 
pitala Suediei avind in frun- 
tea sa un diplomat cu rang 
corespunzător. 


Mihail Cociu, Bucureşti. 1. 
Editarea unui „Almanah — 
Lumea“ nu intră. deocamdală, 
în vederile noastre. 2. Repu- 
опса Populară Bangladesh 
nu este încă membru al O.N.U. 
3. Ad-interim și interimar sînt 
sinonime. 


Alexandru Petrea, Bucu- 
resti. Mexic, Tailanda, Guya- 
na, Honduras, Guineea-Bissau. 


CTE ESOS EESE E 
Petru Pop. com.  Soíronea, 


jud. Arad. Nu deţinem infor- 
matiile necesare. 


(3i 
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Marin Corbeanu, București; 
Ion Stoica, Galați. 1. Amănunte 


în legătură cu vizita minis- 
trului mexican al afacerilor 
externe, Emilio Rabasa, în 
Cuba găsiți în corespondența 
din Havana publicată în nr. 
17/1974. Cu prilejul vizitei, el 
a fost primit de presedinteie 
Cubei, Osvaldo Dorticos Tor- 
rado (in fotografie). Minis- 
trul mexican a fost însoţit, 
în călătoria sa, de Victor A- 
lonso Maldonado, ambasado- 
rul Mexicului in Cuba, si de 
Carlos Gonzalez Parrodi, se- 
cretar particular al lui Ra- 
basa. 

2. Problema blocadei impu- 
se Cubei a fost abordată re- 
cent în cadrul reuniunii de 
la Washington a miniștrilor 
relațiilor externe din 24 de 


ţări latino-americane si zona 
Caraibilor, reuniune la care a 
participat și secretarul de stat 
american, Henry Kissinger. 
Necesitatea unei ,analize am- 
ple, sincere si fárá intirziere 
a acestei chestiuni“, relevată 
de reprezentantul Argentinei, 
a fost sprijinită, între altele, 
de Mexic, Peru, Jamaica, Gu- 
yana, Venezuela, Costa Rica. 
In cadrul aceleiasi reuniuni, a 
fost formulatá propunerea ca 
Republica Cuba sá participe 
la lucrările viitoarei intilniri 
de acest fel, de la Buenos Ai- 
res (martie 1975) — cea de a 
treia etapă a dialogului lati- 
no-american — S.U.A. Propu- 
nerea а întrunit acordul 
majorităţii participanţilor, iar 
Kissinger nu a formulat o- 
biectii. 


R. Nagy. Cluj. 1. Ugo La 
Malfa, care, la 28 februarie, a 
demisionat din funcţia de mi- 
nistru de finanțe — antre- 
nind, astfel, destrămarea ce- 
lui de al patrulea cabinet de 
centru-stinga, prezidat de Ma- 
riano Rumor — ca si din cea 
de secretar politic al Partidu- 
lui Republican Italian (P.R.I.), 
a anunţat la 1 aprilie cá re- 
vine asupra acestei a doua de- 
cizii. Hotárirea a luat-o in ca- 
drul reuniunii Consiliului Na- 
tional al P.R.L, care i-a res- 
pins la 1 aprilie 
demisie din funcţia de secre- 
tar al partidului. Їп momen- 
tul de fatá, partidul republi- 
can (15 deputati, 5 senatori) 
nu face parte din cel de-al 
zincilea guvern de centru- 
stînga prezidat de Mariano 
Rumor. Îi acordă însă un spri- 
jin extern, adică parlamentar. 

2. Senatorul Edward Kenne- 
dy ar fi — potrivit unui son- 
daj Harris — preferatul elec- 
toratului american, dacă s-ar 
prezenta la alegerile preziden- 
tiale. Edward Kennedy, frate- 
le preşedintelui John Kenne- 
dy şi al senatorului Robert 
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cererea de , 


Kennedy, amindoi asasinati, 
ar obţine 49 la sută din pre- 
ferintele electoratului. Їп ace- 
lasi timp, un sondaj Gallup a 
indicat cà Edward Kennedy, 
dacá ar avea intenția să se 
prezinte candidat prezidenţial 
al Partidului Democrat, ar 
avea 44 la sută din voturile 
alegătorilor democrați. Este 
urmat de George Wallace, gu- 
vernator de Alabama (17 la 
sută), și de senatorii Harry 
Jackson (statul Washington) 
şi Edmund Muskie (Maine), 
amindoi cu 8 la sută. 


(E TA ZI PE IUD E APE БАШЫЛ O3 T RSEN 


Liviu Atnagea, Splaiul Ga- 
lati, nr. 2, ap. 6, Timișoara, 
cumpără revista „Lumea“, nu- 
merele 50/1971, 3/1974, 17/1974. 
Ing. C. Pislaru, str. Melinesti 
nr. 11, bl. 2, scara 1, ap. 9, 
sector 5, Bucuresti, oferá spre 
vinzare numerele 34-52/1964, 
1-52/1965, 1-22/1966, 2, 5 si 
9-13/1967, | 25-29/1968. Nelu 
Tofoleanu, bl. G5, ap. 263, mi- 
cro 19, Galaţi, cumpără nu- 
merele 1-4/1974. 


A 


Mihai Ene, Turnu Măgure- 
le ; Iriza Stefan, Strehaia, jud. 
Mehedinţi. 1. Teritoriile de- 
pendente de Olanda sînt: a) 
Antilele olandeze — grup de 
6 insule, posesiune olandeză 
din 1634, situate în Antilele 
Mici (Marea Caraibilor). A- 
ceste insule (Curaçao, Bonai- 
re, Aruba, St. Maarten — par- 
tea sudică — Sf. Eustatius si 
Saba) ocupă o suprafață de 
961 km? sí au o populație de 
215 000 loc. (1968). Capitala: 
Willemstad ; limba oficială — 
olandeza. Resurse economice : 


trestie de zahăr, citrice, sisal, 
batate, bumbac, peşte, sare, 
fosfati, derivate petroliere. 


b) Surinam (Guyana olande- 
ză).  Posesiune a Olandei din 
1667, iar, din 1954, teritoriu 
cu statut autonom, integrat 
la Olanda. Situat pe ţărmul 
Oceanului Atlantic, între Gu- 
yana, Brazilia şi Guyana fran- 
ceză, Surinam are o suprafață 
de 163265 km? si o populaţie 
de 375000 loc. (1968) — euro- 
peni si metiși (40 la sută), in- 
dieni (32 la sută), indonezieni 
(14,1 la sută), negri (8,3 la 
sută), chinezi (1,5 la sută), 
alţii (41 la sută). Capitala: 
Paramaribo. Resurse econo- 
mice : bauxită, aur, orez, ca- 
fen, nuci de cocos, citrice, tres- 
tie de zahăr, banane, cacao, 
porumb, lemn, peste, produse 
zootehnice, bovine, porcine, 
ovine. 

2. Vă sugerám să consultați 
„Agenda pe probleme interna- 
tionale*, Ed. Politică, 1971. 

3. România are, în prezent, 
relații diplomatice si consu- 
lare cu 115 state. 


ГЕИ A AU PETE mt D RE) 


Stefan Stănescu, com. Mi- 
năstirea, jud. Шоу. Un co- 
municat al Sigurantei natio- 
nale egiptene oferá detalii cu 
privire la atentatul efectuat 
de către circa 20 de extre- 
misti inarmati impotriva Aca- 
demiei Tehnice Militare din 
Cairo. Atacul s-a soldat cu 
11 morti,  printre care $ase 
membri ai gárzii si un stu- 
dent. 27 de persoane au fost 
rănite in cursul schimbului 
de focuri carea izbucnit chiar 
în interiorul clădirii. După in- 
terogatoriul luat unui mem- 
bru rănit al  comandoului, 
poliţia a arestat pe şeful şi 
fondatorul grupării, care reu- 
şise să atragă un mic număr 
de studenţi ai Academiei şi 
să formeze celule în unele 
universităţi şi licee egiptene. 
Comunicatul precizează са 
membrii grupării au fost re- 
crutați „sub oblăduirea reli- 
giei“. Agenţia M.E.N. anunţă 
că, la Cairo, Adunarea  Po- 
porului a publicat un comu- 
nicat privind sus-amintitul a- 


tac, în care se afirmă : „Adu- 
narea Poporului refuză ca re- 
ligia să fie utilizată drept 
mijloc pentru agitarea spiri- 
telor şi nu acceptă ca aceia 
care vor răul naţiunii noastre 
să folosească religia în scopuri 
teroriste spre a semăna ura, 
aşa cum s-a întimplat în 
cursul atentatului împotriva 
Academiei Tehnice Militare“. 
Presa egipteană subliniază că 
organizatorul atentatului este 
un profesionist al teroris- 
mului. 


Antoaneta Drazodan,  Ale- 
xandria. 1. 'Termenii la care 
vá геѓегі{і sint sinonimi. 

2. Dintre ţările socialiste 
numai Iugoslaviei şi Poloniei 
li s-au acordat pînă acum, de 
către S.U.A., un tratament 
comercial conform clauzei na- 
țiunii celei mai favorizate. 

3. Date în legătură cu pre- 
sedintele Nixon găsiți in ny. 
6/1969 al revistei noastre, la 
rubrica „Profil“. 

4. Adresati-vá direct secre- 
tariatului Facultăţii de filo- 
zofie. 


Nelu Tofoleanu, Galati. Và 
sugerám să consultaţi cartea 
„Preşedinte la Casa Albă“, 
Ed. Politică — 1974. 
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miercuri 


— Sărbătorirea Zilei de 1 Mai s-a desfășu- 
rat, pentru prima dată după 51 de ani, în 
mod liber in Portugalia. La Lisabona a avut 
loc o puternică manifestaţie la care au par- 
ticipat peste 300000 de persoane. Masele 
de demonstranți au fost conduse de Alvaro 
Cunhal, secretarul general al P. C. Portu- 
ghez, si Mario Soares, secretarul general al 
Partidului Socialist Portughez. 

— Guvernul italian a hotărit instituirea u- 
nor măsuri severe de limitare a importului, 
inclusiv din ţările Pieței comune, pentru a 
putea face față agravării progresive a defi- 
citului balanței sale de plăţi. 

— În cadrul celei de-a 631-a ședințe ple- 
nare a conferinței Comitetului pentru dezar- 
mare, întrunit la Palatul Naţiunilor de la 
Geneva, delegaţia Japoniei a prezentat tex- 
tul unui proiect de convenţie privind interzi- 
cerea punerii la punct, fabricării și stocării 
de arme chimice. 


joi 


— Şi-a încheiat vizita in tara noastră dele- 
даһа  cambodgiană, condusă de  Khieu 
Samphan, membru al Biroului Politic al C.C. 
al Frontului Unit Național al Cambodgiei, 
viceprim-ministru și ministrul apărării natio- 
nale al Guvernului Regal de Uniune Naţio- 
nală al Cambodgiei, comandantul șef al For- 
telor armate populare de eliberare naţională. 

— La New York au luat sfirșit lucrările ce- 
lei de-a Vl-a sesiuni extraordinare a Adu- 
nării Generale a O.N.U., avind ca unic punct 
al agendei „studierea problemelor materii- 
lor prime si dezvoltării“. Principalele docu- 
mente adoptate — „Declarația asupra creării 
unei noi ordini economice internationale" si 
„Programul de acţiune“ au ca menire prin- 
cipală reformarea structurii relațiilor econo- 
mice, comerciale și monetare internaţionale, 
în scopul așezării lor pe baze juste și echi- 
tabile, pentru facilitarea progresului econo- 
mic și social al popoarelor si, in special, al 
țărilor în curs de dezvoltare, pentru extinde- 
rea cooperării internaționale pe multiple 
planuri. 

— În cadrul turneului de convorbiri între- 
prins în Orientul Apropiat, secretarul Depar- 
tamentului de Stat al S.U.A., Henry Kissin- 
ger ,a părăsit Egiptul, sosind la Tel Aviv. 


vineri 


— A părăsit Bucureștiul delegaţia econo- 
mică guvernamentală a Republicii Arabe Si- 
riene, condusă de Muhamad Haydar, vice- 
premier pentru problemele economice în gu- 
vernul sirian. 

— În cadrul dezbaterilor Conferinţei pentru 
securitate și cooperare in Europa a luat cu- 
vintul șeful delegației române, Valentin Li- 
patti. El a subliniat importanța acestei etape 
a lucrărilor pentru elaborarea de documen- 
te continind prevederi complete, clare si pre- 
cise, pentru toate cele patru puncte ale or- 
dinii de zi: securitatea, cooperarea econo- 
mică, schimburile culturale și urmările insti- 
tutionale ale conferinței. 

— Secretarul de stat american Henry Kis- 
singer a sosit la Damasc, unde a avut o în- 
trevedere cu președintele Siriei, Hofez Al- 
Assad, 


1-7 mai 


simbâtă 


— Președintele S.U.A., Richard Nixon, o 
inaugurat la Spokane (statul Washington) 
prima expoziție mondială a mediului incon- 
jurător „Expo '74" printr-un apel la coope- 
rare lansat tuturor popoarelor lumii. 

~ Luind cuvintul in cadrul dezbaterilor ge- 
nerale ale celei de-a 8-a sesiuni a Consi- 
liului O.N.U. pentru Dezvoltare Industrială 
(O.N.U.D.1.), șeful delegației române, amba- 
sadorul Dumitru Aninoiu, reprezentantul per- 
manent al țării noastre pe lingă O.N.U.D.I., 
s-a referit la concepția României privind co- 
operarea internațională in domeniul dezvol- 
tării industriale, subliniind necesitatea luării 
in considerare a decalajului dintre țările in- 
dustriale si cele in curs de dezvoltare. 


duminică 


— Peste 27 de milioane de francezi au 
păşit in fata urnelor pentru a alege pe pre- 
sedintele republicii. Potrivit rezultatelor ofi- 
ciale, Francois Mitterrand a întrunit 43,37 la 
sută din voturile exprimate, pe locul doi pla- 
sindu-se Giscard d'Estaing, cu 32,70 la sută 
din sufragii. Ceilalţi 10 candidaţi la președin- 
tia Franței au fost eliminaţi din competiţia 
electorală, la al doilea tur de scrutin urmind 
să se infrunte Francois Mitterrand și Giscard 
d'Estaing. 

— Consiliul reprezentanţilor permanenti al 
Acordului General pentru  tarife şi comerţ 
(GATT), întrunit într-o sesiune extraordinară 
la Geneva, a examinat recentele măsuri ale 
guvernului italian privind restricţiile în ma- 
terie de importuri, Consiliul a hotărît crearea, 
în scurt timp, a unui grup de lucru insárci- 
nat cu examinarea acestei probleme. 

— În R.D. Vietnam au avut loc alegeri în 
consiliile populare provinciale, orășenești și 
ale regiunilor autonome. 

— Se anunţă sosirea în Polonia, într-o vi- 
zită oficială, a lui На Dam, vicepremier аі 
Consiliului Administrativ si ministrul afaceri- 
lor externe al R.P.D. Coreene. 

— Președintele Siriei, Hafez Al-Assad, l-a 
primit pe ministrul afacerilor externe al Uni- 
unii Sovietice, Andrei Оготіко, sosit într-o 
vizită la Damasc. 

—Henry Kissinger, secretarul de stat ame- 
rican, a sosit in capitala lordaniei. 


luni 


— La Pekin a sosit într-o vizită oficială pre- 
şedintele Senegalului, Leopold Sedar Sen- 
ghor. 

— La Milano s-au încheiat lucrările congre- 
sului internațional cu tema „Cooperarea 
și dezvoltarea regiunii mediteraneene“. 


marți 


~ Oficiul de presă federal vest-german о 
anunțat că Willy Brandt, cancelarul R.F. Ger- 
mania, a adresat preşedintelui Gustav  Hei- 
nemann o scrisoare in care i-a cerut să ac- 
cepte demisia sa imediată, urmind ca Wal- 
ter Scheel, vicecancelar și ministru de  ex- 
terne, să îndeplinească funcţia cancelarului 
federal, pînă la alegerea unui succesor de 
câtre Bundestag. Președintele Heinemann a 
acceptat demisia lui Willy Brandt din func- 
tio de cancelar ol R.F. Germania. 
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ancheta internațională 


„Personalitatea puternică 
şi dinamică a preşedintelui 
Nicolae Ceauşescu 
m-a determinat 
să-i dedic acest volum“ 


Vitrinele librăriilor italiene prezintă publi- 
cului o nouă lucrare consacrată României și 
preşedintelui său, tovarășul Nicolae 
Ceaușescu. Este vorba de volumul 
„Ceaușescu“, elaborat de prof. GIANCARLO 
ELIA VALORI, secretor general al Institutului 
italian pentru relaţii internationale. 

Apărută in editura „Bulzoni“ din Roma, in 
colecția „Biblioteca de cultură“, lucra- 
rea facilitează cititorului italian cunoaşterea 
celor mai importante etape ale vieții si acti- 
vitátii revoluționare a preşedintelui Nicolae 
Ceauşescu, privite in strinsa lor interdepen- 
dentà cu momentele cele mai semnificative 
ale evoluţiei politice, economice și sociale 
ale României. Relevind semnificația alegerii 
tovarăşului Nicolae Ceaușa:cu іп funcţiile 
supreme ale partidului și statului român, 
autorul scrie : „Națiunea română stia atunci, 
asa cum ştie și astăzi, să investească increde- 
rea sa în omul cel mai bun, în omul care 
şi-a dedicat acestei naţiuni și progresului ei 
in libertate și democrație fiecare moment al 
vieții cu un spirit de abnegatie sortit să nu-și 
piardă niciodată intensitatea și puritatea u- 
nor sentimente tineresti". 

Tratind o gamă largă de probleme, lucra- 
rea pune си pregnantà in evidență rolul si 
contribuţia de primă importanţă care revin 
tovarăşului Nicolae Ceouseccu in elaborarea 
si aplicarea constantă a politicii Partidului 
Comunist Român si a statului nostru, politică 
indreptată spre edificarea societăţii socio- 
liste multilateral dezvoltate, spre promovarea 
unor relații noi, de pace si colaborare, intre 
toate naţiunile. Autorul face o analiză atentă 
şi profundă a gindirii politice a tovarăşului 
Nicolae Ceaușescu, subliniind că un mare 
merit al şefului statului român îl constituie 
faptul „de a avea in permanenţă prezente in 
minte cele mai mari și importante probleme 
ale vieţii naţionale şi de a le vedea, așa 
cum sint, strins legate între ele prin raporturi 
inolterabile".  Arătind că „România de azi 
oferă celui care o priveşte din exterior ima- 
ginea pozitivă a unei naţiuni care și-a con- 
struit cu curaj о orinduire nouă si care in 
centrul acestei orinduiri a pus omul şi dez- 
voltarea sa materială și spirituală”, autorul 
prezintă concepţia președintelui Ceauşescu 
privind valorile umanismului socialist, uma- 
nism care nu privește omul ca o entitate ab- 
stractă, ci ca un element vital al intregii co- 
munitati umane. 

Un capitol insemnat al lucrării este dedicat 
politicii promovate de către România și pre- 
ședintelui Nicolae Ceaușescu pe plan inter- 
national, o „politică de convietuire pașnică 
intre popoare, în respectul demnității și al 
suveranității naționale”. 

Autorul trece în revistă raporturile de largă 
colaborare pe care România le întreţine cu 
țările so-'nliste, cu țările care au pășit recent 


UI oM edt 


pe calea dezvoltării independente, cu cele- 
lalte state ale lumii, indiferent de orinduirea 
lor social-politică. Prof. Valori analizează, în 
același timp, liniile principale ale politicii ex- 
terne a României, relevind activitatea neo- 
bositá pe care o desfăşoară in acest cadru 
presedintele Nicolae Ceausescu, activitate al 
cărei scop il constituie înfăptuirea dezarmă- 
rii, edificarea securității pe continentul euro- 
pean, transformarea Balcanilor într-o zonă a 
păcii, eliminarea ultimelor „puncte fierbinţi“ 
de pe glob, democratizarea relaţiilor interna- 
tionale. 

Lucrarea prof. Giancarlo Elia Valori se des- 
chide printr-o prefață semnată de Giovanni 
Mosca, vice-secretar о! Partidului Socialist 
Italian. „Imaginea sub care este cunoscut 
Nicolae Ceaușescu în ltalia — scrie Giovan- 
ni Mosca — este aceea a unui om care a 
ştiut să lupte cu deplină angajare pentru 
independenţa și suveranitatea României so- 
cialiste, pentru neamestecul în afacerile in- 
terne ale altor state, pentru accentuarea 
destinderii internaţionale pe baza principiului 
că în raporturile dintre state trebuie interzisă 
recurgerea la forță și la ameninţarea cu fo- 
losirea fortei“.  Apreciind că preşedintele 
Nicolae Ceauşescu a rămas mereu fidel aces- 
tor principii, autorul prefetei evidențiază 
punctele de vedere afirmate cu vigoare de 
preşedintele României în legătură cu proble- 
mele de importanţă majoră ale vieţii inter- 
nationale actuale. Giovanni Mosca relevă, 
totodată, că președintele Nicolae Ceaușescu 
a adus o mare contribuţie la intreaga evolu- 
tie politică și socială a României, prin pro- 
movarea principiului potrivit căruia ,,dezvol- 
tarea economică și socială а ţării pentru 
construirea socialismului poate fi mai bine 
realizată dacă este încurajată destinderea in- 
ternationalá." „Eforturile României si ale pre- 
şedintelui său — conchide autorul prefetei — 
constituie un exemplu concret de ceea ce 
poate face o țară mică pentru-a contribui la 
instaurarea in Europa a unui climat de în- 
credere, de colaborare și destindere între 
toate popoarele“. 

În intenţia de a afla amănunte despre ge- 
neza acestei lucrări, ne-am adresat autoru- 
lui, prof. Giancarlo Elia Valori, și editorului, 
Mario Bulzoni, care ne-au răspuns cu multă 
amabilitate si căldură. 

Prof. GIANCARLO ELIA VALORI: „Urmă- 
recc de mult, cu un deosebit interes, politica 
internă si externă a ţării dv., care, după põ- 
rerea mea, are foarte multe de spus in ceea 
ce privește programarea economică — in le- 
gătură cu care a realizat o experienţă exce- 
lentă —, organizarea agriculturii si, in sfirsit, 
atitudinea adoptată pe marginea probleme- 
lor țărilor în curs de dezvoltare. Mai ales în 
legătură cu această din urmă chestiune, con- 
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unile concrete ale președintelui României, 
соге demonstrează са a pătruns in adevă- 
rata esență a problematicii dezvoltării, astăzi 
atit de importantă in lume. Importantă, de- 
oarece este direct legată de conservarea şi 
promovarea păcii în lume. 

De altfel, socotesc că întreaga gindire teo- 
retică și acţiunea practică ale preşedintelui 
Nicolae Ceaușescu sint cum nu se poate 
mai pretioase pentru afirmarea la nivel inter- 
national a principiului autodeterminării po- 
poarelor, un principiu de care se vorbeşte 
mult în zilele noastre, dar căruia puţini oa- 
meni politici au curajul de a-i lua apărarea 
așa cum o face președintele român. 

Personalitalea puternică si dinamică a 
președintelui Nicolae Ceaușescu, consecven- 
ta cu care militează pentru dezvoltarea eco- 
nomiei, științei și culturii în România, pentru 
afirmarea de noi raporturi între state, solu- 
tile sale curajoase în marile probleme ale 
contemporaneitátii, toate acestea m-au de- 
terminat să scriu volumul dedicat conducă- 
torului țării dv. 

Experienţa României este urmărită azi cu 
interes pretutindeni în lume, nu numai în 
Italia. Tocmai, de aceea, sint convins că 
publicarea cărţii despre președintele Nicolae 
Ceaușescu este folositoare pentru mai buna 
cunoaștere reciprocă”. 

„Nu-l cunosc personal pe președintele 
Nicolae Ceaușescu — ne-a declarat editorul 
MARIO BULZONI. Lucrarea lui Valori, ca 
şi operele președintelui Ceaușescu publica- 
te in limba italiană m-au făcut, insă, să mă 
apropii de acest mare om de stat, deosebit 
de muncitor și plin de omenie, să-i admir 
activitatea sa neobosită, al cărei scop esen- 
tial este acela de a-și sluji cu credință pa- 
tria şi poporul, de a milita cu consecvență 
pentru nobilele idealuri de pace si intele- 
gere în intreaga lume. lată de ce sint deo- 
sebit de bucuros că, prin publicarea acestei 
lucrări, se vor putea face si mai bine cu- 
noscute aici, іп ltalia, tara dv., politica ei 
internă si externă, precum si minunatul sáu 
preşedinte“. 

Menţionăm că volumul se bucură de un 
profund interes. 
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Radu Bogdan 


IN CONSTIINTA LUMII 


„Dezvoltarea relaţiilor 
româno-siriene, 
in lumina indicațiilor date 
de președinții 


Ceauşescu 
Muhamad Haydar 


vicepremier pentru probleme 
mice in guvernul Siriei 


econo- 


— Domnule vicepremier, acum, la 
incheierea primei vizite pe care ați 
intreprins-o în România, và rugăm să 
ne impártàsiti opiniile dv. în legătură 
cu rezultatele convorbirilor purtate la 
București. 


— Vizita pe core am efectuat-o în Româ- 
nia — {ага prietenă — se inscrie în cadrul 
dezvoltării relaţiilor dintre România și Siria, 
ole căror baze au fost puse de președinții 
Hafez Al Assad și Nicolae Ceaușescu, în tim- 
pul vizitei efectuate de președintele Româ- 
niei la Damasc, cind au fost jalonate direc- 
tile dezvoltării relațiilor dintre cele două ţări 
prietene. іп lumina acordurilor semnate la 
Damasc, era necesară continuarea dialogu- 
lui, a legăturilor între diverși factori de răs- 
pundere din România și Siria pentru a mer- 
ge mai departe, pentru finalizarea acorduri- 
lor de principiu realizate. 

Vizita mea a avut, astfel, un scop precis, 
pe care l-as concretiza în trei puncte: sem- 
narea unor acorduri in domeniul petrolului, 
semnarea unor acorduri in domeniul imbu- 
nătăţirilor funciare, trecerea in revistă a eta- 
pelor parcurse pină acum în punerea în practi- 
că a acordurilor semnate la Damasc. În zi- 
lele petrecute în România, în urma întilniri- 
lor și convorbirilor avute cu factori de  ràs- 
pundere din România prietenă, s-a ajuns la 
semnarea unor acorduri noi în domeniul pe- 
trolului, conform indicaţiilor date de pre- 
sedintii Nicolae Ceaușescu si Hafez Al As- 
sad ; am semnat, de asemenea, un acord de 
principiu cu privire la îmbunătățirile funcia- 
re, care prevede ca partea română să studie- 
ze şi să aplice îmbunătăţiri funciare pe o su- 
prafata de 20 000 de hectare anual in valea 
fluviului Eufrat. Trecind în revistă totalitatea 
acordurilor semnate la Damasc, s-a ajuns 
la concluzia că factorii din România si Siria 
au parcurs un drum pozitiv în traducerea în 
viotá a acestor acorduri. De asemenea, am 
semnat un nou acord comercial între 
cele două {дп care deschide noi 
orizonturi dezvoltării generale а re- 
laţiilor comerciale,  làrgind si ^ adincind 
legăturile noastre de colaborare. De exem- 
plu, au fost semnate acorduri pentru con- 
struirea a trei fabrici de ciment în Siria. În 
concluzie, vizita a reolizat toate obiectivele 
pe care și le propusese, astfel încit în cola- 
borarea cu colegii noștri români am pus în 
aplicare indicaţiile celor doi președinți, 


și Assad“ 


Nicolae Ceaușescu și Hafez Al Assad, de in- 
tárire a bazei colaborării economice, a rela- 
Шог economice in general. 

Înainte de a părăsi Damascul, în preajma 
vizitei pe care trebuia s-o efectuez în Româ- 
nia prietenă, am avut o intilnire cu președin- 
tele Assad, care mi-a făcut onoarea de a-mi 
inmina un mesaj personal pentru prietenul 
său, președintele Nicolae Ceaușescu. Acest 
mesaj cuprindea o imagine a realităţilor ac- 
tuale din Orientul Apropiat, a punctului de 
vedere al Siriei faţă de ultimele evenimente 
politice petrecute în regiune, după vizita 
președintelui Nicolae Ceaușescu. 

Preşedintele Nicolae Ceaușescu mi-a făcut 
marea cinste de a mă primi, intilnirea durind 
mai mult de o oră. l-am prezentat mesajul 
președintelui Assad, precum și punctul de ve- 
dere al Siriei faţă de totalul evenimentelor 
care au avut loc, recent, în regiunea noastră. 
Preşedintele Nicolae Ceaușescu m-a insárci- 
nat cu un mesaj de răspuns, pe care îl voi 
transmite președintelui Assad, cînd voi ajunge 
la Damasc. 

Excelența-Sa domnul președinte ^ Nicolae 
Ceaușescu mi-a făcut marea onoare de a 
mă invita să particip la Adunarea care a a- 
vut loc cu ocazia sărbătoririi zilei de 1 Mai. 
Manifestarea a fost extrem de interesantă, 
exprimind bucuria oamenilor muncii din 
România, gradul de dezvoltare si de consti- 
intá la care a ajuns clasa muncitoare, pre- 
cum si atașamentul si abnegatia cu соге il 
înconjoară pe președintele Nicolae 
Ceaușescu, atașamentul față de Partidul Co- 
munist Român, față de politica inteleaptà, 
justă, independentă pe care o promovează 
România condusă de președintele Nicolae 
Ceaușescu. 

Am avut onoarea de a mă întilni și a treia 
oară cu președintele Nicolae Ceauşescu ca- 
re, în ciuda programului său extrem de în- 
cărcat, a găsit timp să primească întreaga 
delegaţie siriană. Ne-am bucurat mult de a- 
ceastă primire, la care au participat factori 
de răspundere din România, primul minis- 
tru, vicepremieri, ministri si alti tovarăși din 
conducerea de partid si de stat. Întilnirea 
a prilejuit un schimb de păreri în legătură cu 
ceea ce s-a realizat pină acum în aplicarea 
acordurilor dintre cele două ţări. Convorbiri- 
le s-au desfășurat într-o atmosferă de cordia- 
litate şi de prietenie sinceră, pline de senti- 
mente prietenești la adresa noastră. 

În încheierea convorbirilor, delegaţiei i-a 
fost adresată invitaţia de a lua dejunul im- 
preună cu președintele Nicolae Ceaușescu, 
invitaţie ce ne-a onorat in mod deosebit. A 
fost o întilnire extrem de plăcută, încheiată 
printr-un rámas-bun călduros la ieșirea din 
Palatul Republicii. 


- Cu ce impresii plecaţi din Romā- 
nia ? 


— În cele citeva zile petrecute in România 
prietenă, am vizitat o serie de intreprinderi. 
Intreaga delegaţie a fost uimită, impresionată 
în modul cel mai plăcut de ceea ce o và- 
zut, de dezvoltarea remarcabilă a României 
în toate domeniile, dezvoltare realizată sub 
conducerea înțeleaptă а preşedintelui 
Nicolae Ceaușescu. În toate intilnirile pe care 
le-am avut cu muncitori, cu oameni din 
conducere, am constatot că poporul român 
ne este prieten sincer, pretuind dezvoltarea 
relațiilor dintre România si tara noastră. 

La încheierea acestei vizite, plec cu impre- 
sia că tot ceea ce s-a făcut — și s-a făcut 
mult pentru întărirea legăturilor economice 
şi politice dintre România și Siria — nu este 
încă suficient, nu reprezintă incă tot ceea ce 
ar dori cele două popoare pentru intări- 
rea legăturilor noastre prietenești. Consider, 
de asemenea, că, în ciuda eforturilor depu- 
se, nu am reușit, pină în prezent, să traducem 
în viață in totalitate dorinţele celor dci pre- 
sedinti, Nicolae Ceauşescu si Hafez А} As- 
sad, de construire a unor relaţii solide, troi- 
пісе, care să se dezvolte continuu. 

Noi, in Siria, vom depune toate eforturile 
pentru a face din indicaţiile și dorințele ce- 
lor doi președinți realități viabile, capabile 
să ducă mai departe relaţiile dintre Româ- 
nia si Siria, relaţii de colaborare reciproc-a- 
vantajoase, bazate pe respect reciproc, în fo- 
losu! celor două țări, al independenţei lor, al 
intelegerii in toate domeniile. in același 
timp, sintem convinși că colegii noștri români 
au aceeași dorință si vor depune aceleași e- 
forturi ferme pentru dezvoltarea relaţiilor 
dintre România si Siria, indeplinind astfel 
indicaţiile și dorinţele președintelui  Nicoloe 
Ceaușescu. 


— În imprejurárile actuale, cind se 
depun eforturi pentru soluționarea po- 
litică a conflictului din Orientul Apro- 
piat, vă rugăm să ne precizati poziția 
Siriei faţă de actuala situație din regi- 
une și față de Conferinţa de pace de 
la Geneva. 


— Așa cum a declarat deseori președintele 
Hafez Al Assad, noi nu sintem adepții răz- 
boiului, ci adepții păcii. Acţionâm pentru 
pace, o pace justă și durabilă. Dar nu pu- 
tem sacrifica interesele poporului nostru, ale 
națiunii noastre, realizările importante pe ca- 
re le-am obţinut. De aceea, Siria este adep- 
ta găsirii unei soluţii drepte, de durată în 
Orientul Apropiat. De aceeo, sustine efortu- 
rile internationale depuse in acest sens. Sin- 
tem gata, oricind, să ascultăm, să purtăm un 
dialog cu toate părţile pentru a se ajunge la 
baze juste, capabile să constituie fundamen- 
tul unei păci drepte și onorabile. 

După războiul din octombrie 1973, noi nu 
am închis și nu inchidem usa in fata nimă- 
nui ; am contactat toti factorii internaţionali, 
toti cei care și-au exprimat dorința să stea 
de vorbá cu noi si le-am explicot punctul 
nostru de vedere. Am salutat eforturile pe ca- 
re Statele Unite au dorit să le depună pen- 
tru a contribui la instaurarea unei păci drep- 
te în regiune ; sintem convinși cá aceste e- 
forturi pot da roade dacă vor convinge !s- 
raelul să ințeleagă că a trecut in mod ire- 
versibil vremea alipirii de teritorii prin forță. 

în legătură cu Conferinţa de la Genevo, 
ar fi fost necesar ca ea să devină cadrul ge- 
neral pentru realizarea a ceea ce ne inte- 
lesesem anterior. Pe această bază, am сссер- 
tat, iniţial, ideea conferinţei, precum si in- 
vitatia de a participa, fiind gata sá mergem 
la Geneva. Conferinţa de la Geneva este un 
cadru general - de realizare a hotăririlor 
O.N.U. cu privire la Orientul Apropiat și c- 
cest cadru general trebuie păstrat — noi 
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apărăm această idee —, dar conținutul vii- 
toarelor negocieri trebuie stabilit in preala- 
bil pentru că, altfel, ea ar deveni un scop in 
sine, iar noi nu dorim ca problema noastrá 
să devină subiectul unor discuţii fără de sfir- 
sit pe coridoarele unor organisme ale O.N.U. 
Convorbirile primei faze a conferinței au 
dus la un lucru pozitiv, pe care-l putem con- 
sidera un pas esenţial pe drumul găsirii u- 
nei soluţii juste. Pe de altă parte, contactele 
si discuţiile care s-au dus în afara cadrului 
conferinței între diverse părți nu au permis 
să se înainteze pe drumul găsirii unei soluții 
in ceea ce ne privește. De aceea, am consi- 
derat că participarea noastră la conferință 
în acea fază nu-și avea motivarea necesară. 
Aceasta nu înseamnă cá noi sintem impotri- 
va acestei conferințe și ne-am abtine de la 
participare dacă s-ar realiza vreun succes 
pe drumul păcii in Orientul Apropiat. Vom 
fi gata să luăm parte la Conferinţa de la 
Geneva, să negociem înfăptuirea unor pași 
pe calea soluționării problemei prin interme- 
diul O.N.U., dacă se va realiza un acord cu 
privire la dezangajare pe frontul din Golan, 
un pas cit de mic pe acest drum. Dar dacă 
orice iniţiativă este refuzată și Israelul nu fa- 
ce nici o declaraţie de bunăvoință, iar, pe de 
altă parte, Statele Unite nu declară deschis 
că pot să influenţeze Israelul să adopte pozi- 
tii mai acceptabile care să ne facă să credem 
că vor pace, dacă nu se întimplă nimic în 
această direcţie, ce să facem la Geneva? 
Nu sintem adepții participării la o conferin- 
tà internaţională numai pentru a ne intilni 
si a face poze. Dorim ca această conferință 
să-și precizeze scopurile, să fie eficientă, ca- 
pabilă să  infáptuiascá pași pozitivi, con- 
creti, nu numai discuţii interminabile. Repet, 
sintem pentru Conferinţa de la Geneva, pen- 
tru soluţionarea justă a cauzei noastre, spri- 
jinim toate eforturile internaţionale care merg 
pe acest drum. La rindul nostru, vom face 
tot ce ne stă în putere. Desi sintem in ràz- 
boi, ráminem adepţii păcii drepte. 
— Care sint obiectivele prioritare 

ale economiei siriene ? 


— Ducem în Siria o adevărată bătălie — 
bătălia construcţiei economice. Sintem o {ага 
care, de aproape 25 de ani, alocă 50 pină 
la 60 la sută din venitul naţional pentru chel- 
tuielile de apărare. De aceea, în această 
perioadă am rămas în urmă în domeniul eco- 
nomiei. De exemplu, trebuie să transformám 
agricultura noastră, care depinde de ploi, 
într-o agricultură irigată. Este necesar să ne 
dezvoltăm și industria, o industrie bazată pe 
ritmuri înalte de creștere. Avem terenuri pe- 
trolifere întinse, pe care ne străduim să le 
exploatăm și să mărim cantitatea de petrol 
extras, Planul nostru cincinal este, astfel, 
foarte vast. Avind în vedere situaţia noastră 
politică, nu dispunem de resursele financiare 
pentru acoperirea investiţiilor acestui plan. 
De aceea, ne-am decis să cerem sprijinul 
prietenilor, să ne sprijinim în dezvoltarea e- 
conomiei pe colaborarea cu țările prietene. 
În acest scop, vizitez o serie de {ёгі socialis- 
te, începind cu România prietenă. 

Interesul poporului sirian în găsirea unei 
soluţii drepte, onorabile a problemei Orien- 
tului Apropiat izvorăşte tocmai din necesita- 
tea de a se consacra construcţiei ţării, dez- 
voltării noastre economice, sociale, culturale. 
Edificarea unei societăţi noi este o problemă 
grea, de lungă durată, care cere eforturi im- 
portante și o colaborare intensă. În acest 
sens, noi ne punem mari speranţe în dezvol- 
tarea relaţiilor noastre economice și politice 
cu România. 


Mioara Georgescu 
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,lara dumneavoastrá — 
un exemplu viu si concret“ 


Chea San 


ambasadorul 
Regatului Cambodgia іп România 

Din Cambodgia — ţară situată la mii de 
kilometri distanță, dar a cărei luptă plină de 
eroism pentru regăsirea entității nationale, 
pentru un viitor de suveranitate, pace și 
prosperitate а aflat іп România depli- 
nă înțelegere si sprijin  frățesc  — 
recent, poporul român a intimpinat și găz- 
duit, cu căldură și prietenie, oaspeţi de sea- 
mă : delegaţia Frontului Unit Naţional și a 
Guvernului Regal de Uniune Naţională, con- 
dusă de Khieu Samphan, membru al Birou- 
lui Politic al С.С. al F.U.N.C., viceprim-mi- 
nistru și ministrul apărării naţionale al 
G.R.U.N.C., comandantul-sef al Forţelor ar- 
mate populare de eliberare naţională. 

Despre semnificaţiile și rezultatele recen- 
tei vizite in România a reprezentanţilor Cam- 
bodgiei luptătoare, di Chea San, ambasado- 
rul Regatului Cambodgia în România, a a- 
vut amabilitatea să vorbească cititorilor re- 
vistei, prin intermediul redactorului nostru 
Liana Enescu. 

Vizita efectuată de curind în tara dv. de 
delegaţia Frontului Unit Naţional al Cam- 
bodgiei și a Guvernului Regal de Uniune Na- 
tionalá, în frunte си vicepremierul Khieu 
Samphan — a remarcat, la începutul convor- 
birii di Chea San — se înscrie în suita con- 
tactelor și întilnirilor prilejuite de bunele re- 
latii stabilite între țările și popoarele noas- 
tre. Aceste relaţii nu au încetat să se dezvol- 
te și să se aprofundeze din 1970, anul în 
care, cu un remarcabil simt al dreptăţii, Ro- 
mânia — printre primele state din lume — a 
recunoscut F.U.N.C. și G.R.U.N.C. ca singuri 
reprezentanți autentici ai poporului khmer. 
Bunul mers al raporturilor româno-cambod- 
giene a fost marcat în ultimii ani de între- 
vederile succesive pe care președintele 
Nicolae Ceaușescu le-a avut cu șeful statu- 
lui cambodgian, prințul Norodom Sionuk. 

Dezvoltind tradiţia convorbirilor dintre con- 
ducătorii celor două state, vizita din acest an 
a reprezentanţilor poporului cambodgian pre- 
zintă o semnificaţie aparte. Condusă de vice- 
premierul Khieu Samphan care este, în ace- 
laşi timp, ministrul apărării naţionale si co- 
mandantul sef al forțelor armate de elibera- 
re, deci, principalul factor responsabil al si- 
tuatiei militare, delegaţia cambodgiană care 
a vizitat zilele trecute România a fost în 
măsură să prezinte indicii importante asupra 
evoluţiei luptei — decisive — ce se desfășoa- 
ră azi pe teritoriul cambodgian. În același 
timp, vizita a urmărit exprimarea, în mod di- 
rect, a sentimentelor de mulţumire pentru a- 
jutorul acordat luptei cambodgiene. 

in acest punct al convorbirii, ambasadorul 
cambodgian s-a oprit, făcind ample referiri 
la momentul primirii delegației de către 
președintele României, Nicolae Ceaușescu. 

Membrii delegaţiei, printre care m-am nu- 
mărat și eu, — a arătat d! Chea San ~ au 
fost puternic impresionați de personalitatea 
președintelui Ceaușescu. Admiratiei iesimtite, 
inainte de a păși pe pămintul dv. față de 
şeful statului român, pentru lupta sa hotă- 
rită în apărarea principiilor si drepturilor su- 


-verane ale fiecărui popor, pentru instaurarea 


unui nou climat internaţional, i s-au adău- 
gat noi date privind concepţia clară, inteleap- 
tă a președintelui român despre conducerea 
şi propășirea ţării. 

„Referindu-se la rezultatele vizitei de curind 
incheiate, ambasadorul Chea San a remar- 
cat că ea a avut un rol deosebit în planul 
relaţiilor româno-cambodgiene. Domnia-sa a 
ținut să observe faptul — cuprins și în Co- 
municatul comun — că România va acorda 
in continuare sprijin politic, diplomatic, ma- 
terial și moral poporului frate cambodgian 
pe drumul realizării aspirațiilor sale. Prilej 
de reafirmare a excelentelor relaţii statorni- 
cite de-a lungul anilor între cele două par- 
tide, state și popoare, vizita delegaţiei con- 
duse de Khieu Samphan – a arătat amba- 
sadorul khmer — a pus în valoare noi posi- 
bilitáti pentru lărgirea și amplificarea dialo- 
gului româno-khmer. 

Călătoria în România a liderilor cambod- 
gieni a însemnat si o luare de cunostin- 
tá de către opinia publică română in mod 
direct, din surse autorizate a succeselor, pe 
multiple planuri, obţinute de lupta poporului 
cambodgian sub conducerea F.U.N.C. și 
G.R.U.N.C. 

Forţele patriotice cambodgiene — a arătat 
domnul Chea San - au eliberat 90 la sută 
din teritoriul țării. 

Paralel cu ofensiva eliberării ultimelor ci- 
teva puncte izolate pe care le mai deţine ad- 
ministratia lonnolistă, în zonele eliberate se 
obțin importante si noi succese in valorifi- 
carea resurselor materiale și umane, practic, 
inepuizabile. Revelator pentru situaţia econo- 
miei noastre este că, deși aflat în război, în 
1973, G.R.U.N.C. a acordat un ajutor de ci- 
teva mii de tone orez regiunilor sinistrate 
din Africa. Evoluţia administrativă, economi- 
că, socială și chiar militară a fiecărei regiuni, 
a fiecărui district, localitate, este asigurată 
de un competent și reprezentativ sistem de 
conducere al F.U.N.C, organizat la fiecare 
nivel. 

Succesele obţinute în luptă ca și persona- 
litatea internațională a șefului statului cam- 
bodgian, prinţul Norodom Sianuk, au sporit, 
an de an, prestigiul mondial al F.U.NC. și 
G.R.U.N.C., consolidindu-le locul în rindul sta- 
telor nealiniate, aducindu-le din partea a noi 
state recunoașterea oficială ca unici re- 
prezentanti legitimi ai poporului khmer. 

L-am rugat în încheiere pe di ambasador 
Chea San să ne impărtășească impresiile pe 
care și le-a putut forma despre tara noasini 
in scurtul timp ce a trecut de la venirea sa 
in România. 

Ca diplomat — mi-a răspuns — domnia-sa 
zimbind — nu am dreptul să-mi aleg statul 
in care să-mi reprezint tara. Dar mărturi- 
sesc că venirea la Bucureşti a coincis întru 
totul cu preferințele mele, 

Pentru cambodgieni, România este o ţară 
mare, Nu ca potenţial militar sau economic, 
desi rezultatele dv. în toate domeniile sint 
remarcabile, ci prin valorile sale, prin exem- 
plul viu și concret pe care il dă pcporul său 
care, unit sub conducerea Partidului Comu- 
nist Român și a președintelui Nicolae 
Ceaușescu, știe să apere principiile sacre, 
pentru fiecare popor liber, ale independen- 
tei si suveranităţii, prin eforturile sale de dez- 
voltare și propásire. Pentru toate aceste mo- 
tive, am considerat numirea mea ca amba- 
sador in tara dv. drept un mare privilegiu. 
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in memoria Тагїї 


Cinstim ziua de 9 Mai si cinstim istoria 
României. Memoria naţiunii se va intoarce, 
în această zi, spre două momente de aur 
si singe ale Țării. Cinstim, cu forţa si me- 
moria inimilor a douăzeci de milioane de 
români, pragul durat de fapta istorică a 
înaintaşilor care au proclamat indepen- 
denta de stat a României. Căci, de atunci, 
actul de la 1877 a intrat în calendarele 
şi abecedarele sufletelor noastre. Cinstim, 
in aceeași zi, marea victorie asupra Ger- 
maniei fasciste, pentru care fiii țării și-au 
vărsat singele in pămîntul ţării lor si alal- 
tora, uniti, prin jertfă si idee, cu toţi cei 
care au simţit si gindit ca ei, uniti cu tot 
ce a avut mai bun istoria la acea dată. 

Regăsim alăturate peste veac, in acea 
zi, două momente din vremuri de renaștere 
— politică și morală — a României, vre- 
muri ce au ridicat coloane pe care se 
sprijină istoria noastră, coloane durate din 
aliajul cel mai durabil si pur al demnității 
noastre nationale si croite după legea 
sfintă a unei unice dimensiuni : legea in- 
dependenţei și libertăţii. 

Sărbătorim această zi într-un an care 
inseamnă mult, foarte mult pentru ţară. 
О sărbătorim la 30 de ani de la eve- 
nimentul crucial al insurecției armate din 
august 1944, organizată și condusă de 
Partidul Comunist Român, la 30 de ani 
de la răsturnarea dictaturii militaro-fas- 
ciste și alăturarea României la coaliția 
antihitleristă. De la treapta celor trei de- 
cenii ale devenirii noastre socialiste, mo- 
derne și neatirnate, putem privi mindri 
în faţă istoria țării in momentele ei de 
esenţială determinare. 

E peste puterile noastre de a evoca, in 
aceste citeva rinduri, strădania victorioasă 
a unui popor care și-a clădit prin singe 
şi jertfă temelia trainică a independenţei 
şi suveranităţii. Vrem doar, cu ochii si cu 
mintea celor care văd {ага si lumea la 
orizonturile deschise de anul 1974, să ne 
aplecám asupra  adevărurilor mari şi 
simple ce trăiesc luminate de ziua ре 
care astăzi o cinstim. Acele adevăruri 
care au făcut si fac România. 

„Sintem independenţi, sintem naţiune 
de sine stătătoare”. Strămoșii vor fi știut 
cum au bătut inimile românilor la 1877, 
atunci cind Mihail Kogălniceanu гоѕќеа 
aceste cuvinte іп parlamentul țării. O 
ştim însă și noi. Căci, este de-ajuns să 
ne ascultăm pe noi și pe cei care astăzi 
le rostesc, astăzi cind România, prin ade- 
vărul acestor cuvinte, există liberă și su- 
verană, la ea acasă și în lume. 

Asocierea de semnificaţii prin care o- 
magiem, în fiecare an, ziua de 9 Mai, 
mărturisește, cu tăria simbolurilor, despre 
evoluţia definitorie a naţiunii române spre 
afirmarea ei liberă, independentă, ple- 
пага. 

În actul de la 1877 vedem ridicarea 
firească о României, ca stat, la treptele 


înalte ale conștiinței de sine, demnităţii 
si mindriei nationale. Se deschidea a- 
tunci calea devenirii moderne a Româ- 
niei, a înfăptuirii statului national unitar. 
Se descătușau, pentru întiia oară, izvoa- 
re ale unor nebănuite potente nationale, 
toate forțele creatoare ale societăţii ro- 
mânești căpătau un impuls vital. 

Deceniile ce au urmat stau, deopotri- 
vă, mărturie pentru resurectia şi ampla 
dezvoltare a mișcării revoluţionare și pro- 
gresiste in România.  Slujitoare a celor 
mai nobile idealuri ale poporului, clasa 
muncitoare a înscris pagini de eroism în 
lupta impotriva politicii de infeudare .a 
patriei (dusă de cercurile reacționare din 
țară, în colaborare си puterile străine), 
împotriva politicii de accentuare a de- 
pendentei față de statele imperialiste, 

Dacă a rememora evenimentele legate 
de 9 Mai înseamnă a rememora istoria 
modernă a ţării, aceasta înseamnă, ina- 
inte de toate, a cinsti, și cu acest prilej, 
activitatea Partidului Comunist Român 
care, în anii de cumpănă şi grea asupri- 
re, a dus, încă de la crearea sa, o neo- 
bosită luptă — în deplin consens cu vo- 
inta și sentimentele poporului — pentru 
dreptate socială și independență nationa- 
lă. Putem afirma că, dacă, astăzi, regă- 
sim unite, în ziua de 9 Mai, sensurile ma- 
jore ale istoriei noastre, că, dacă 9 Mai 
1877 si 9 Mai 1945 exprimă, în esență, 
expresia unei continuitáti de idealuri na- 
tionale, aceasta se datorește Partidului 
Comunist Român, care a știut să militeze 
neabătut pentru continuarea si înfăptui- 
rea telurilor nobile de neatirnare și su- 
veranitate ale naţiunii române. 

Partidul Comunist Román a unit în ju- 
ти! sáu cele mai largi forte democratice 
și patriotice, organizind rezistența anti- 
fascistă, impotriva înrobirii ţării de către 
imperialismul german, împotriva portici- 
pării României la războiul hitlerist. Cind, 
în august 1944, sub conducerea partidu- 
lui, dictatura militaro-fascistá a fost ră- 
pusă și România s-a alăturat cu tot po- 
tentialul sáu — economic, uman si militar 
— coalitei antihitleriste, poporul român 
tăia un punct de esenţială determinare 
istorică,  tráia clipe hotăritoare pentru 
destinul său, pentru evoluţia sa liberă şi 
de sine stătătoare. 

Concentrind uriașe forțe sociale, miş- 
carea mondială de rezistență antifascistă, 
lupta armată a coaliţiei antihitleriste au 
demonstrat exemplar că nimic si nimeni 
nu poate infringe popoarele hotărite să-și 
apere libertatea și independenţa, dreptul 
lor de a dispune singure de soarta și 
evoluția lor. Pentru victoria de la 9 Mai 
1945 împotriva fascismului — cel mai in- 
versunot duşman al progresului umanității 
— armata română a luptat alături de ar- 
mata sovietică, armată care a dus eroio 
greul războiului, dînd lovitura hotăritoare 


mașinii de război hitleriste. Cinstim la 9 
Mai memoria ostașilor, a iuptátorilor an- 
tifascisti, a tuturor patriotilor români, a 
ostasilor sovietici, a fiilor celorlalte po- 
poare, a tuturor celor care si-au jertfit 
viata pentru dobindirea victoriei, 

În răstimpul celor aproape trei decenii 
de la înfringerea Germaniei fasciste, s-a 
schimbat profund fata Europei si a lumii. 
Stăpină pe propriile destine, România so- 
cialistă s-a afirmat si se afirmă de sine 
stătător într-o lume care o ascultă şi 
o respectă. Ascensiunea conștiinței de 
sine a poporului român, în actuala etapă 
a evoluției internationale, este un fapt de 
notorietate istorică, recunoscut la nivel 
mondial. 

Actionind neabătut în spiritul inaltelor 
comandamente politice și morale care ii 
directioneazá și fundamentează politica, 
România se manifestă pe arena interna- 
tionalà ca. o entitate distinctă, dinamică 
și originală, promovind o politică externă 
orientată esențial spre instaurarea unui 
climat de încredere, destindere si secu- 
ritate în lume. 

România se înfățișează astăzi — la trei 
decenii de la Eliberare — cu un chip nou, 
care îi conferă deplina încredere in des- 
tinul ei, iar, peste hotare, un prestigiu 
pe care niciodată nu l-a avut in inde- 
lunga și frămintata sa istorie. Acesta este 
rodul de dur al politicii consecvente, prin- 
cipiale, duse de România socialistă, po- 
litică întemeiată pe principii raţionale, e- 
chitabile, de o mare elevaţie morală, în- 
tru totul conformă cu normele de drept 
şi legalitate internaţionale. 

Vedem în sporirea prestigiului interna- 
tional al României o expresie a rolului 
capital, fundamental al Partidului Comu- 
nist Român în elaborarea politicii interne 
și externe a ţării, o expresie a contribu- 
tiei strălucite, a activităţii neobosite o 
președintelui Nicolae Ceaușescu la făuri- 
rea și traducerea in viață a acestei po- 
litici, la susținerea cu о desăvirșită cla- 
ritate și fermitate a poziţiilor României 
socialiste, la aducerea in discuţie a uno: 
idei noi, îndrăznețe, profunde în planul 
complex al vieţii sociale și al relaţiilor 
internaționale contemporane. 

Militind, alături de ţările socialiste, de 
toate forțele antiimperialiste şi democra- 
tice din lume, pentru rezolvarea marilor 
probleme ale vieţii internationale de azi, 
pentru aplicarea în viață a principiilor 
noi, menite să guverneze relaţiile dintre 
toate statele, octionind cu hotărire în fa- 
voarea. păcii și destinderii, România are 
sentimentul plenar al ráspunderii pentru 
viitorul ei, al socialismului și umanităţii. 

in aceasta vedem izvorul vital al pres- 
tigiului ei. 


Radu Pascal 


— 


We 


„LUMEA 
VĂZUTĂ 

DE LA 
BUCUREŞTI 


O nouă idee cutreieră Europa — am nu- 
mi-o ideea depoluării generale si totale. 

Este un adevăr peremptoriu că locuito- 
rii „bătrinului continent“ doresc nu nu- 
mai purificarea mediului ambiant, depo- 
luarea aerului si a apelor, conservarea 
unui climat respirabil. nenociv, cit, mai 
ales, depoluarea atmosferei politice, iden- 
tificarea şi îndepărtarea tuturor reziduuri- 
lor „războiului rece“, a tuturor elemente- 
lor poluante şi nocive ale vechii politici 
imperialiste de forţă si dictat, crearea şi 
întreţinerea exemplară a unei atmosfere 
politice noi, sănătoase și respirabile. 

Evoluţia vieţii europene — în toate sfe- 
rele ei de preocupări — se încadrează în 
acest amplu proces de depoluare, în lupta 
dintre nou şi vechi, dintre tendinţele vi- 
guroase ale politicii noi si practicile ana- 
cronice ale politicii vechi. 

În această luptă, după cum se ştie, ţara 
noastră s-a angajat cu toată energia, mi- 
litind consecvent si ferm pentru triumful 
politicii noi, pentru întronarea unui sis- 
tem multilateral de relaţii, capabil să asi- 
gure fiecărui popor european — și, impli- 
cit, tuturora in ansamblu — condiţiile 
unei dezvoltări plenare, independente şi 
suverane, la adăpost de orice amenințare 
ori act de agresiune. 

În căutarea soluţiilor alternative 1а 
„războiul rece“, în elaborarea si afirma- 
rea unor linii politice noi, România socia- 
listă a avut un rol recunoscut și apreciat. 
Dorim să subliniem din nou că politica 
elaborată și promovată de partidul si sta- 
tul român privind Europa constituie un 
ansamblu cuprinzător si perfect articulat 


de principii, norme si măsuri practice, o . 


viziune largá si limpede asupra  etapelor, 
prioritátilor si modalitátilor de «edificare a 
securității pe continent. 

Văzută de la București, Europa este un 
ansamblu de state suverane, diferite sub 
raportul orinduirii social-politice, al fortei 
economice si militare, al dimensiunilor, 
dar avînd comun idealul instaurării unei 
păci trainice, al unei securitáti durabile 
şi conștiința că pacea și colaborarea nu au 
alternativă, 

Calea sigură și eficace pentru a realiza 
acest ideal o constituie nu rectificarea po- 
liticii vechi, nu „revizia“ mecanismelor si 
instrumentelor vechii politici — inspirate, 
în esenţă, din doctrina puterii militare, a 
dreptului forţei — ci înfăptuirea unei alte 
politici, noi, inspirate din acel principiu- 
amiral al forței dreptului, şi anume — 
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dreptul fiecărui popor de a fi  stápinul 
destinelor sale.  Amatorii perfecționării 
mecanismelor si instrumentelor politicii de 
bloc susțin si astăzi că „dacă vrei destin- 
dere, pregáteste-te de încordare“, ecuaţie 
politică ai cărei termeni se exclud reci- 


proc. 
Ecuația românească este mai simplă, 
iar termenii ei se împletesc într-un 


ansamblu logic şi armonios. O politică 
nouă înseamnă promovarea unor raporturi 
noi, de egalitate şi stimă reciprocă, bazate 
pe principii noi — respectul independen- 
{еі si suveranităţii naţionale, neamestecul 
in treburile interne, egalitatea in drepturi, 
avantajul mutual, excluderea forței si a 


amenințării cu forța din relațiile între 
state. Principii noi, a căror respectare 


strictă să facă obiectul unui angajament 
solemn din partea tuturor statelor europe- 
ne, spre a fi aplicate de toţi și faţă de 
toti. Intronarea acestor principii ar trans- 
forma relaţiile intereuropene într-un an- 
samblu viu si dinamic, capabil sá deter- 
mine nu numai o nouă stare de spirit — 
de încredere, respect, înţelegere — dar si 
un teren fertil, exemplar pentru schimburi 
multilaterale şi active în toate domeniile 
de activitate — de la sfera politică la con- 
lucrarea în problema mediului ambiant. 

Să relevăm că aceste principii — care 
se afirmă cu tot mai multă vigoare ca 
singurele în măsură să constituie osatura 
unui sistem veritabil de securitate — au 
inspirat numeroase inițiative de valoare la 
nivel guvernamental, au alimentat şi sti- 
mulat energiile celor mai largi cercuri de 
opinie publică, ale maselor populare pen- 
tru amorsarea, apoi consolidarea cursului 
nou spre destindere si cooperare euro- 
peană. 

„Construcţia europeană“ rezultată din 
asemenea principii şi norme ar face nu 
numai caduce, anacronice, dar si imposi- 
bile vechile instrumente ale politicii de 
forţă. Pentru aceasta, desigur, este necesar 
ca lupta pentru  afirmarea lor strictă să 
fie însoţită de lupta pentru lichidarea fac- 
torilor nocivi si poluanti, pentru elimina- 
rea reziduurilor „războiului гесе“. Elimi- 
nare treptată, desfășurată pas cu pas, dar 
sigură si electivă. Cine vrea destindere se 
pregătește de destindere, iar cine se pre- 
güteste de destindere vrea cu adevărat 
destindere. Destinderea și securitatea eu- 
ropeană reclamă, deci, în mod logic si 
necesar, depăşirea factorilor care le fri- 
nează ; baze militare pe teritorii străine ; 


trupe în afara frontierelor naţionale 3 ma- 
nevre si alte demonstraţii de forţă; blocuri 
militare. 

Tocmai apreciind că această sarcină nu 
este uşoară, fara noastră se pronunţă 
pentru întreprinderea unor măsuri раг{іа- 
le — ca primi pași — în vederea dezan- 
gajării militare in Europa, a dezarmării 
generale ca obiectiv final. Dar dacă se re- 
cunoaşte principiul că securitatea politică 
şi securitatea militară sint cele două feţe 
ale aceleiaşi medalii, politica de urmat în 
acest punct nodal al procesului securității 
şi cooperării europene nu trebuie să aibă 
„două fețe“: măsurile — paralele, dar 
condiţionate reciproc — trebuie să fie 
convergente, să determine destinderea po- 


litică şi destinderea militară. Sau, spus 
mai simplu, cursul nou spre destindere 


impune măsuri efective si imediate de de- 
zangajare militară și dezarmare la scara 
întregului continent. 

Normalizarea şi îmbunătăţirea relaţiilor 
pe continent — în domeniile politic, eco- 
nomic, tehnico-stiintific, cultural — au 
confirmat vitalitatea politicii noi, au pus 
în evidenţă cu tot mai multă asculime 
anacronismul politicii vechi. Conferința 
general-europeaná a ilustrat in chip con- 
vingător imensele posibilităţi ale ţărilor 
europene de a depăşi stările апасгопісе, 
de a făuri o nouă realitate pe continent, 
izvorită din voinţa popoarelor de a se în- 


făptui o politică nouă, de colaborare si 
pace. Este un început, un început care 
trebuie consolidat si transformat într-o 


evoluţie constantă spre construirea unui 
sistem de securitate si cooperare durabil, 
fondat pe singurele principii care-i pot 
susține dimensiunile si justifica rațiunea 
de a fi, principii sintetizate în formula 
— forţa dreptului. Revine arhitecţilor si 
constructorilor săi — guvernelor,  parla- 
mentelor. opiniei publice, tuturor popoa- 
relor — înalta răspundere de a intensifica 
acţiunile politice pentru accentuarea nou- 
lui curs, întărirea securităţii, iniţierea şi 
efectuarea unor măsuri clare pentru de- 
poluarea generală şi totală a atmosferei 
europene. 

Tara noastră se numără printre aceşti 
arhitecţi si constructori, printre factorii 
cei mai activi ai purificárii climatului po- 
Шс pe continent, pentru fáurirea unei 
Europe mai drepte si mai bune,  intr-e 
lume mai dreaptă si mai bună. 


lon Cârje 
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DIN ДШ УД ЩбМ ШШ 


SOFIA 


„Crește, 


dar nu ітбёїгіпеѕіе“ 


Corespondenţă de ia Constantin Amaritei 


încă din anul 1911, Sofia şi-a ales са 
deviză a dezvoltării sale cuvintele 
„Creşte, dar nu îmbătrîneşte“. Înaintea 
devizei, însă, a apărut blazonul capitalei 
bulgare, folosit si astăzi în înfățișarea lui 
iniţială. Istoria emblemei orașului începe 
în vara anului 1900, cînd municipalitatea 
orașului Sofia a fost invitată de organiza- 
torii Expoziţiei mondiale de la Parissă-şi 
trimită blazonul pentru a fi expus pe fa- 
fada Domului Invalizilor, alături de em- 
blemele capitatelor celorlalte ţări partici- 


pante. 
De la primul recensámint а} Sofiei 
(1880), capitala bulgară, ca și întreaga 


{ага de altfel, a cunoscut perioade dife- 
rite de dezvoltare, care au determinat, în 
mare măsură, si dinamica creșterii numă- 
rului ei de locuitori. De la 20856 locui- 
tori, citi se aflau in Sofia în anul 1880 — 
cu mult mai puțini decit în orașele Ruse, 
Varna sau Plovdiv —, populaţia capitalei 
bulgare a crescut continuu,  atingind 
287069 locuitori în anul 1934 si aproape 
700 000 în anii de după eliberare. De la 1 
ianuarie 1972, odată cu înfiinţarea celui 
de al șaptelea raion al Sofiei, format din 
10 cartiere periferice si 39 de comune li- 
mitrofe acestora, orașul a depășit granița 
celor 1 milion de locuitori. Dintre aceştia, 
peste o cincime activează în industria 
oraşului,  asigurind economiei bulgare 
aproape 20 la sută din întreaga  produc- 
Не industrială a ţării. 

Vechea devizá a Sofiei şi-a găsit ade- 
văratul cimp de realizare în condiţiile 
socialismului, cînd orașul a crescut prac- 
tic cu fiecare an, devenind tot mai înflo- 
titor. Pe teritoriul capitalei bulgare si în 
jurul ei au luat naștere şi s-au dezvoltat 
mari şi moderne capacități de producție 
industrială, printre care cel mai repre- 
zentativ este Combinatul metalurgic Kre- 
mikovţi. Peste 220 de uzine si fabrici 
produc în Sofia şi livrează ţării electro- 
care, mașini electronice de calcul, insta- 
latii de automatizare, motoare electrice si 
strunguri, televizoare, frigidere, anvelope, 
fontă şi oţel, laminate şi metale nefe- 
roase, haine de piele şi ţigări. Alte uzine, 
în construcție, vor spori gama produselor 
de marcă „Sofia“ cu noi tipuri de mo- 
toare cu benzină, tehnică de calcul, colo- 
ranti. 

Agricultura din jurul capitalei, practica- 
tă în unităţile specializate ale Complexului 
agro-industrial ,Sredet*, asigură  jumă- 
tate din nevoile aprovizionării cu lapte a 
orașului, o treime din cantităţile nece- 
sare de legume proaspete şi aproape în 
întregime solicitările comerţului cu flori. 

Intilnite la tot pasul, fie în cele peste 
500 de parcuri, párculete şi grădinițe care 
impinzesc oraşul, fie în unităţi comerciale 
specializate sau in spatii anume rezer- 
vate lor la intrarea în magazine, hote- 
luri, restaurante, în gări sau pe aeroport. 
florile pot reprezenta pentru Sofia un 


adevărat simbol. Prezenţa florilor şi a 
numeroase spaţii verzi justifică în mare 
măsură supranumele dat Sofiei de „oraş- 
grădină“. Planuri speciale de lungă du- 
rată, elaborate în această direcţie, prevăd 
o şi mai mare extindere a zonelor de 
verdeață ale capitalei. De la 281 ha, cit 
măsura suprafața parcurilor si grădinilor 
orașului în anul 1955, zona verde depă- 
şise,în 1972, 1100 ha, iar, împreună cu 
parcul naţional Vitoşa, atinsese 20 000 ha. 
Pînă în anul 1975, sînt prevăzute a se 
amenaja în partea de sud a orașului, par- 


tea lui cea mai industrializată, alte 
220 ha de zonă verde. 
Sofia va continua să-și dezvolte pro- 


ducţia industrială, dar cu grija de a-și 
îmbunătăți structura ramurilor şi a acti- 
vitátilor sale. Cu ritmuri înalte vor con- 
tinua sá se dezvolte industria constructii- 
lor de masini, mai ales constructia de 
aparate de tehnică de calcul electronic, 
de tehnică radio şi comunicaţii, industria 
alimentară. În acelaşi timp, vor fi limi- 
tate şi scoase din capitală producțiile si 
activităţile ce necesită mai multă mînă 
de lucru sau care folosesc mari cantităţi 
de apă şi materiale, poluează mediul în- 
conjurător sau încarcă exagerat transpor- 
tul şi arterele de circulaţie ale oraşului. 
Pentru asigurarea de 7,2 m cubi deapă 
potabilă pe secundă, necesari unui con- 
sum pe locuitor de 550 litri apă în 24 
ore, ca si pentru extinderea şi recon- 
strucţia rețelei de aprovizionare cu cu- 
rent electric se vor investi fonduri cu 


circa 80 la sută mai mari decit in peri- 
oeda cincinalului 1966—1970. 
Importante resurse financiare se vor 


cheltui pentru construcția de locuințe si 


pro- 
uzine şi fabrici 


Calculatoare electronice, unul din 
dusele celor peste 220 de 
ale capitalei bulgare 


La Sofia s-au dezvoltat mari si moderne 

capacități de productie industrială, prin- 

tre care cel mai reprezentativ este Combi- 
natul metalurgic Kremikovti 


extinderea spaţiilor comerciale. Numai în 
perioada 1971—1973, locuitorilor Sofiei li 
s-au predat 26 500 apartamente, iar alte 
14000 au fost prevăzute pentru anul 
1974. 

Edilii Sofiei isi concentrează atenţia asu- 
pra planului de sistematizare a zonei cen- 
trale. Contorm prevederilor acestui plan, 
bulevardul „Ruski“ — la capătul căruia se 
află piața „9 Septembrie“ şi mausoleul 
Gheorghi Dimitrov — își va păstra aspec- 
tul actual. Clădirile de importanţă istorică 
din vecinătatea lui vor fi și ele păstrate. 
La fel vor arăta Muzeul mișcării revolutio- 
nare din Bulgaria, Academia bulgară de 
ştiinţe, Universitatea „Kliment Ohvidski“, 
Casa Centrală a Armatei Populare. 

O restructurare radicală va cunoaște 
partea de vest a oraşului. Pe o rază de a- 
proape 2 km, în locul clădirilor vechi, se 
vor înălța clădirile, durate în stil modern, 
ale viitorului centru comercial al orașului: 
hoteluri, clădiri administrative pentru u- 
niuni economice de stat, complexul comer- 
tului exterior, Centrul cultural naţional, un 
complex teatral pentru tineret. 

Modernizarea bulevardului „Lenin“ — 
principala poartă de ieşire spre Plovdiv si 
Istanbul şi singura arteră de circulaţie care 
leagă centrul de aerogara Solia — va în- 
semna nu numai о continuă panglică de 
asfalt cu 6 benzi de circulaţie, fără inter- 
secţii si fără semafoare, dar si prilej de 
noi construcţii capabile să dea Sofiei aura 
de mare metropolă. Vor apărea, pe terenu- 
rile din jurul bulevardului, clădirile Mi- 
nisterului Afacerilor Externe și ale Minis- 
terului Învățămîntului Public, Conservato- 
rului de stat, iar, în apropierea popularu- 
lui stadion „Vasil Levski“, Palatul tineri- 
lor căsătoriţi. 

O nouă gară feroviară de călători si un 
nou aeroport, construcția metroului si а 
numeroase garaje si parkinguri subterane 
întregesc armonios îndrăzneţele planuri ale 
arhitecților bulgari. 

Ca o caracteristică generală a construc- 
țiilor orașului Sofia este faptul că toate 
vor avea ferestrele îndreptate spre Vitoşa, 
capitala bulgară fiind un adevărat dar al 
muntelui la poalele căruia s-a adăpostit 
de veacuri. Vitosa s-a integrat atit de 
mult în viața locuitorilor capitalei bul- 
gare, încît nu poate fi deloc exagerată ob- 
ѕегуа{іа că ea reprezintă о mare mîndrie 
a lor. De aceea, pe bună dreptate susțin 
ei, „cine a trecut pe aici si nu a urcat 
pe Vitoşa nu se poate lăuda că a văzut 
Sofia“, 


рн: 


Importante manifestații de masă s-au desfășurat la Lisabona 
în tot timpul zilei de 1 Mai 


Junta „salvării naţionale“ ; de la stinga la dreapta: căpitanul 


Antonio Alva Rosa Coutinho, vice-amiral Jose-Baptista Pinherio 
de Azevedo, generalul Costa Gomes, generalul Antonio de Spi- 


nola, generalul de divizie Jaime Silverio Marques si colonelul 


Carlos Galvao de Melo 


Portugalia — descátusare 


„Incredibil și, totuşi, adevărat — excla- 
mă corespondentul ziarului «L'Humanité» 
la Lisabona. Ceea ce era, acum o săptă- 
тіпа încă, de negindit a devenit reali- 
tate. Oricare ar mai putea fi turnura eve- 
nimentelor in zilele si sáptáminile urmá- 
toare, nimic nu va mai fi ca înainte in Por- 
tugalia. Nimic si nimeni nu va mai putea 
sterge din istorie acest Intii de Mai al li- 
bertăţii si speranţei, această descátusare 
fulgerătoare a primăverii, după lunga și 
recea noapte de o jumătate de secol de 
iarnă fascistă“, 


Garoafe roșii la Lisabona 


Simbol al victoriei asupra fascismului, 
garoalele roșii au invadat la 1 Mai (pen- 
tru prima oară sărbătorit în Portugalia 
din 1923) tara. Au înflorit în brațele sute- 
lor de mii de muncitori, studenți, femei, 
funcționari, marinari si soldaţi ; au fost 
prinse pe pustile militarilor, pe parbrizele 
automobilelor. pe ghidoanele motociclete- 
lor si bicicletelor tuturor celor  iesiti în 
stradà la Lisabona, Oporto, Aveiro, Coim- 


Măsuri concrete 


latá primele másuri legale, concrete, 
initiate de Junta de salvare națională: 
1) Destituirea amiralului Americo 
Thomaz din funcția de preşedinte al 


Portugaliei. 
2) Destituirea din funcţiile lor a 
preşedintelui Consiliului de Miniștri, 


Marcello Caetano, şi a miniştrilor, se- 
cretarilor si subsecretarilor de stat ai 
guvernului său. 

3) Dizolvarea Adunării Naţionale. 

4) Definirea puterilor exercitate de 
Junta de salvare naţională. 

Măsurile au intrat în vigoare ime- 
diat. 

Potrivit primului decret-lege emis de 
juntă : 

1) Sint destituiti din funcţiile lor 
„guvernatorii generali“ din Angola şi 
Mozambic. 


bra, Leira, Braga, pentru a scanda „Jos 
fascismul !“, „Poporul unit nu va mai fi 
nicicind infrint !*, 

La Lisabona, peste o jumătate de mili- 
on de persoane au sărbătorit această zi 
într-o atmosferă de calm, evidențiind ma- 
turitatea politică a acestui popor, ieșit in 
stradă pentru a-și arbora dreptul la liber- 
tate, hotărît să-şi manifeste prezenţa, 
existența, voința atîta vreme  incátusate. 
Această maturitate politică à maselor a 
fost, de altfel, marea surpriză a ultime- 
lor zile. Viața isi urmează cursul normal ; 
nu a avut loc nici o perturbare în activi- 
tá(ile profesionale, economice si financia- 
re, (Măsuri elementare de control, în a- 
cord cu sindicatul băncilor, au fost luate 
pentru stăvilirea „fugii de capital“). N-a 
avut loc nici o singură ciocnire, nici o în- 
fruntare violentă. „Dacă primele zile ce au 
urmat mişcării insurectionale de la 25 a- 
prilie — comenta «France Presse» — au 
fost ale armatei, ziua de 1 Mai a fost ne- 
îndoios ziua organizațiilor politice demo- 
cratice, ziua partidului comunist şi a par- 
tidului socialist care au demonstrat forța 
cadrelor lor, mai ales ale celor comunis- 
te, care, singure, au reușit să mențină or- 


2) Atribuțiile „guvernatorilor gene- 
rali“ sînt exercitate cu titlul de interi- 
mat de secretarii generali din terito- 
riile respective, 

Măsurile au 
diat. 

Noii şefi de stat major 
juntà : 

Seful statului major al marinei — 
căpitanul de vas | José-Baptista Pin- 
herio de Azevedo, care a fost avansat 
la rangul de vice-amiral ; seful statului 
major al armatei terestre — generalul 
de brigadă Jaime Silverio Marques, a- 
vansat la gradul de general de divizie, 
șeful statului major al forțelor aerie- 
ne — generalul de aviaţie Manuel Die- 
go Neto, care a sosit la 29 aprilie din 
Mozambic, singurul membru al juntei 
care nu s-a aflat la Lisabona în tim. 
pul mișcării insurectionale. 

Toate măsurile de mai sus au 
initiate la 25 aprilie a.c. 


intrat in vigoare ime- 


numiți de 


jost 


dinea регѓесіа a maselor populare care le 
urmează“. 

Evenimentul politic central este consi- 
derat la Lisabona intoarcerea în ţară, 
după 13 ani de exil, a secretarului gene- 
ral al Partidului Comunist Portughez, Al- 
varo Cunhal. Dar să lăsăm un martor o- 
cular, ziaristul francez Etienne Gilbert, să 
relateze : „Cu mult înainte de aterizarea 
avionului «Air Frânce», marți (30 aprilie), 
mii de persoane se îndreptau spre aero- 
portul din Lisabona. Drapele rossi cu se- 
cera si ciocanul, banderole, pancarte sa- 
lutind Partidul Comunist Portugehz.. În 
interior, cîteva sute de trimişi speciali ai 
presei portugheze şi internaționale se în- 
ghesuiau in holul de la intrare pentru a 
asista, cum se exprimase un confrate bri- 
tanic, «la acest enorm eveniment». Primi- 
rea rezervată lui Alvaro Cunhal a fost pe 
măsura prestigiului de care se bucură aici 
partidul sáu. O formidabilă urare a izbuc- 
nit, o pădure de drapele s-a înălțat cînd 
Alvaro Cunhal s-a indreptat spre automo- 
bilul blindat de la înălțimea căruia s-a a- 
dresat poporului din Lisabona si naţiunii. 
Si am asistat la spectacolul surprinzător 
al soldaţilor şi căpitanilor  legánindu-si 
puștile-mitraliere in ritmul  «P.C.P. !», 
«P.C.P. !» scandat de mulţime... Acest po- 
por, care a vărsat lacrimi de singe, plin- 
gea de bucurie“, 

„Alianţa între popor și militari — de- 
clara imediat după sosire Alvaro Cunhal 
— este condiţia esenţială a salvării liber- 
tátilor democratice. Este indispensabil să 
consolidàm si să facem ireversibilă mis- 
carea forțelor armate pentru a împiedica 
orice posibilitate de reîntoarcere a ţării 
noastre la cei 48 de ani de dictatură fas- 


cistá^. Forțele progresiste — a subliniat 
secretarul general al P.C. Portughez — 


trebuie să dea un exemplu de luciditate, 
de conștiință civică si revoluţionară între- 
gului popor portughez. Sarcinile prioritare 
constau în salvgardarea libertăților cuce- 
rite de masele populare si de istorica miş- 
care a soldaţilor, marinarilor, ofiţerilor, in 
încetarea imediată a războiului colonial, 
în satisfacerea revendicărilor economice 
cele mai urgente ale clasei muncitoare, în 
constituirea unui guvern provizoriu cu o 
reprezentare a tuturor forţelor democra- 
tice. е, 


ВЕЧЕРНЕЕ FANT OZ ES E EEZE CER АТА ВРА T ADIIT LAC 2717: 7 TIPA) CZE — uL UT I TORRE OR UTERIS EE Н-150 VENDS. 


Alături, în aceste clipe, de poporul portughez, poporul român urmăreşte cu 
viu interes cursul evenimentelor, în care vede premisa unui nou curs de dezvoltare 
a Portugaliei. 

Tovarásul Nicolae Ceauşescu a subliniat, la 3 mai, în cuvintarea rostită în faţa 
fruntașilor întrecerii socialiste, „victoria forţelor populare, revoluţionare, democra- 
tice $i a fortelor armate din Portugalia, care au răsturnat dictatura fascistă si au 
creat condiții ca, după aproape 50 de ani, poporul portughez. forțele revoluţionare 
din această tari să sărbătorească in mod liber 1 Mai si să-și poată propune tre- 
cerca la o dezvoltare liberă, independentă și democratică a Portugaliei“. 

ү .Desigur — aráta tovarásul Nicolae Ceausescu — sint multe probleme de re- 
zoivat in Portugalia pe calea dezvoltării democratice, a ridicării bunăstării maselor 
populare, inclusiv în legătură cu lichidarea definitivă a politicii colonialiste și asi- 
gurarea «dreptului popoarelor din colonii de a se dezvolta independent, pentru crea- 
rea unor relatii noi între Portugalia si aceste ţări, bazate pe egalitate, respect, co- 
laborare democratică trainică. Noi sperăm că se va porni de la principiul demo- 
cratic verificat de istorie, potrivit căruia nu poate fi cu adevărat liber un popor 
care asupreste alte popoare. Sprijinirea înfăptuirii aspirațiilor legitime ale popoare- 
lor din Angola, Mozambic, Guineea-Bissau este nu numai o necesitate a dezvoltării 
istorice a acestor popoare, ci si un act care corespunde pe deplin intereselor popo- 
rului portughez de a-și întemeia raporturile sale cu celelalte naţiuni pe fundamen- 
tul trainic al egalităţii în drepturi, respectului mutual și avantajului reciproc. Crea- 
rea unor asemenea relaţii între Portugalia si aceste popoare este de natură să slu- 
jeasci si cauzei păcii si securităţii în Europa si în întreaga lume. Pornind de la 
aceste considerente, noi apreciem că victoria obţinută prin răsturnarea dictaturii 
fasciste in Portugalia deschide un drum nou, o perspectivă novă forţelor populare. 
democratice şi forțelor armate din această tară, corespunzător intereselor vitale de 
bunăstare, independentă și fericire ale poporului portughez. Aceasta deschide, toto- 
dată, largi posibilități pentru participarea naţiunii portugheze la eforturile generale 
în vederea statornicirii pe continentul nostru a unor relaţii de pace, securitate si 
conlucrare rednică între state. Poporul român, care a avut întotdeauna legături 
strînse de solidaritate cu fortele democratice, patriotice, progresiste din Portugalia, 
doreste să dezvolte relațiile de colaborare multilaterală cu aceste forţe, cu poporul 
portughez, în interesul propășirii ambelor tări, precum si al asigurării victoriei 
cauzei securității si cooperării in Europa, al promovării unei politici internationale 
cu adevărat noi, bazate pe egalitate în drepturi, neamestec în treburile interne si 
respectarea independentei si suveranităţii nationale, Ne bucurăm in mod sincer de 
victoriile obtinute de fortele democratice din Portugalia si le urám noi si tot mai 
mari succese în lupta lor dreaptă !* 


„Poporul unit nu va fi niciodată în- 
frint !“ __ a încheiat Alvaro Cunhal. 

Garoatele roşii si calme ale Íntiiului de 
Mai portughez stau mürturie. 


Ore, minute... 


Evenimentele se succed la Lisabona în- 
tr-un ritm alert. Ştirile, informaţiile se 
rüspindesc, curg vertiginos : Spinola s-a 
intilnit cu Alvaro Cunhal.. Junta desem- 
neazü о comisie pentru asigurarea liber- 
tății de exprimare a tuturor tendințelor 
democratice la radio şi T.V.... Spinola con- 
voacá sindicatele. Le cere să propună trei 
nume pentru postul de ministru al mun- 
cii în guvernul provizoriu... Documente 
sînt descoperiie în birourile D.G.S. (fosta 


poliție politică)... Muncitorii se reunesc in 
întreprinderi... Studenţii deliberează în a- 
dunări generale... 24 de ofiţeri superiori 
sînt trecuți în rezervă... Operațiunile ban- 
care vor fi normalizate... „Avante“, organ 
al Partidului Comunist Portughez, care a- 
părea clandestin sub regimul Caetano, de- 
vine cotidian de seară... Junta anunță că 
exilaţii politici portughezi pot reveni ime- 
diat în țară, cu depline drepturi cetățe- 
nesti.. Mario Soares, secretarul general al 
Partidului Socialist Portughez, a plecat in- 
tr-un turneu in unele capitale vest-europe- 
ne: Londra, Haga, Bruxelles, Bonn, Helsin- 
ki, Roma...,Junta salvării naţionale este 
dispusă să stabilească relaţii diplomatice cu 
tárile socialiste“ — declară purtătorul de 
cuvint al juntei... Secretariatul general al 
conferinţei episcopale din Portugalia cere, 
într-un comunicat, „catolicilor şi tuturor 


portughezilor de bună-credință“ să spriji- 
ne militarii şi să dea dovadă de „virtuțile 
lor civice“. Răsturnarea dictaturii, spun 
episcopii, este în interesul societăţii por- 
tugheze.. P.A.I.G.C. (Partidul African al 
Independenţei | din Guineea-Bissau- şi 
Insulele Capului Verde) denunță „conti- 
nuarea bombardamentelor aeriene portu- 
gheze asupra unor obiective civile în Gu- 
ineea-Bissau“... În Angola au fost puşi. în 
libertate circa 1200 prizonieri politici de- 
ținuți în iagárul de la Sao Nicolau, în su- 
dul țării... Detinutii politici din  Insu- 
lele Capului Verde au fost elibe- 
rati — se anunță la Lisabona... Generalul 
Costa Gomes, ѕејиі statului major al for- 
telor armate, vizitează Angola... Este for- 
mat la Lisabona un partid de centru-stin- 
ga de către un grup de foşti deputați li- 
berali... Funcţionarii portughezi, reuniți în 
adunări generale, prezintă o serie de re- 
vendicări, printre care dreptul la grevă și 
drepturi sindicale... 

..Portugalia va avea înainte de 17 mai 
un președinte al republicii si un guvern 
provizoriu. Purtătorul de cuvint al juntei, 
maiorul Jose Sanchez Osorio, a declarat, 
la o conferinţă de presă, că „termenul de 
trei săptămîni, începînd de la 26 aprilie, 
fixat de programul mișcării forțelor arma- 
te pentru normalizarea situației politice, 
va fi respectat“. Președintele provizoriu 
va fi desemnat de membrii juntei milita- 
re. În politica externă, purtătorul de cu- 
vint a declarat că „principiile viitorului 
guvern provizoriu sint : independenţă, e- 
galitate între toate statele, neamestecul în 
treburile interne, apărarea păcii, lărgirea 
si diversificarea relaţiilor internaționale 
pe bază de prietenie și cooperare“. Opini- 
ile exprimate de generalul de Spinola în 
cartea sa „Portugalia si viitorul“ — a pre- 
cizat purtătorul de cuvint — sînt opinii 
personale. Linia politică a programului 
forțelor armate constă în faptul că viito- 
rul ţării trebuie dezbătut de națiune... 

Fiecare oră, fiecare minut contează. A 
clarifica, a face ireversibilă calea demo- 
cratică pe care s-a înscris Portugalia — 
iată principalul obiectiv care animă as- 
tăzi forţele progresiste, masele populare. 

A CLARIFICA : cu atit mai mult cu cit 
cea mai importantă problemă, detonatorul 
evenimentelor care în 24 de ore aveau să 
răstoarne un regim de o jumătate de se- 
col, problema „teritoriilor de peste mări“ 
n-a fost clarificată încă. Antonio de Spi- 
nola, preşedintele juntei salvării nationa- 
le, într-o întîlnire avută -cu reprezentanţii 
Mişcării democratice portugheze, declara 
că acceptă „principiul  autodetarminării” 
coloniilor portugheze din Africa, dar că 
„nu confundă autodeierminarea si inde- 


Programul socialiștilor 


Comunicatul dat publicității de Par- 
tidul Socialist. Portughez” declară că 
acesta „se solidarizează cu lupta po- 
porului portughez si salută Mişcarea 
forțelor armate". Programul juntei 
reprezintă „un mare pas înainte, care 
poate duce la stabilirea unei demo- 
cratii socialiste în tara noastră“. 

Obiectivele Partidului Socialist sint: 

„1) Incetarea războaielor coloniale si 
inceperea de negocieri си Guineea-Bis- 
sau si cu mişcările de eliberare. din 
Angola si Mozambic, pe baza dreptului 
popoarelor la autodeterminare si inde- 
pendentá ; 

2) Amnistie: imediată pentru toți cei 
care, din. motive de conştiinţă, au -re- 
fuzat să satisfacă. serviciul militar ; 

3) Eliberarea tuturor deţinuţilor po- 
litici din colonii ; 


Тетіі ţării care au împlinit vîrsta de 18 


„Portughez. 


4) Alegeri urgente, pe baza sufragiu- 
lui universal, pentru consiliile muni- 
cipale ; 

5) Îmdepărtarea din viața politică a 
persoanelor legate de vechiul regim si 
înlocuirea lor prin persoane fidele pro- 
gramului forțelor armate ; 

6) Lupta împotriva dominației mo- 
nopolurilor și libertate deplină organi- 
zatiilor sindicale si studențești, precum 
si lichidarea corporatismului ; 

7) Dreptul de vot pentru toți  cetă- 
ani, precum și pentru emigranţi ; 

8) Stabilirea de relații diplomatice cu 
toate țările“. 

Programul va fi supus aprobării vii- 
torului Congres al Partidului Socialist 


Londra. Secretarul 
socialist portughez, Mario Soares, a avut 
convorbiri cu premierul 


i 


general al partidului 


britanic Harold 
Wilson 


— 


penden(a*. Opusá acestei poziţii este сеа 
a Mișcării democratice, ce grupează repre- 
zentanţi comuniști, socialişti si -catoliei, in 
favoarea încetării imediate a războiului, a 
deschiderii unui dialog cu mișcările de 
eliberare si a recunoașterii drepturilor 
popoarelor din colonii la autodeterminare 
şi independenţă. 

Este evident că de rezolvarea acestei 
probleme-cheie depinde posibilitatea Por- 
tugaliei de a ieși din cercul închis al odio- 
sului sistem colonial. 

A FACE IREVERSIBILĂ calea democra- 
tică înseamnă a consolida prin măsuri efec- 
tive cursul nou intervenit în viaţa țării. 
Fasciştii — sublinia Alvaro Cunhal — dis- 
pun încă de puternice poziţii în aparatul 
de stat și în pirghiile economice. Perico- 
lul unor acțiuni de sabotaj, al unor ten- 
tative de divizare în sînul forţelor arma- 
te, al unor provocări ale agenţilor fostei 
politii politice sau al acţiunilor unor gru- 
puri scápate de sub control există. Asu- 
pra acestui pericol atrage atenţia Declara- 
ţia Comitetului Central al Partidului Co- 
munist Portughez, dată publicităţii la 5 
mai. 

Comitetul Central al Partidului Comu- 
nist Portughez isi exprimă, în acelaşi 
timp, voința de a participa la un guvern 
provizoriu. Afirmindu-si întreaga solidari- 
tate cu mişcarea declansatá de militari, 
partidul comunist aprobă măsurile de ur- 
gență luate de junta salvării naționale, 
pentru lichidarea dictaturii fasciste si in- 
staurarea libertăţii. Consideră, de aseme- 
nea, „pozitivă amnistia acordată dezerto- 
rilor si refractarilor*. ‚Continuarea miş- 
cării — subliniază declarația — cel puţin 
pinà 1а alegeriie pentru Adunarea Con- 
stituantă, este una din condiţiile esenţia- 
le pentru consolidarea si dezvoltarea cu- 
ceririlor şi pentru realizarea unui front 
împotriva conspiraţiilor şi tentativelor 
contrarevolufionare". Totodată, „Partidul 
Comunist insistă ca, la toate nivelurile, să 
se multiplice legăturile de cooperare şi 
intrajutorare а maselor populare si mili- 
tarilor“, subliniind că „de întărirea şi ire- 
versibilitatea acestei alianţe depinde vic- 
toria finală a democraţiei în Portugalia“. 

Unitatea forțelor patriotice, progresiste 
si democratice, a întregului popor este a- 
preciatá drept principala garantie pentru 
continuarea drumului nou, al perspective- 
lor democralice, pe care, de la 25 aprilie, 
s-a înscris Poriugalia. 


Rodica Dumitrescu 


Preşedintele Americo Thomaz si premierul 
Marcello Caetano au fost exilați în insula 
Madera. În imagine : maşina blindată cu 
care Caetano și suita sa au părăsit Lisa- 


bona în momentul loviturii de stat 
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Alvaro Cunhal: 
„25 aprilie — 
schimbare 


radicală 


secretarul 


general al 
Portughez, vorbind 
la un mare miting din Lisabona 


Aivaro Cunhal, 
Partidului Comunist 


in situaţia politică“ 


Reproducem extrase din interviul acor- 
dat, la 29 aprilie, ziarului  ,L'Humanité* 
de ALVARO CUNHAL, secretarul general 
al Partidului Comunist Portughez. 


— Cum se pot explica succesul fulge- 
rător al mișcării  însurecționale de la 25 
aprilie, răsturnarea guvernului Caetano si 
măsurile cu caracter democratic luate de 
o juntá formată din militari, care erau, 
pind acum, oameni ai regimului ? 

— Mişcarea militară victorioasă de la 
25 aprilie n-a căzut din cer. Este rezul- 
tatul unui larg proces în care au interve- 
nit, ca factori determinanţi, criza internă 
a regimului fascist, consecințele economi- 
ce, sociale şi politice ale războiului colo- 
nial, izolarea şi condamnarea internatio- 
nală a fascismului și colonialismului por- 
tughez, succesele mișcărilor de eliberare 
din Guineea-Bissau, Mozambic si Angola, 
marele avint al luptei poporului portu- 
ghez. 

Dacă nu ţinem seama de toti aceşti fac- 
tori, de ingustarea progresivă a bazei de 
sprijin a fascismului, ca si de amploarea 
şi nivelul atinse de mișcarea democratică 
si populară, nu putem înţelege nici ac- 
tiunea de la 25 aprilie, nici succesiunea 
rapidă a evenimentelor care au urmat, 
Largul sprijin al mișcării democratice 
unitare (la care participă comuniștii, so- 
cialiştii şi catolicii) a fost o dată în plus 
confirmat de campania din octombrie tre- 
cut, in cursul cárcia miscarea a realizat 
aproape 200 de mitinguri, cu o participare 
de 200000 de persoane. Forţa orga- 
nizată a clasei muncitoare s-a manifestat 
viguros în valul de greve care a cuprins 
în ultimele luni ţara, în adunările şi re- 
unirea a mii de muncitori într-o mișcare 
sindicală — care a reușit să smulgă de 
sub controlul patronatului si guvernului 
zeci de sindicate fasciste — al cărei nu- 
măr total de aderenti se cifrează la peste 
o jumătate de milion de persoane. Mis- 
carea studenţilor, prin manifestații repe- 
tate, adunări şi greve ce au paralizat 
uneori învățămîntul timp de luni de zile, 
controlează toate asociaţiile studenţeşti 
legale. Mişcările tinerilor muncitori şi ale 
femeilor constituie, de asemenea, impor- 
tante sectoare ale luptei populare. Lupta 
împotriva războiului colonial a devenit o 
mișcare puternică, de masă. Cererea de a 
se pune capăt războiului s-a răspîndit tot 
mai mult în întreaga țară. De la începu- 
tul ostilităţilor, numărul dezertorilor si 
al celor ce nu s-au prezentat la serviciul 
militar se cifrează la peste 100000. Ac- 
tiuni revoluţionare cuprinseseră, de la o 
vreme, chiar si aparatul militar colonia- 
list. 

Astfel, nemulțumirea se manifesta din 
ce in ce mai puternic în rindul forțelor 


armate. De la începutul anului 1973, s-au 
înregistrat cele mai diverse acţiuni de 
rezistență din partea soldaţilor, subofite- 
rilor și tinerilor ofițeri în mai mult de 
50 de unități militare, între care 5 regi- 
mente de infanterie, 5 regimente de arti- 
lerie, 4 baze aeriene, 6 unități ale ma- 
rinei de război, 8 școli practice, ca şi in 
unități ale cavaleriei, antiaeriene, în :5рі- 
talele militare, depozitele de materiale 
etc. Forţele armate nu mai reprezentau 
sprijinul solid, tradiţional, al regimului. 
Lupta pentru atragerea forțelor armate 
de partea libertăţii înregistrase succese 
considerabile. Ideea care avea să obţină 
cistig de cauză în cursul unor largi re- 
uniuni ale ofiţerilor a fost că forţele ar- 
mate trebuie să intervină pentru a pune 
capăt războiului colonial și fascist. 

Întreagă această situație explică succe- 
sul fulgerător al mişcării forţelor arma- 
te, mandatul ce і s-a încredințat juntei 
salvării naţionale de a restabili libertă- 
file şi de a organiza alegeri libere pentru 
o Adunare Constituantă. Întreagă această 
situaţie explică, de asemenea, măsurile 
imediate care dau satisfacţie revendică- 
rilor mişcării democratice, ca și sprijinul 
şi participarea activă a maselor la pri- 
mele măsuri cu caracter democratic. 

Revolta de la 25 aprilie nu a fost o lo- 
vitură a unui clan militar, ci o acţiune 
izvorită dintr-o largă mişcare a ofițeri- 
lor, care adoptaseră metode deschise şi 
democratice de discuții $i decizie. Cu 
toate caracteristicile, uneori contradicto- 
rii, specifice si originale, mișcarea forţelor 
armate si evenimentele din ultimele zile 
se înscriu în procesul revoluţiei democra- 
tice portugheze. 

— Care este atitudinea Partidului Co- 
munist Portughez fată de mişcarea insu- 
recțională a juntei salvării naționale, con- 
dusă de generalul Spinola, şi față de pro- 
gramul său? 

— Mişcarea militară de la 25 aprilie re- 
prezintă o schimbare radicală în situația 
politică. Partidul nostru a salutat căldu- 
ros pe militarii Mişcării forţelor armate 
care au acţionat pentru a lichida complet 
dictatura fascistă, pentru a pune capăt 
războiului colonial, pentru a instaura li- 
bertăţile democratice şi a restabili un 
regim democratic. 

Salutám, ca mari victorii ale poporului 
nostru si ale forţelor democratice, supri- 
marea efectivă a odioasei politii politice 
(P.LD.E.-D.G.S), eliberarea tuturor pri- 
zonierilor politici, libertatea presei. 

Sprijinim si vom sprijini activ toate 
măsurile care dau satisfacție revendică- 
rilor exprimate de multă vreme de parti- 
dul nostru, de forțele democratice şi ma- 
seie populare şi care continuă să fie 


seandate pe străzi de către impunátoarele 
manifestații populare ce au loc in fiecare 
zi, pretutindeni in Portugalia. 

În ce privește problema colonială, jun- 


ta declară că acceptă о dezbatere 
a acestei probleme majore la nivel 


national. O atare dezbatere este de mul- 
tă vreme cerută de către forțele demo- 
cratice. Bineînţeles, această dezbatere tre- 
buie făcută asigurindu-se tuturor forteior 
politice libertatea de a-și apăra opiniile. 

Reatirmăm politica partidului nostru. 
Trebuie deschis imediat dialogul cu mis- 
cările de eliberare pentru а pune capăt 
războiului, a recunoaşte statul Guineea- 
Bissau și a admite dreptul la indepen- 
den(á imediată si completă al Mozambi- 
cului si Angolei. O politică avind drept 
scop continuarea dominaţiei coloniale por- 
tugheze sub forme noi nu va duce la în- 
cheierea războiului, ci va agrava inevi- 
tabil, într-un mod tragic, situaţia econo- 
mică, socială si politică a Portugaliei. 

— Care sînt perspectivele evoluţiei si- 
tuaţiei politice în Portugalia ? 

— Subliniem că instaurarea unui regim 
democratic nu poate fi atinsă decit prin 
realizarea celei mai solide unităţi a for- 
telor democratice, prin lupta maselor 
populare, prin alianța forțełor populare 
şi a militarilor democrați si liberali. Tre- 
bvie dezvoltate, lărgite si făcute ireversi- 
bile fraternizarea, solidaritatea reciprocă, 
unitatea combativă a poporului şi milita- 
rilor în lupta pentru instaurarea unui re- 
gim democratic in Portugalia. 

Guvernul fascist a fost răsturnat. Au 
fost întreprinse cîteva măsuri imediate. 
foarte pozitive. Dar regimul nu a fost 
complet distrus Nu au fost încă restabi- 
lite toate libertăţile. Fascistii dispun încă 
de puternice poziţii în aparatul de stat 
şi in pirghiile de conducere ale vieții 
economice. Pericolul unei lovituri contra- 
revoluționare există. Trebuie, de aseme- 
nea, evitat ca puterea izvorită din miş- 
carea de la 25 aprilie să nu se crista- 
lizeze sub forma unei dictaturi militare. 
Consolidarea rezultatelor obținute în a- 
ceste zile, lichidarea totală a fascismului 
şi instaurarea unui regim democratic pre- 
supun încă o bătălie politică grea ; pentru 
a învinge, trebuie întărite urgent forțele 
organizate ale mişcării democratice si 
populare. 

Subliniem, în acest context, pericolul 
unei discriminări anticomuniste. Nu 
poate exista libertate în Portugalia atîta 
timp cit partidul comunist va fi forțat 
să rămînă în clandestinitate, partid care, 
de-a lungul a zeci de ani, a fost forța 
principală si marele partizan al luptei 
împotriva dictaturii fasciste, luptă căreia 
i-a adus sacrificii imense și inegalabile. 
Indiciul cel mai 
s-a instaurat liberiatea va fi legalizarea 
partidului comunist. Construirea unei 
Portugalii democratice nu va fi, de all- 
fel, posibilă fără participarea activă a 
partidului nostru, partidul muncitorilor. 
marele partid al opoziției democratice. 

După o jumătate de secol de opresiune 
fascistă, în fața poporului portughez se 
deschid reale perspective de libertate. 
Lunile viitoare vor decide viitorul Portu- 
galiei pentru mulți ani. 

În prezent, ca întotdeauna. comuniștii 
isi consacră toate ehergiile luptei pentru 
apărarea intereselor şi aspirațiilor mun- 
citorilor si: celor mai largi mase popu- 
lare, pentru instaurarea unui regim de- 
mocratic, care sá poatá conduce, in cele 
din urmá, patria noastrá pe calea liber- 
tății, păcii, independenţei şi progresului 
social. 


sigur că în Portugalia 


Demisia cancelarului 
Willy Brandt 


»Stimate domnule preşedinte federal, 
Îmi asum responsabilitatea politică pen- 
tru neglijenţele legate de afacerea de spio- 
naj Guiliaume si, prin prezenta, imi de- 
clar demisia din funeţia de cancelar fe- 
deral. În același timp, rog ca demisia să 
devină, în mod nemijlocit, imediat efec- 
tivă si locțiitorul meu, ministrul federal 
Scheel, să fie însărcinat cu executarea tre- 
burilor cancelariei federale pină cînd va fi 
ales succesorul meu“. 


Este textul scrisorii cancelarului Willy 
Brandt către președintele Republicii Fe- 
derale Germania, Gusiav Heinemann. 


În noaptea de luni spre marti (6—7 
mai), serviciul de presă federal a anunţat, 
în mod oficial, demisia — acceptată, con- 
form Constituţiei, de președintele Heine- 


mann — şi a dat publicităţii scrisoarea 
cancelarului. 
Purtătorul de cuvint guvernamental 


Riidiger von Wechmar anunţase anterior 
cá Günter Guillaume, consilier al cance- 
larului Willy Brandt, fusese arestat їп 
noaptea de 24 spre 25 aprilie. 

Vestea demisiei lui Willy Brandt — pri- 
mul cancelar social-democrat al R.F.G., 
venit la conducerea guvernului în urma 
alegerilor legislative din 1969, reales în 
1972 — a constituit o mare surpriză poli- 
tică la Bonn. Secretarul federal al Parti- 
dului social-democrat, Holger Bórner, de- 
clara: „personal, am fost profund con- 
sternat ; menibrii P.S.D. si milioane de ce- 
táteni din fara noastră se află, in momen- 
tul de fatá, aláturi de Willy Brandt*. 

Evenimentele se succedaserá rapid, in 
decursul dupá-amiezii de luni 6 mai, ina- 
inte de anunţarea demisiei cancelarului fe- 
deral. 

Ora 14,30: purtătorul de cuvint guver- 
namental, Armin  Grünewald,  dezminte 
zvonurile dupá care Horst Ehmke. minis- 
trul. postelor si telecomunicatiilor, ar de- 
misiona ca urmare a „afacerii Guillaume“. 
(Horst Ehmke conducea serviciul cancela- 
riei federale, in 1970, cind a fost angajat 
Guillaume). 

Ora 16: Helmut Kohl, președintele par- 
tidului crestin-democrat, din opozitie, si 
Karl Carstens, lider al U.C.D., fac decla- 
ratii agresive la adresa guvernului. 

Ora 17.59: Oficiul federal de informații 
anunță că, la ora 21, cancelarul Brandt ii 
va primi pe preşedinţii celor trei fracțiuni 
parlamentare reprezentate în Bundestag 


(Herbert Wehner — Р.3.р.,; Wolfgang 
Mischnick — P.L.D.; Karl Carstens — 
U.C.D.). 

Ora 19,30: se anunță că ministrul de 
externe Walter Scheei nu se va duce la 
Bruxelles pentru a participa la lucrările 
Consiliului ministerial al Pietei comune, 
ultimul pe care l-ar fi prezidat (dată fiind 
apropiata sa alegere în funcţia de preşe- 
dinte federal). Motivul : prezenţa sa la o 
importantă ședință de cabinet. 

Ora 20: reuniune (neanuntatá) a celor 
mai marcante personalități ale coaliţiei 
guvernamentale P.S.D. — P.L.D.; cance- 
larul 1-а convocat pe ministrul de externe 
Walter Scheel, ministrul de interne Hans 
Dietrich Genscher, presedintele fractiunii 
parlamentare  social-democrate, Herbert 
Wehner, preşedintele fracțiunii parlamen- 
tare liberale, Wolfgang Mischnick, minis- 
trul de finante Helmut Schmidt, vicepre- 
sedintele P.S.D: Heinz Kühn, secretarul 
general al P.S.D., Holger Börner. Ulterior, 
s-a allat că, ia această ședință de cabinet, 
Brandt a anunțat decizia sa de a demi- 
siona. 

Ora 20,30: ministrul postelor si teleco- 
municatiilor, Horst Ehmke, isi reafirmá 
hotărirea de a nu demisiona. 

Ora 21,30: ia siirşit reuniunea (anunta- 
tà anterior) a celor trei președinți de 
fracțiuni parlamentare. Se айа cá nu can- 
celarul Brandt, cei care a convocat-o, a 
condus discuţiile, ci vicecancelarul si mi- 
nistrul sáu de externe, Walter Scheel. 

Ora 22°: după ce cei trei presedinti de 
fracțiuni parlamentare părăsesc cancelaria, 
Karl Carstens (U.C.D — U.C.S) declară 
ziariştilor că reuniunea celor trei lideri 
de partid nu a avut decit o foarte vagă 
legătură cu „afacerea Guillaume“ si că, 
personal, n-are nimic senzaţional de spus. 
În cercurile de presă se afirmă că, într-un 
alt birou al cancelariei, are loc o şedinţă 
de cabinet restrinsă. 

Marţi, 7 mai 

Ora 0,30: Oficiul federal de informaţii 
anunţă demisia cancelarului. 

Ora 1,15: purtătorul de cuvînt al pre- 
sedintiei republicii confirmă că preşedin- 
tele Gustav Heinemann, aflat la Hamburg, 
a primit scrisoarea de demisie a cancela- 
rului și a acceptat-o. 

Ora 1,42: se precizează cá Willy Brandt 
va rámine, in continuare, presedinte al 
Partidului social-democrat. Se vorbește 
intens despre Helmut Schmidt, actualul 
ministru de finanţe, ca despre cel mai pro- 
babil succesor al lui Willy Brandt în 
funcţia de cancelar. Ministrul de externe 
Walter Scheel confirmă hotărîrea de a-și 
menţine candidatura la președinția R.F.G. 

Ora 1,45: Erhard Eppler. ministrul coo- 
perárii economice, telefoneazá la cance- 
larie pentru a i se confirma oficial ştirea 
demisiei auzită la radio. După el, telefo- 
neazá mai multi ministri care, ca si Epp- 
ler, nu posedau informații decit de la 
radio si agenţiile de presă. 

În cursul dimineţii de marţi. Franz-Jo- 
set Strauss, preşedintele Uniunii Creştin- 
Sociale, aripa bavareză a U.C.D., a rupt 
tăcerea in care se învăluise de citva timp, 
opinind cá, in urma demisiei lui Willy 
Brandt. ar fi necesare noi alegeri parla- 
mentare. 

Reunit їп sedintá extraordinará, Comi- 
tetul director restrins al P.S.D. 1-а desem- 
nat in unanimitate pe ministrul de finante 
Helmut Schmidt pentru funcţia de cance- 
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lar (decizia va mai trebui confirmată si 
de Comitetul director lărgit al partidului, 
fapt care nu mai prezintă dubii). Vicepre- 
şedintele Р.5.р., Heinz Kühn, a anunțat, 
în același timp, că social-democratii si li- 
beralii sint decisi să continue coaliția gu- 
vernamentală. 

Putin mai tîrziu, s-a întrunit si fractiu- 
nea parlamentară social-democratá care, 
în prezenţa cancelarului, s-a pronunţat, și 
ea, în unanimitate în favoarea lui Helmut 
Schmidt. Cu acest prilej, Willy Brandt a 
precizat că decizia de a demisiona nu a fost 
luată numai din motive politice dar, deo- 
potrivă, si personale. El a adăugat cá, în 
viitor, doreşte să se consacre în întregime 
funcției de președinte al partidului. „Să nu 
vă ínchipuiti — a declarat Willy Brandt 
— cá voi abandona sau  neglija opera 
pentru care mi-am consacrat intreaga exis- 
tentàá*. 

Dupá-amiaza, presedintele Heinemann, 
reintors la Bonn, a acceptat oficial demi- 
sia cabinetului ; președintele i-a rugat însă 
pe miniștrii demisionari să-și îndeplinească 
sarcinile guvernamentale curente pînă la 
formarea noului guvern. 

Demisia cancelarului Brandt presupune 
importante schimbări la conducerea R.F.G. 
Ele se adaugă altora care, oricum, erau 
de multă vreme prevăzute. La 15 mai, vor 
avea loc — după cum se știe — alegerile 
pentru magistratura supremă în stat, de- 
ținută de președintele Gustav Heinemann, 
aflat la capătul mandatului prezidenţial 
de cinci ani. Ріпа de curînd, singurul can- 
didat propus era Walter Scheel, actualul 
ministru de externe, vicecancelar şi pre- 
şedinte al Partidului liber-democrat. În 


cursul zilei de luni, opoziţia crestin-de- 
mocrată a găsit totuşi oportun să desem- 
neze oficial un candidat propriu în per- 
soana lui Richard von Weizsăcker, fratele 
cunoscutului fizician şi filozof Carl-Frie- 
drich уоп Weizsäcker. Originar din 
Stuttgart, Richard von Weizsäcker, de 
profesie jurist, este din 1964, preşedinte 
al Congresului bisericii evanghelice vest- 
germane, iar, din 1969, deține o importantă 
funcție la conducerea U.C.D., ca membru 
al Comitetului director al partidului. 

În Adunarea federală menită să aleagă 
preşedintele R.F.G., opoziția deține numai 
501 mandate față de 535 ale partidelor 
coaliției guvernamentale. 

Dat fiind că Scheel își abandonează por- 
tofoliul ministerial pentru a candida la 
preşedinţia Republicii federale, o rema- 
niere guvernamentală, oricum, se impu- 
nea. În urma demisiei lui Willy Brandt. 
ea a devenit mai urgentă si, desigur, cu 
implicaţii mai profunde. Se așteaptă ca, la 
16 mai, sá fie ales succesorul cancelarului 
51, tot atunci, sá se ajungá la un acord 
asupra componentei noului cabinet, astfel 
incit acesta sá poatá depune jurámintul 
vineri, 17 mai. 

Cancelarul şi-a dat demisia în plină 
luptă politică ; pînă de curînd, el a efec- 
tuat o serie de călătorii electorale în ţară. 
Pe plan extern, ultimele săptămîni au fost 
marcate de iniţiative. notabile ale diplo- 
maţiei vest-germane, precum turneul can- 
celarului Brandt în ţările arabe, prima vi- 
zită oficială a unui șef de guvern vest- 
german in această regiune, 


ET 


ORIENTUL APROPIAT 


Eforturi diplomatice 


Corespondentá din Beirut de la Cráciun lonescu 


Activitatea diplomatică dedicată con- 
flictului din Orientul Apropiat si, їп- 
deosebi, atit de  spinoasei probleme 
a dezangajării de pe frontul din Golan, 
a intrat din nou în efervescenţă, înce- 
pind de săptămîna trecută, odată cu pre- 
zenta în zonă a secretarului de stat ame- 
rican, Henry Kissinger, urmat, la cîte- 
va zile, de ministrul afacerilor externe al 
Uniunii Sovietice. Andrei Gromiko. De 
fapt, prima manifestare a acestei relan- 
sări diplomatice a avut loc pe malul la- 
cului Leman, la Geneva, cind șefii di- 
plomaţiilor Uniunii Sovietice și Statelor 
Unite s-au intilnit luni, 29 aprilie, pentru 
o convorbire de șapte ore, avind, printre 
altele, conform comunicatului dat publi- 
citátii la încheierea reuniunii, „un schimb 
de păreri asupra situaţiei actuale a tra- 
tativelor în vederea unei reglementări în 
Orientul Apropiat si asupra viitoarei faze 
a acestor negocieri“. (Vezi şi rubrica 
„Puncte de vedere“). 

La încheierea convorbirilor cu omologul 
său sovietic, şeful Departamentului de 
Stat a luat avionul spre Alger, unde pro- 
blema dezangajării în Golan a format, de 
asemenea, obiectul unei lungi discuţii cu 
preşedintele Houari Boumediene, 

În cursul zilei de 30 aprilie, Henry Kis- 
singer a ajuns în Egipt, fiind oaspetele 
preşedintelui Anwar Sadat, la reședința 
de vară a șefului statului egiptean de la 


Maamoura, în apropierea orașului Alexan- 
dria. După o primă rundă de convorbiri 
cu preşedintele Sadat, șeful diplomaţiei 
americane s-a deplasat în 2 mai la Tel 
Aviv, avînd de înfruntat aici primele di- 
ficultáti în îndeplinirea noii sale misiuni 
în Orientul Apropiat (al cincilea turneu 
în zonă în decurs de cinci luni) în con- 
dițiile cînd complicarea situaţiei politice 
interne din Israel este un fapt evident, 
cu repercusiuni si asupra posibilităţilor de 
decizie pe plan extern. 


Eforturile diplomati- 

ce vizează si înceta- 

rea focului în regi- 
unea Golan 


De la Tel Aviv, Henry Kissinger a 
plecat la Damasc, unde, în cursul zilei 
de 3 mai, a fost primit de președintele 
Hafez Al Assad pentru o lungă convor= 
bire. La 4 mai, secretarul de stat ameri- 
can a făcut o nouă escală în Egipt, re- 
intilnindu-se la Alexandria cu presedin- 
tele Sadat, pentru ca, in cursul serii, sá 
aterizeze din nou pe aerodromul Ben Gu- 
rion de la Tel Aviv, de unde, ínsotit de 
ministrul de externe jsraelian Abba Eban, 
s-a dus la Ierusalim pentru a conferi, 
pentru а doua oară în decurs de trei zile, 
cu Golda Meir şi alţi lideri politici is- 
raelieni. Duminică 5 mai, după-amiază, 
la încheierea convorbirilor cu ,ecnipa 
israeliană de negocieri“ — Golda Meir, 
generalul Moshe Dayan, Abba Eban, 
Shimon Peres, ministrul informaţiilor, şi 
Yitzak Rabin, noul premier desemnat — 
şeful diplomaţiei americane s-a îndreptat 
spre Amman, fiind primit imediat de re- 
gele Hussein al Iordaniei. Turneul lui 
Henry Kissinger a continuat, apoi, prin- 
tr-o nouă vizită la Damasc şi un nou 
schimb de opinii cu președintele Assad 
privind rezultatele convorbirilor avute la 
Tel Aviv. În cursul dimineţii de luni, 6 
mai, o parte a delegaţiei sale s-a îndrep- 
tat spre Alger, pentru a-l informa opera- 


tiv pe preşedintele Boumediene — con- 
form promisiunii făcute de Henry  Kis- 
singer — asupra rezultatelor de pînă la 


acea dată ale misiunii întreprinse pe 
lingă părțile în cauză, cu privire la pro- 
blema dezangajării în Golan. 

Între timp, duminică după-amiază avea 
să sosească la Damasc ministrul aface- 
rilor externe al U.R.S.S. Andrei Gro- 
miko. Într-o. declaraţie făcută reprezen- 
tanţilor presei, la sosirea pe aeroportul 
internaţional al capitalei siriene, el sub- 
linia cá dezangajarea in Golan, după 
opinia sovietică, este legată de înlătura- 
rea ocupației israeliene din toate terito- 
riile siriene, ca si din alte teritorii arabe 
ocupate după iunie 1967. La 7 mai, Andrei 
Gromiko si Henry Kissinger s-au întîlnit 
din nou, de data aceasta in Cipru, pentru 
a continua examinarea, intre altele, a si- 
tuatiei din Orientul Apropiat. 

După părerea observatorilor politici, 


rolul eforturilor diplomatice este * cu 
atît mai important cu cît situația 
din zonă se află într-un punct 


critic, datorită continuei escaladări a 
„războiului de uzură“ ce se desfăşoară, de 
peste două luni, fără încetare, pe pan- 
tele şi crestele muntelui Hermon şi, în 
general, pe toată linia frontului din Go- 
lan. Unitátilor de artilerie si blindate li 
s-a adăugat si aviația. De menționat că, în 
decursul ultimelor zece zile, „războiul de 
uzură“ din Golan este prezent si la fron- 
tiera libiano-israeliană, bombardării sa- 
telor libaneze de la grani(à, de către arti- 
leria de cîmp israeliană, adáugindu-se re- 
cent si atacuri aeriene împotriva pozițiilor 
deținute de armata libaneză, plus încălcări 
repetate ale teritoriului. 

Observatorii politici de la Beirut acordă, 
în această situație, o importanță deci- 


sivă noii relansări diplomatice în curs de 
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desfăşurare in Orientul Apropiat, atri- 
buindu-i posibilitatea de a mişca lucru- 
rile din loc în ceea ce privește dezanga- 
jarea şi pe frontul siriano-israelian, după 
aceea survenită, lunile trecute, de-a lun- 
Eul Canalului Suez. După părerea aces- 
tora, evacuarea „pungii“ de 840 km pă- 
frati ocupate de israelieni in octombrie 
1973 pe teritoriul sirian n-ar ridica pro- 
bleme. Se considerá cá Israelul ar fi dis- 
pus să renunţe si la orașul Kuneitra, ca- 
pitala departamentului cu acelasi nume, 
ocupat in iunie 1967 si aflat la 3 km de 
linia de încstare a focului de la acea dată. 
(Atunci, israelienii au ocupat în Golan o 
suprafață de circa 1500 Ктр. cuprinzind 
majoritatea departamentului sirian amin- 
tit). Israelul, însă, ar fi refractar la ce- 
darea celor trei coline (Tall El-Arram, 
Tall El-Cheika si Tall Abu-Nada) care 
dominá Kuneitra dinspre vest, sustinind 
că ele asigură securitatea celor 17 chi- 


CAIRO 


buiuri (colonii agricole) înfiinţate in spa- 
tele acestor înălţimi, după ocuparea Go- 
lanului în 1967, cînd cei peste o sută de 
mii de locuitori arabi ai podișului au fost 
nevoiţi să-și părăsească așezările şi să se 
retugieze. 

Partea siriană, prin diverse luări de 
cuvînt si declaraţii din ultimul timp, sub- 
liniază, în continuare, că orice dezanga- 
jare pe frontul din Golan trebuie să fie 
precedatà de un calendar aj retragerii is- 
raeliene de pe întregul teritoriu sirian 
ocupat, aceasta fiind, de altfel, si con- 
ditia participării Siriei la faza viitoare a 
Conferinţei de pace de la Geneva. 

Intensa activitate diplomatică desfásu- 
rată în aceste zile în zonă are ca scop 
clarificarea situaţiei, găsirea unor cài 
acceptabile pentru a ieși din impas şi a 
face să progreseze eforturile îndreptate 
spre realizarea unei păci juste şi durabile 
în această regiune. 


—— 


Obiectivele noului guvern 


Corespondenţă de la Nicolae N. Lupu 


De peste două săptămîni, Egiptul are un 
nou guvern. Acest moment important din 
viața politică a ţării nu а constituit un 
eveniment neașteptat. Încă din primele 
zile ale anului, președintele Anwar Sadat 
făcuse cunoscută intenţia sa de a forma 
un cabinet care să răspundă mai bine exi- 
gentelor noii etape în care a intrat Egiptul 
după războiul din octombrie 1973. Lucră- 
rile Conferinţei de pace de la Geneva şi 
tratativele pentru realizarea  dezangajárii 


au determinat însă aminarea, cu cîteva 
luni, a traducerii în practică а acestui 


proiect, care nu a devenit fapt decit la 
sfîrşitul lunii trecute. Astfel, la 25 aprilie, 
Ја o săptămînă doar după prezentarea 
„Documentului de lucru din octombrie“, 
şeful statului anunţa constituirea unui gu- 
vern prezidat, ca şi precedentul, de pre- 
şedintele Sadat. 

Obiectivele noului guvern sînt mobiliza- 
rea tuturor energiilor ţării în vederea re- 
construcției si dezvoltării si promovarea u- 
nei politici de largă deschidere economică 
spre toate ţările lumii. Această sferă de 
preocupări este, de altfel, reflectată şi de 
configurația actualului cabinet, in care 
funcția nou creată de prim-vicepremier 
este ocupată de dr. Abdel Aziz Hegazi, ti- 
tularul fostului minister al economiei, fi- 
nantelor si comerțului exterior. „Este in- 
contestabil — serie cotidianul «Al Goum- 
houria» — că noul guvern, prin prezența, 
în actuala conjunctură, în funcția de prim- 
vicepremier а unei personalități economi- 
ce marcante, reprezintă un cabinet al dez- 
voltării şi reconstrucției de primă impor- 
tanță“. 

În cele peste două săptămîni care au 
trecut de la constituirea noului 
scena politică egipteană a continuat să fie 
dominată de o activitate deosebit de inten- 
să. Răspunzînd directivelor trasate de şeful 
statului, dr. Hegazi are consultări zilnice 
cu membrii guvernului, cu factorii respon- 
sabili din diferite sectoare pentru găsirea 
celor mai adecvate mijloace de intensifica- 
re a activităţii economice si sociale, „Po- 
litica economicá a noului guvern — decla- 
га el in cursul unei întrevederi си redac- 
tori ai ziarului «А1 Ahram» — este esen- 
tialmente inspirată din documentul din 
ectombrie. Strategia noastră pe frontul in- 


guvern, 


tern are un dublu caracter: continuarea 
acțiunii de eliberare totală a teritoriului 
Egiptului si edificarea revoluţiei economi- 
ce, astfel încît {ага să prindă din urmă tre- 
nul progresului modern si să asigure fie- 
cărui cetățean dreptul la o existență dem- 
па“. Aceste obiective generale, ca si alte 
proiecte de viitor vor fi prezentate mai pe 
larg in programul noului guvern, care va 
fi expus in fata Adunării Poporului la 25 
mai. 

Paralel cu activitatea multilaterală des- 
fásuratá de noul cabinet, în aceste zile 
s-au intensificat pregătirile în vederea a- 
propiatului referendum. La inițiativa 
Uniunii Socialiste Arabe, în toate 
guvernoratele țării au loc ample 
dezbateri pe marginea  ,Documentului 
din octombrie“, care va face obiec- 
tul acestui referendum, dezbateri 1а 
care participă personalități marcan- 
te ale vieții politice si sociale cum sînt dr. 
Hafez Badawi, preşedintele Adunării Po- 
porului, dr. Mohamed Hafez Ghanem, 
prim-secretar al C.C. al Uniunii Socialiste 
Arabe, precum şi numeroase cadre locale. 
Ele se desfăşoară sub semnul dorinței ge- 
nerale de a asigura dezvoltarea rapidă a 
economiei naționale, extinderea continuă 
a colaborării Egiptului cu toate țările lu- 
mii — opțiuni reafirmate cu hotárire si 
in discursul pronunţat de președintele 
Anwar Sadat la  Heluan, cu ocazia 
zilei de 1 Mai. „Toate resursele 
noastre disponibile — a spus е] 
— trebuie să contribuie la lupta 
pentru reconstrucţie şi dezvoltare : secto- 
rul public. sectorul privat. capitalurile ara- 
be, investiţiile străine. În acest sens, am 
prezentat poporului «Documentul din oc- 
tombrie» care cuprinde această viziune glo- 
bală a strategiei noastre de progres, ca si 
mijloacele esenţiale pe care trebuie să le 
folosim” pentru înfăptuirea acestor obiec- 
tive. La 15 mai. va avea loc referendumul 
asupra -«Documentului din octombrie», 
Noul cabinet a fost format, între altele, 
pentru a începe neintirziat punerea in 
aplicare a principiilor enunțate de acest 
document”. Președintele a anunţat, de ase- 
menea, o serie de măsuri avind drept 
scop creşterea nivelului de trai al maselor. 


VIENA 


Succesiunea 
prezidenţială 


La 23 iunie, Austria va decide asu- 
pra noului ei preşedinte. Va ji al cin- 
cilea de la infiintarea celei de-a doua 
Republici, după război. Predecesorii săi 
au fost, toti, ca si Jonas, personalități 
proeminente ale Partidului Socialist 
Austriac : Karl Renner, Theodor Kör- 
ner, Adolf Schărf. Atitudinea partizană 
nu l-a caracterizat însă pe nici unul în 
exercitarea magistraturii supreme în 
stat şi, chiar înainte de a accede 1а 
înalta funcţie, toti trei au îndeplinit mi- 
siuni — si au beneficiat de onoruri — 
de largă reprezentanţă politică. 

Alegerile prezidenţiale au fost, cum 
era si firesc, întotdeauna o înjruntare 
între partide — şi, mai cu seamă, între 
candidaţii celor două mari partide | — 
socialist și populist.  Apropiata cam- 
panie electorală are şanse să aprindă 


pasiunile politice ale austriecilor 
poate chiar ceva mai mult decît 
în alte dáti, Alegerile survin într-o 


perioadă de consultări regionale la ni- 
vel de land, considerate ca test pentru 
popularitatea partidelor (proxima con- 
sultare electorală va avea loc în Austria 
de jos). Partidul socialist, de guverná- 
mint, a inregistrat, in ultima vreme, un 
oarecare regres la alegerile privinciale 
anterioare, ceea ce ii face pe populisti 
să spere si mai mult în viitor şi, ori- 
cum, să nu dezarmeze în fața succesu- 
lui tradiţional al socialiștilor la funcţia 
prezidențială. 

Iniţial, populiștii păreau să se fi an- 
trenat, fără ezitări, pe această cale ; 
pînă în ultima clipă, se arătau  decişi 
să-l propună candidat la preşedinţie pe 
Hermann Withalm, fostul lor șef de 
fracțiune parlamentară si fost vice- 
cancelar — o personalitate conturată, 
înainte de toate, ca „om de partid“ cu 
o carieră încununată de străluciri dar 
şi de umbre, așa cum s-a întîmplat de 
cîțiva ani încoace. 

Spre surpriza  cvasigenerală, direc- 
țiunea partidului populist s-a pronunțat 
în favoarea lui Alois Lugger, primarul 
Innsbruck-ului, figură politică mai pu- 
tin cunoscută dar şi mai puțin contro- 
versatü decit cea a lui Withalm, care a 
renunţat, „în interesul partidului“, să-şi 
mai susțină candidatura. 

Socialiştii, la inspirația cancelarului 
Bruno Kreisky, liderul lor necontestat, 
s-au decis să nu mizeze exclusiv pe 
cartea partizană : l-au numit candidat 
la președinție pe actualul ministru de 
externe, Rudolf Kirchschlăger. Perso- 
nalitate de certă rezonanță іпіетпа{іо- 
nală, apreciat în ţară şi peste hotare, 
Kirchschlüger are un profil distinct. Nu 
aparține însă nici unui partid. ,,Kirch- 
schlüger — declara, zilele trecute, 
cancelarul Kreisky — este o puternică 
personalitate, de mare forță morală, cu 
calități umane şi experiență“. Faptul cá 
a funcționat ca ministru de externe în- 
tr-un guvern socialist este suficient — 
a apreciat Kreisky — pentru a-l reco- 
manda drept candidat din partea par- 
tidului. Sint, desigur, argumente con- 
vingătoare care au pledat în favoarea 
ministrului de externe. Nu şi singurele : 
gindindu-ne, poate, şi la bunele rapor- 
turi întreţinute de Kirchschlăger cu bi- 
serica catolică şi. personal, cu cardina- 
lul Kónig, strategii electorali ai lui 
Kreisky au văzut în numirea sa şi O 
şansă de a netezi vechi și neplăzute as- 
perităţi între Partidul Socialist Aus- 
triac si Biserică. Si, implicit, de a capto 
voturi tradiţional populiste. 
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М ЛЕ 


Politica externă a României — o politică 
consacrată cauzei socialismului, 
progresului şi păcii în lume (Ш) 


Procesul de transformări revoluționare, 
naționale si sociale pe toate meridianele 
globului, mutaţiile profunde şi semnifi- 
cative care se produc în raportul de 
forţe pe plan mondial au favorizat afir- 
marea viguroasă a voinței popoarelor de 
a fi stápine pe destinele lor, de 
a participa nemijlocit la soluționarea pro- 
blemelor majore cu care se contruntă 
umanitatea în etapa actuală. Popoarele 
militeazá hotărit pentru abolirea politicii 
de dominație, inegalitate si dictat, de asu- 
prire și amestec in treburile interne ale 
altor state. Conștiente cà însănătoșirea 
climatului politic internaţional, întărirea 
securității mondiale sint condiţionate de 
întronarea fermă şi generalizarea între 
toate statele a unor relaţii calitativ noi 
— fapt, de altfel, demonstrat de viață — 
popoarele luptă pentru instaurarea pe 
arena mondială a acelor raporturi inter- 
naţionale care să se întemeieze pe respec- 
tarea independenţei şi suveranităţii na- 
tionale, pe dreptul fiecărui popor de a 
alege singur, nestinjenit, calea dezvol- 
tării sale, pe egalitate și neamestec în 
treburile interne, pe renunţarea la fortá 
şi la amenințarea cu folosirea acesteia. 

Fără îndoială că în abordarea complexei 
problematici a zilelor noastre pot fi şi 
există opinii diferite, asupra căilor unei 
politici noi putind exista unghiuri diterite 
de vedere. Lucrul acesta apare cit se 
poate de natural și această realitate 
invită cu atît mai mult la dialog. 

„Numai atunci cind asupra diferitelor 
probleme care preocupă omenirea — sub- 
linia tovarășul Nicolae Ceaușescu — se 
confruntă în mod liber părerile, fără pre- 
judecăţi, fárà pretenţia că cineva deţine 
monopolul adevărului absolut, pornindu-se 
deci de la înțelegerea necesităţii unui 
schimb liber de păreri si de idei, de 
cáutári novatoare, se poate ajunge la gá- 
sirea celor mai potrivite soluţii pentru 
organizarea mai bună a lumii, a conlu- 
crării între popoare, a realizării păcii“, 


Pentru o Europă 
a destinderii și colaborării 


Pornind de la cunoașterea temeinică a 
raportului de torţe pe plan mondial, a 
tendințelor favorabile ce se manifestă pe 
arena politică internaţională si conside- 
rind cá, prin caracterul ei universal si in- 
divizibil, pacea lumii impune  eforturi 
susținute din partea tuturor statelor, 
România s-a situat și se situează pe po- 
ziţii ferme, principiale în abordarea tu- 
turor problemelor majore. 

Dornică de pace şi cooperare, tara 
noastră este vital interesată în crearea 
acelui climat international propice cola- 
borării si păcii, consacrării eforturilor tu- 
turor popoarelor pentru progresul con- 
tinuu pe calea civilizației, a bunăstării. 

Ca ţară europeană, Republica Socialistă 
România este nemijlocit preocupată de 
statuarea pe continentul nostru a unor 
relaţii de bună vecinătate între popoarele 
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Europei, de crearea unui sistem de secu- 
ritate colectivă care ar avea o impor- 
tantfá excepţională pentru întreaga lume, 
ar oferi un exemplu elocvent şi stimula- 
tor tuturor popoarelor în lupta lor pen- 
tru pace şi destindere. 

În promovarea cauzei securităţii şi co- 
laborării pe continentul european, Româ- 
nia a înțeles să nu-și precupeteascá пісі 
o clipă eforturile, activitatea sa, desfăşu- 
rată de-a lungul anilor, distingindu-se 
prin clarviziune, vigoare, consecvență, 
prin realism politic. „Aportul bogat si 
multilateral al ţării noastre — se arată 
în Hotărirea Comitetului Executiv al С.С. 
al P.C.R. privind Constătuirea Comitetu- 
lui Politic Consultativ al statelor partici- 
pante la Tratatul de la Varșovia şi acti- 
vitatea desfăşurată la consfătuire de de- 
legația de partid si guvernamentală 
română, condusă de tovarășul Nicolae 
Ceauşescu — s-a materializat prin nume- 
roase inițiative, demersuri și acțiuni pen- 
tru propagarea si înrădăcinarea principii- 
lor securităţii în practica vieţii interna- 
tionale, prin normalizarea relaţiilor, dez- 
voltarea şi diversificarea colaborării 
României cu celelalte state europene, 
prin activitatea vastă şi neobosită de 
contacte şi intilniri ale preşedintelui 
României, tovarășul Nicolae Ceaușescu, 
cu sefii a numeroase state si guverne eu- 
ropene, personalităţi politice si reprezen- 
tanţi ai diferitelor organizaţii sociale, prin 
înscrierea obiectivelor securităţii în de- 
claratiile solemne, comunicatele comune 
şi în celelalte documente încheiate cu a- 
ceste prilejuri, prin rolul constructiv des- 
fásurat de reprezentanţii României în 
toate fazele lucrărilor conferintei*. 

Se cuvine а ne aminti că ideea destin- 
derii şi cooperării în Europa, a normali- 
zării relaţiilor între statele continentului 
a făcut obiectul unor acțiuni practice ale 
României încă în 1965: în cadrul celei 
de-a XX-a sesiunia Adunării Generale a 
O.N.U. a fost adoptată rezoluţia iniţiată de 


România — căreia i s-au alăturat nume- 
roase state în calitate de coautoare — in- 


titulatà „Acţiuni pe plan regional în ve- 
derea îmbunătăţirii relaţiilor de bună ve- 
cinătate între statele europene cu sisteme 
social-politice diferite“, rezoluție care s-a 
bucurat de o largă apreciere. Un an mai 
tîrziu, alături de alte state socialiste, 
România s-a aflat printre inițiatorii ideii 
conferinței paneuropene: în „Declaraţia 
cu privire la întărirea păcii și securităţii 
în Europa“, adoptată în cadrul Consfátui- 
rii Comitetului Politic Consultativ al sta- 
telor participante la Tratatul de la Var- 
ѕоуіа (4—6 iulie 1966, Bucureşti), este 
lansată ideea convocării Conferintei pen- 
tru securitate şi colaborare. 

„O mare însemnătate pozitivă ar avea-o 
convocarea unei conferințe general-euro- 
pene pentru discutarea problemelor re- 
Гегйоаге la asigurarea securității in Eu- 
ropa Si la stabilirea unei colaborări ge- 
neral-europene, se spune in Declaraţie. 
Convocarea conferinței în problemele se- 
curitátii și colaborării europene ar putea 


contribui la crearea în Europa a unui sis- 
tem de securitate colectivă si ar constitui 
un mare eveniment în istoria contempo- 
rană a Europei, Ţările noastre sint gata 
să ia parte la o asemenea conferinţă la 
orice dată convenabilă pentru celelalte 
state interesate, atit membre ale blocului 
Nord-Atlantic, cit şi neutre“. 

„Statele reprezentate la Constătuire — 
se arăta în Declaraţia din 1966 — cheamă 
toate statele europene să dezvolte rela- 
tii de bună vecinătate pe baza princi- 
piilor independenţei şi suveranității na- 
tionale, egalităţii în drepturi, neamestecu- 
lui în treburile interne şi avantajului 
reciproc, pe baza principiilor coexistentei 
paşnice între state cu sisteme sociale di- 
ferite. Pornind de la aceasta, ele se pro- 
nunţă pentru intensificarea legăturilor e- 
conomice si comerciale, pentru sporirea 
contactelor şi formelor de colaborare în 
domeniul ştiinţei si tehnicii, al culturii si 
artei, precum şi în alte domenii care 
prezintă noi posibilităţi de cooperare între 
ţările europene“. 

Au trecut, de atunci: aproape opt ani. 
În tot acest timp, pornind de la intereseie 
fundamentale ale poporului român, ale co- 
laborării şi progresului pe continent, tara 
noastră a acţionat neîntrerupt pentru în- 
fáptuirea securității in Europa, conside- 
rînd aceasta ca un obiectiv de prim or- 
din al politicii sale externe. 

Concepţia României în legătură cu secu- 
ritatea europeană este strălucit expusă în 
raportul tovarăşului Nicolae Ceaușescu la 
Conferința Naţională a P.C.R. din iulie 
1972, in alte cuvintári ale conducătorului 
partidului și statului nostru. În viziunea 
României, securitatea europeană trebuie 
concepută ca un sistem de angajamente 
liber consimţite, clare si precise, din par- 
tea tuturor statelor, însoţite de măsuri 
concrete, de natură să ofere tuturor tàá- 
rilor garanţii depline că se află la adă- 
post de orice act de agresiune, că se pot 
dezvolta liber, în concordanță cu intere- 
sele şi voinţa lor, colaborind între ele pe 
temeiul principiilor fundamentale aie 
dreptului international. Subliniem că a- 
ceste principii formează un tot unitar, in- 
disolubil, пісі unul dintre ele neputind îi 
exclus sau ignorat ; în opinia ţării noas- 


tre, ele trebuie să facă obiectul — sub 
forma declaraţiilor comune, acordurilor, 
tratatelor — al unor angajamente ale tu- 


turor statelor participante, prin care să se 
statueze si să se garanteze aplicarea lor. 
Asemenea documente solemne ar urma să 
fie înregistrate la O.N U. Orice încălcare 
a acestor norme ale legalităţii internatio- 
nale — sustine România — să fie consi- 
derată ca o violare a dreptului internatio- 
nal, un atentat la cauza păcii si colaborá- 
rii in lume. De aceea, trebuie gàsite cái 
si mijloace adecvate pentru ca orice aba- 
tere de la aceste principii si norme să fie 
împiedicată. România consideră, totodată, 
că se impune adoptarea unui document 
privind măsuri menite să facă efectivă 
nerecurgerea la forță sau la amenințarea 
cu forța. 


Securitstea nu poate fi ruptă de proble- 
mele dezangajárii militare şi dezarmării 
în Europa, ca parte integrantă a dezarmă- 
rii generale. În această ordine de idei, 
țara noastră vede necesitatea elaborării 
unui program complex de măsuri care să 
fie înfăptuit treptat și să vizeze atit în- 
tregul continent, cit și diferite zone aie 
sale. Un asemenea program ar trebui să 
prevadă, în concepţia țării noastre, retra- 
gerea trupelor străine de pe teritoriile al- 
tor state în limitele frontierelor lor natio- 
nale ; lichidarea bazelor militare aflate pe 
teritoriul altor ţări ; reducerea tuturor tru- 
pelor militare ; renunţarea la manevre mi- 
litare si la demonstraţii de forță la gra- 
nitele altor state ; diminuarea treptată a 
bugetelor militare si încetarea cursei î- 
narmărilor ; crearea de zone denucleariza- 
te în diferite regiuni ale Europei şi ale 
celorlalte continente ; desființarea blocu- 
rilor militare. Concomitent cu înfăptuirea 
acestor măsuri, sînt necesare acțiuni con- 
crete împotriva propagandei de război, a 
învrăjbirii între state, precum și intensi- 
ficarea contactelor si schimburilor de tot 
felul între națiuni si popoare, in scopul 
înfăptuirii dezarmării generale și totale. 

În cadrul negocierilor pentru reducerea 
forţelor armate si armamentelor in Eu- 
ropa centralà (tratativele de la Viena), a- 
preciate de la inceput, de comun acord, 
ca o treaptă pentru trecerea la abordarea 
problemei dezarmării in Europa, o mare 
însemnătate are desfășurarea unor efor- 
turi susținute pentru a se obţine rezul- 
tate cît mai bune pe calea reducerii în- 
tr-o proporţie accentuată a trupelor şi ar- 
mamentelor, atit străine, cît si nationale, 
asigurindu-se ca măsurile ce se vor adop- 
ta sá nu afecteze in nici un fel securita- 
tea, atit a statelor participante la confe- 
rintá, cit si a celor care nu sînt părţi la 
acordurile ce se vor realiza. Dat fiind că 
dezarmarea în Europa priveşte nemijlo- 
cit toate popoarele europene, se impune 
ca, la anumite faze ale conferinței. să-şi 
poată spune părerea în cadrul acesteia și 
celelalte state europene interesate. 

Apreciind că realizarea unor înţelegeri 
regionale este necesară, că acestea pot 
exercita o influență pozitivă asupra îm- 
bunátátirii situaţiei internationale, Româ- 
nia se pronunţă pentru crearea, în Bal- 
cani, a unei zone a păcii și cooperării, lip- 
sită de arme nucleare (guvernul român a 
lansat această propunere încă din toam- 
na anului 1957). 

Propuneri valoroase a prezentat ţara 
noastră si în legătură cu intensificarea co- 
laborării economice, în vederea înlătură- 
rii oricăror restricţii, discriminări şi ba- 
riere în calea schimburilor, a creării con- 
ditiilor pentru dezvoltarea armonioasă a 
tuturor ţărilor, în special a celor mai pu- 
tin dezvoltate din Europa, in vederea am- 
plificárii colaborării în domeniile culturii, 
educaţiei, informaţiei si contactelor uma- 
ne — componente esenţiale ale conceptului 
de securitate. 

Convinsă că multe din sarcinile impor- 
tante ce stau în fata statelor europene vor 
fi rezolvate în cadrul primei conferinţe la 
nivel european, fara noastră apreciază, 
totodată, că o serie de alte probleme vor 
trebui soluționate ulterior. Pentru asigu- 
rarea cadrului adecvat unor asemenea so- 
luţionări, România apreciază oportună in- 
stituirea unui organism de consultări, cu 
participarea egală a tuturor statelor eu- 
ropene, a S.U.A. şi Canadei, menit să ur- 

mărească îndeplinirea hotáririlor $i reco- 
mandărilor primei conferinţe, precum si 
să continue consultările asupra probleme- 
lor în desfășurarea lor. Fără să aibă un 
caracter supranational, acest organism ar 
urma sá funcționeze potrivit principiului 
rotației si să adopte soluții pe bază de 
consens, 

După cum este cunoscut, în toamna a- 
nului 1972 au început la Helsinki lucră- 
rile reuniunii pregătitoare a Conferinței 
general-curopene ; în iulie 1973, tot în ca- 


pitala Finlandei, s-a desfășurat faza întîi 
a forumului european ; in sfirsit, începînd 
cu 18 septembrie 1973, Conferinţa pan- 
europeană isi desfăşoară lucrările fazei a 
doua, pe comisii de lucru, la Geneva. Re- 
memorind contribuţiile României la reu- 
şita lucrărilor conferinței, în fazele sale 
pregătitoare sau propriu-zise, vom con- 
semna reflectarea în normele de proce- 
dură, valabile pentru toate fazele confe- 
rinței, a ideilor românești prezentate Ја 
reuniunea pregătitoare, idei vizind parti- 
ciparea tuturor ţărilor, ca ţări indepen- 
dente si în condiții de deplină egalitate, 
їп afara alianțelor militare ; aplicarea re- 
gulei eonsensului si a principiului rotatiei 
la conducerea lucrărilor conferinţei. Dele- 
вайа română și-a adus contribuţia la e- 
nunfarea celor 10 principii înscrise în Re- 
comandările finale și, ulterior, la clarifi- 
carea si precizarea amănunțită a confinu- 
tului fiecăruia. În cadrul reuniunii mi- 
nistrilor de externe — prima fază a con- 
ferintei — la propunerea României a fost 
înscris pe ordinea de zi a conferinței eu- 
ropene punctul intitulat : „Urmările insti- 
tutionale ale conferinței“, avindu-se in 
vedere crearea unui organism destinat sá 
contribuie la dezvoltarea in continuare a 
procesului de făurire a securităţii euro- 
pene. 

La inceperea celei de-a doua faze — Ge- 
neva, septembrie 1973 —, (ara noastră a 
prezentat documentul de lucru privind 
măsuri care să facă etectivă nerecurgerea 
la forță si la ameninţarea cu forța în re- 
latiile dintre statele participante la con- 
ferintá. În ansamblul măsurilor preconi- 
zate pe planul sporirii încrederii si con- 
solidării stabilităţii în Europa, delegaţia 
noastră a propus includerea  notificárii 
prealabile a marilor manevre militare şi 
a marilor mişcări de trupe, schimburile 
de observatori la manevrele militare și re- 
nuníarea la amplasarea de arme nucleare 
pe teritoriul altor state. 

In acest context, este demn de subliniat 
faptul cá Románia a reafirmat cu nume- 
roase prilejuri necesitatea ca in cadrul 
conferinței general-europene să se elabo- 
reze documente clare, care să statorni- 
cească noile principii ale relaţiilor de pe 
continent, bazate pe respectul independen- 
tei şi suveranităţii nationale, să excludă 
folosirea forței sau amenințării cu forța, 
să ofere tuturor popoarelor garanţia de- 
plină că vor fi ferite de orice act de a- 
gresiune si se vor putea dezvolta liber, 
potrivit propriei voințe, într-un climat de 
prietenie şi înțelegere — prevăzind mă- 
suri concrete de aplicare a acestor princi- 
pii şi de creştere a încrederii şi stabilităţii. 


Politică activă în slujba 
unităţii mișcării comuniste 
și muncitorești internationale 


Promovind cu consecvență politica sa 
internationalistá — cu bogate tradiţii іп 
trecutul mişcării comuniste și muncito- 
resti din tara noastră, Partidul Comunist 
Român acționează permanent pentru îm- 
binarea armonioasă a luptei revoluţionare 
şi a eforturilor pentru construirea societă- 
{11 socialiste multilateral dezvoltate in 
România cu dezvoltarea solidarităţii inter- 
naţionale. 

Detasament activ al marelui front re- 
volutionar, antiimperialist, partidul nostru 
îşi dezvoltă legăturile de colaborare şi so- 
lidaritate internationalistáà cu toate parti- 
dele comuniste si muncitoreşti, си toate 
forţele revoluţionare, democratice si an- 
tiimperialiste. 

O expresie elocventă a politicii profund 
internationaliste a Partidului Comunist 
Român. a îmbinării armonioase a îndepli- 
nirii sarcinilor naţionale cu participarea 
activă la lupta pentru progres social îm- 
potriva imperialismului, colonialismului și 
neocolonialismului, pentru pace si cola- 


borare intre popoare o constituie nume- 


roasele intilniri si contacte internationale 
ale partidului nostru, schimburile de idei 
și de experienţă, 
diferite niveluri, cu un mare număr de 
partide comuniste, cu partide socialiste si 
social-democrate, cu organizaţii politice 
de guvernămint din noile state indepen- 
dente si cu fronturile şi mişcările de eli- 
berare naţională. ; de 2scmenea, schimbu- 
rile de delegații între organizațiile sindi- 
cale, de femei, tineret, studenti. 

Numai în anul 1973 ne-au vizitat ţara 
109 delegaţii ale partidelor comuniste, so- 
cialiste, democratice si ale mişcărilor «de 
eliberare naţională din 68 de ţări, ca si 
55 de delegaţii sindicale, cooperatiste. stu- 
denţești, ale organizaţiilor de tineret, ju- 
ridice, de femei, de Cruce Roșie etc. 

În același an, tovarășul Nicolae Ceaușescu 
a avut convorbiri si schimburi de păreri 
cu conducători ai partidelor comuniste și 
muncitoreşti în timpul vizitelor făcute în 
Italia, Costa Rica, Venezuela, Ecuador, Co- 
lumbia, Peru, Maroc. De asemenea, secre- 
tarul general al Partidului Comunist. Ro- 
mân. a- primit un mare număr de delegaţii 
și reprezentanţi ai partidelor comuniste si 
muncitoreşti care ne-au vizitat ţara (din 
Italia, Guatemala, Grecia, Sri Lanka, U- 
ruguay, Japonia, Islanda, Canada, Marti- 
niea, Spania, Réunion, Israel etc), ai mis- 
cărilor de eliberare (din Angola, Africa de 
Sud, Laos, Mozambic, Namibia, Guineea- 
Bissau si Insulele Capului Verde s.a), ai 
unor partide socialiste, ai altor partide si 
organizaţii democratice (din Italia, Costa 
Rica, Columbia, R.A. Egipt, Tunisia, R.F. 
Germania, Belgia, Liberia, Sudan, Franţa, 
Marea Britanie etc.) Discuţii utile, prie- 
tenesti s-au desfăşurat între -tovarăşul 
Nicolae Ceauşescu şi secretarul general al 
Internaționalei Socialiste Hans Janitschek. 

Tot în anul 1973, reprezentanți ai С.С, 
al P.C.R. au participat la congrese ale par- 
tidelor comuniste si muncitoreşti (din Da- 
nemarca, San Marino, Argentina, Peru, 
R.F. Germania, Norvegia, Belgia) sau 1а 
congrese ale partidelor socialiste. (din 
Norvegia, Franța), la congresul partidului 
A.K.F.M. {Congresul pentru independența 
Madagascarului). 

Numeroasele intilniri, convorbiri, schim- 
buri de experiență si de delegatii confir- 
mă, o dată în plus, importanța pe care o 
acordă partidul nostru întăririi solidarității 
internaționale, însemnătatea unor aseme- 
nea acțiuni politice pentru dezvoltarea re- 
lațiilor de colaborare tot mai strinsă cu 
fortele revolutionare si progresiste de pre- 
tutindeni. 

Sint, de asemenea, acestea, ilustrári e- 
locvente ale activitátii constante a Partidu- 
lui Comunist Român, a tovarásului Nicolae 
Ceauşescu personal, îndreptate spre întă- 
rirea unităţii şi colaborării cu mișcarea 
comunistă şi muncitorească internaţională. 

Partidul nostru apreciază că, pentru în- 
tărirea unității mișcării comuniste și mun- 
citoresti, se impune cu necesitate respec- 
tarea dreptului legitim al fiecărui partid 
de a-și elabora linia politică, de sine stă- 
tător, că fiecare partid — inspirindu-se si 
aplicînd creator, în concordanţă cu con- 
ditiile concret istorice, particulare ale 
fiecărei etape de dezvoltare a societăţii, 
concepţia materialismului dialectic si is- 
toric, învăţătura marxist-leninistă — este 
răspunzător pentru elaborarea obiective- 
lor strategice si tactice revoluţionare. 

În virtutea unei asemenea viziuni pro- 
fund ştiinţifice, Partidul Comunist Ro- 
mân acţionează ferm pentru înfăptuirea 
unei unităţi noi în sinul mișcării comunis- 
te şi muncitorești internaţionale, unitate 
întemeiată pe principiile  marxism-leni- 
nismului, care proclamă dezvoltarea rela- 
tiillor de colaborare între partide pe baza 
respectării deplinei  esalităţi, a indepen- 
denţei fiecărui partid, întrajutorării tovă- 
rășești. excluderii oricărui amestec in tre- 
burile interne ale altor partide. 

Particularităţile în care activează fje- 


15 


în diferite forme si la. 


— RR ——————— 


NS 


care partid pot genera  páreri deosebite, 
uneori chiar divergente, in abordarea u- 
nei probleme sau alteia. Rezultat firesc al 
dezvoltării dialectice a societăţii, aseme- 
nea aspecte nu trebuie să afecteze evo- 
lufia pozitivă a raporturilor de colabora- 
re dintre partide, ci, dimpotrivă, să de- 
termine discuţii și tratative de la partid 
la partid, de la conducere la con- 


ducere, de natură să clarifice, să a- 
tenueze 51 să înlăture  divergentele. 


Pornindu-se de la faptul cá nici un partid 
nu este deținătorul adevărului absolut, că 
partidele sînt egale şi că ceea ce le uneşte 
este concepția comună despre dezvoltarea 
societăţii, schimbul larg de opinii asupra 
problemelor ideologice, situaţiei internatio- 
nale, asupra fenomenelor noi apărute în 
viaţa socială contemporană este de natură 
să contribuie decisiv la îmbogățirea teo- 
riei şi practicii revoluţionare. 

În epoca noastră, tot mai multe po- 
poare optează pentru dezvoltarea lor so- 
cialistă, confirmind prestigiul  crescind, 
forţa de atracţie a ideilor socialismului. 
in acest context, apare necesară dezvol- 
tarea cu aceste ţări a unor relaţii adec- 
vate de întrajutorare, potrivit principiilor 
relaţiilor noi dintre state. 

Analizînd ştiinţific noile mutații in lu- 
mea contemporană, Partidul Comunist 
Român este hotărit să dezvolte continuu 
relaţiile cu partidele comuniste şi mun- 
citoresti, cu partidele socialiste, sociai- 
democrate, cu partidele de guvernămint 
din ţările care au pășit pe calea dezvol- 
tării independente, cu mişcările de elibe- 
rare naţională, cu partidele democratice, 
cu toate forțele antiimperialiste. „Trebuie 
să avem permanent în vedere — spunea 
tovarășul Nicolae Ceauşescu la tribuna 
Conferinţei Naţionale — că dacă ne pro- 
пипійт pentru contacte largi internatio- 
nale cu toate statele, fără deosebire de 
orinduire socială, cu atit mai mult este 
necesar să dezvoltăm relaţiile cu íoate 
partidele care, pină la urmă, într-un fel 
sau altul, sint chemate să infáptuiascá în 
țările respective politica de colaborare si 
de pace. Partidul nostru va face totul 
pentru a-şi îndeplini rolul de detașament 
revoluționar, contribuind tot mai acliv la 
transformarea lumii pe cale revolutiona- 
ră, democratică. Acţionînd astfel, ne vom 
îndeplini îndatorirea faţă de propriul nos- 
tru popor, faţă de clasa muncitoare si for- 
tele democratice, antiimperialiste de pre- 
tutindeni, faţă de cauza socialismului, 
colaborării și păcii între popoare“. 


Acţiunile de politică externă ale Româ- 
niei — de amplă şi prestigioasă recunoaş- 
tere internațională — constituie, pentru 


fiecare cetățean al ţării noastre, prilejuri 
de înaltă mindrie patriotică. România este 
astăzi o ţară cunoscută pe meridianele 
globului, ea cîştigă pretutindeni noi si noi 
prieteni, cuvintul său se bucură de audi- 
enţă si respect. 

Infáptuirile remarcabile ale poporului 
român in opera de edificare a societăţii 
socialiste multilateral dezvoltate, politica 
generală promovată de partidul și guver- 
nul nostru, într-o deplină armonie a la- 
turilor sale internă şi externă, fidelita- 
tea faţă de principiile pe care înţelege 
să-și întemeieze politica sa externă sint 
constante ale angajării hotárite si con- 
secvente a României pe calea  statuárii 
unor raporturi între state, în conformi- 
tate cu legalitatea şi etica internaţională, 
sînt, totodată, mărturii ale contribuţiei sale 
active la cauza păcii, socialismului, a în- 
telegerii între toate popoarele lumii. 


Ше Olteanu 


„Orașul ridicat la îngemănarea colinelor împădurite ale Boemiei şi Moraviei cu 
cimpiile fertile din sudul morav... 


REPORTAJ 
PE GLOB 


De două ori pe an, in aprilie si septem- 
brie, numele orașului cehoslovac Brno isi 
face o fermă apariţie in flash-urile agenţi: 
ilor de presă internationale. 

De două ori pe an, oraşul, ridicat la inge- 
mănarea colinelor împădurite ale Boemiei si 
Moraviei cu cimpiile fertile din sudul morav, 
isi estompează toate celelalte trăsături în fa- 
voarea celei de gazdă a unor prestigioase 
tirguri internationale : în primăvară — cel al 
bunurilor de larg consum, in toamna — al 
construcţiilor mecanice. 

În preajma celor două evenimente, pe port- 
tile aeriene, rutiere sau. ferate ale orașului 
Brno pătrund mii de vizitatori : oameni de 
afaceri, economiști, experti, ingineri, specia: 
listi, ziarişti sau simpli turiști, veniţi din trei 
continente si, in medie, treizeci de țări ale 
lumii. Sint oameni cu preocupári variate, cu 
poziţii si profesiuni deosebite, dar cu o sferă 
de interes comună : universul de maşini, pro- 
duse și oameni circumscris celor aproximativ 
150 000 de m.p. ai Parcului expozițional din 
centrul orașului. Pentru specialiști, ceea ce se 
întimplă pe acest perimetru — devenit, in zi- 
lele tirgului, un punct de convergență al ma- 
pamondului — se numește comparaţie de efi- 
ciente si lansare de noi produse, schimb de 
păreri si tranzacţii, contacte și contracte, a- 
precieri și premii. Pentru ceilalţi participanţi 
ai tirgurilor din Brno, cei fără o pregătire 
de strictă specialitate, evenimentele la care 
asistă imbracá îndeosebi o valoare simboli- 
că. Ea privește importanța oricăror  întilniri, 
înţelegeri, schimburi de opinii sau de valori 
în condiţiile permanentelor interferenţe si re- 
ciprocitáti din lumea de azi. Și pentru unii 
și pentru ceilalţi, Brno işi etalează și impune 
vocația internaţională cu farmecul unei vechi 
cetăţi medievale, cu mindria unei tradiţii in- 
dustriale de peste un secol, cu experiența și 
importanța pe care i le conferă cei șaispre- 
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Liana Enescu 


zece ani de organizare a intilnirilor comer- 
ciale și economice din Parcul sáu expozitio- 
nal. 


Opţiuni 


Dincolo de orice considerente privind si- 
tuarea sa în peisajul internaţional sau locul 
pe care il ocupă pe scara valorilor urbanis- 
tice mondiale, un oraş reprezintă, în primul 
rind, o unitate de semnificaţii în raport cu 
datele proprii. Brno nu face excepţie. Însăși 
decizia de a-i încredința, începînd din 1959, 
organizarea tirgurilor internaţionale de con- 
struclii mecanice n-a fost, in fond, altceva 
decit o recunoaștere a meritelor sale eco- 
nomice, comerciale, dar și arhitectonice, ur- 
banistice. 

Afirmația că Brno este situat într-un im- 
portant punct de răscruce comercială este o 
formulare care, deși uzată prin folosire abu- 
zivă, conţine în sine explicaţia esenţială a e- 
voluţiei orașului. Pozitiei sale îi datorează 
cetatea de la confluenţa riurilor Svratka și 
Svitava momentele de restriște, asediile si 
distrugerile repetate, dar si desele contacte 
cu lumea exterioară, accesul mai lesne spre 
noutăţi, dezvoltarea mai rapidă. 

Atributele geografice au primit, în vreme, 
sprijinul evoluţiilor istorice. Stabilindu-si, - in 
secolul al XIV-lea, reşedinţa la Brno, mar- 
grafii de Moravia au emis hotăriri și au 
stabilit măsuri care sporesc importanța co- 
mercială a orasului, asigurindu-i, pentru o 
bună bucată de vreme, stabilitatea cerută 
de prosperitatea sa economică si socială, 
Un decret din 1373, al margrafului Jean, îi 
obliga, de pildă, pe toti negustorii austrieci, 
unguri și polonezi să-și transporte mărfurile 
numai trecind prin Brno. Ceea ce s-a tradus 
prin beneficii considerabile pentru oras, care, 
trei ani mai tirziu, a obţinut dreptul de a 
avea o primărie și de a-și alege un primar, 


„îşi estompează toate celelalte trăsături în favoarea celei de gazdă a unor prestigioa- 
se tîrguri internaționale“ 


iar, în 1457, privilegiul de a bate monedă 
proprie. 

Cu scurte perioade de regres si de pier- 
deri economice, Brno se va dezvolta în con- 
tinuare cu repeziciune, conturindu-si tot mai 
evident opţiunile industriale și comerciale. 

Dacă, ріпа în secolul al XVIII-lea, intere- 
sul economic s-a concentrat — date fiind și 
constringerile dictate de incorsetarea nucle- 
ului vital al orașului în tradiționalul zid 
medieval — asupra pieţelor organizate pe 
specialităţi în interiorul cetăţii, războaiele 
napoleoniene dau impulsul necesar degajă- 
rii din încercuirea medievală, ducind la a- 
a extinderii 


propierea  periferiei de centru, 
razei de acţiune economice și comerciale, 
Raţiunile strategice cedează tot mai mult 


locul celor economice și urbanistice. Zidul 
interior este dărimat, șanțul de protecţie dis- 
pare, impunătoarele părţi ale orașului sint 
demolate sau transformate în locuinţe, for- 
tificaţiilor le iau locul parcurile, gardurile de 
verdeață. Reconsiderarea dispretuitei, ріпа 
atunci, periferii este marcată de construirea 
aici, în 1763, a primei manufacturi textile și, 
alături de ea, a primei și celei mai vechi 
colonii muncitorești din perioada monarhiei 
austriece. 

A urmat ridicarea unui sir de întreprinderi 
textile și mecanice și, paralel, atragerea mii- 
nii de lucru din satele morave din impreju- 
rimi. Numărul de locuitori s-a dublat, tri- 
plat, înzecit, pentru ca, în a doua jumătate 
a secolului al XVII-lea, să atingă cifra de 
109 000. 

Odată cu noul avint asigurat de dezvolta- 
rea sa industrială și comercială, Brno a re- 
simțit nevoia ameliorării și lărgirii legăturilor 
sole cu luinea. Asa iau naștere noi artere ru- 
tiere și, în 1839 — o primă cale ferată care 
unește Brno cu Viena. Cu citiva ani înainte, 
orașul găsise o formă de manifestare a ve- 
leităţilor sale de gazdă a întilnirilor comer- 
ciale prin organizarea unor tirguri anuale de 
lină. Era o încercare de valorificare supe- 
rioară a uneia din principalele sale ramuri 
industriale, cea mai veche — industria tex- 
tilă. Mult mai recentă, industriei mecanice îi 
va veni rindul abia în 1959, dar va avea 
satisfacția, între timp, de a deveni ramură 
esenţială, reprezentind 60 la sută din capa- 
citatea industrială a orașului. La tirgurile de 
azi de la Brno, întreprinderile sale afișează 
o gamă de produse de o mare varietate: 
turbine cu abur și gaz, instalaţii pentru pro- 
cedee chimice si rafinării, mașini de scris, 
tractoare, rulmenţi cu bile, arme de vinătoa- 
re, aparate electrice. electronice, medicale, 
motoare electrice si generatoare, ţesături, 
covoare ș.a. 


În sfirşit, în 1970, tradiţia îndelungată a 
expozițiilor cu vinzare-cumpárare a dat naş- 
tere Tirgului internațional al bunurilor de 
consum de la Brno care, încă din primul an, 
a concentrat mai mult de o zecime din co- 
mertul 
тига. 


Stiluri 


Evoluţia economică și comercială a orasu- 
lui s-a impletit cu cea arhitectonică, urba- 
nistică. Ca si în cazul altor orașe cu o isto- 
rie foarte veche, și la Brno stratificările de 
stiluri si epoci rámin evidente. Foarte intere- 
sante, mărturiile arhitecturii medievale poar- 
tă, în genere, amprenta stilului gotic, adus 
de ordinul călugăresc al cistercienilor, dar 
repede extins și asupra construcţiilor laice. 
Drept exemplificare, clădirea primăriei, cel 
mai vechi edificiu laic, a păstrat, în față, un 
portal gotic, datorat lui Antonin Pilgrim, vi- 


Portalul vechii primării : creaţie barocă 
laică a lui Antonin Pilgrim, constructor al 
catedralei Sf. Ștefan din Viena 
и, 


exterior cehoslovac din aceastá га- 


ha гло tilii Rev — QUAD T a sil 

„Česká ulice“ (strada cehă) vorbeşte, de 

la sine, despre virtutile comerciale ale o- 
raşului 


itorul creator al catedralei Sf. Ștefan din 
Viena. Încă din același secol (al XVI-lea) si 
chiar în cazul unor creaţii laice ale lui Pil- 
grim, s-a făcut, însă, resimţită influenţa sti- 
lului Renașterii italiene care, în condiţiile 
afluxului de construcţii burgheze de la sfir- 
șitul secolului, a completat sau înlocuit sti- 
lul gotic anterior. După asediul suedez din 
1645, clădirile periferice, aproape in între- 
gime, și, parţial, cele din orașul interior sint 
distruse. În perioadele următoare, noile va- 
luri de construcţii aduc un stil inedit în ar- 
hitectura orașului — barocul. Influenţa sa a 
fost considerabilă nu numai asupra noilor 
clădiri, ci s-a extins și asupra unor vechi 
construcţii gotice și renascentiste, modificin- 
du-le înfățișarea sau chiar luindu-le locul. 

Indiferent de amploare, durată sau efect, 
fiecare din aceste stiluri și-a pus puternic 
amprenta asupra personalităţii orașului vechi, 
lăsînd veritabile capodopere ecleziastice sau 
laice, care încintă și satisfac cele mai exi- 
gente gusturi. 

Ultimii ani au completat peisajul urbanis- 
tic al orașului Brno prin centura de noi car- 
tiere : Lesna,  Julianov, Reckovice, construite 
în marginile împădurite ale orașului, într-o 
concepţie de original stil modern și de de- 
pürtale de efectele poluante ale obiective- 
lor industriale, plasate, în more parte, in 


. centru. 
Rezultatul acestei îmbinări de stiluri este 
un ansamblu care trezește interesu! la tot 


pasul si păstrează vie atenția chiar a celui 
mai grăbit vizitator al orașului. În același 
timp, diversitatea și imbinarea de stiluri din 
arhitectonica sa constituie incá o dovadă a 
dinamismului oraşului Brno, a ambitiei sale 
spre permanentă dezvoltare, transformare, a 
refuzului său de a accepta, fie și provizoriu, 
imobilismul, sub orice formă ar fi el. 
Expresia favorită a acestor atribute ale 
vechii și noii cetăți este Parcul expozițional 
— impresionant ansamblu de pavilioane şi 
standuri — dezvoltat an de an după 1959, 
în jurul nucleului existent încă din 1928 ~ 
dota primei expoziții naţionale : Expoziţia de 


cultură contemporană — în spaţiul inverzit a! 
văii Pisárky din apropierea ` centrului ora- 
șului. 


Oras-cetate, oras-tirg, oras-industrial, Brno 
isi intimpinà vizitatorul, încă de la sosire, cu 
farmecul discret, dar statornic al unui vechi 
oraș, in veșnică schimbare — ieri și azi — da! 
cu o personalitate inalterabilă în datele ci 
fundamentale. lar după ce îl vizitezi, îi cu- 
nosti legendele și oamenii care i-au făurit 
istoria în trecut sau i-o edifică pe cea de azi 
și miine, acest farmec te urmăreşte cu pu- 
terea amintirilor statornice. 
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DIN TARILE SOCIALISMULUI 


HAVANA 


„Experimentul 
Matanzas“ 


Corespondenţă de la 
Mihai Fabian 


Matanzas (aproximativ 11 000 kilometri 
pătrați si peste o jumătate de milion de 
Jocuitori) este una din cele șase provincii 
ale Cubei, angajată plenar în efortul eco- 
nomic care a cuprins, în anii socialismu- 
lui, întreaga ţară. Activităţile care se des- 
făşoară în această provincie — tradiţional 
agrară — sînt, în anii aceştia, diverse. 
Matanzas continuă să rămînă o provin- 
cie care isi păstrează si dezvoltă preocu- 
párile agricole, dar industriile, in special 
uşoară şi alimentară, şi-au „plantat“ in 
ultimii ani primele lor unități pe acest 
sol fertil, ceea ce obligă la o reconside- 
rare a termenilor atunci cînd dorim 5-0 
individualizám. 

Agricultura, complet modernizatá, ocu- 
pă acum 30 la sută din totalul populaţiei 
active a provinciei, dar si industriei îi 
revine un procent ridicat — 20 la sută. 
Sectoare importante sint, de asemenea, 
serviciile, transporturile și construcțiile. 

Locuitorii din Matanzas — regiune care 
avea să cunoască, după triumful revolu- 
tiei, ample metamorfoze innoitoare — au 
înțeles să înceapă munca vizind schim- 
barea destinelor lor şi ale provinciei lor 
făcind ceea ce știau să facă mai bine: 
să cultive pămîntul şi să crească vite. 
Astfel. suprafețele insámin(ate cu trestie 
de zahăr (partea cea mai mare), legume, 
cereale, plus cea destinată  păşunatului 
însumează peste 456 000 hectare, planu- 
rile de dezvoltare prevázind o extindere 
a acestora 

Zahárui — una din principalele bogá- 
tii ale Cubei — reprezintà in Matanzas 
pilonul tuturor activităților. De aceea, 
suprafețele insáminfate cu trestie au cres- 
cut de la un an la altul, în 1973 fiind 
stabilit un adevărat record — cu cele 
2579 „caballerii“ (1 caballeria = 13,43 ha) 
semănate. Anual, provincia dă aproxima- 
tiv 300 de milioane de ,arrobas* (1 ar- 
roba 11,5 kg) de trestie de zahăr, care 
este prelucrată în fabricile presărate pe 
întregul său teritoriu. Un record l-aure- 
prezentat si cele 500 de „caballerii“ plan- 
tate cu citrice în 1973. 


Zoolehnia este sectorul care a înre- 
gistrat, în ultimii ani, succese deosebit 


de însemnate. Aceasta, în condiţiile în 
care nu s-a plecat de la zero, provincia 
detinind o tradiţie in ce privește creșterea 
vitelor si producția de lapte. Dar, dacă 
în 1952, provincia obținea 31 milioane de 
litri de lapte, în 1973 producţia s-a ridi- 
cat la 417 milioane de litri. Cele peste 
200 de ferme moderne construite în ul- 
timii ani sint o garanţie atit în ce pri- 
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Peste cîteva săptămâni, mai precis începînd din iunie, provincia Matanzas, 
formată din 5 regiuni si 30 de municipii, va trăi un interesant eveniment legat de 
lărgirea democraţiei socialiste si institutionalizarea puterii populare de stat în 


Cuba : alegerea de către 


mase — cu titlu experimental — a reprezentanților lor 


în organele locale ale puterii de stat, pe timp de un an. 

Experimentul, anunțat încă la 2 ianuarie de către Raul Castro, al doilea se- 
cretar al С.С. al P.C. din Cuba, în cuvintarea rostită cu prilejul celei de-a 15-a 
aniversări a triumfului revoluției, şi-a consumat faza sa iniţială între 29 aprilie şi 
5 mai, perioadă in сате au fost aleși președinții, la nivel de cvartal (la oraşe) si 
de bază țărănească (în mediul rural), însărcinați cu conducerea adunărilor de ale- 
gere a candidaților pentru organele municipale ale puterii de stat. La sfirşitul lu- 
nii iunie și începutul lunii iulie, prin vot direct și secret, vor fi aleşi delegaţii mu- 
nicipali, din rîndul cărora se va forma Comitetul executiv popular municipal. Ul- 
terior, potrivit aceleiași proceduri, vor fi alese Comitetul executiv popular regio- 
nal şi Comitetul executiv popular provincial. 

Demn de semnalat este faptul că numărul candidaților va fi mai тате decit 
numărul locurilor în comitetele respective (experiență aplicată, pentru prima dată 
anul acesta, si în alegerea organelor locale de partid), iar popularizarea lor se va 
face în principal prin publicarea biografiilor fiecăruia. 


э n m a im 
Imagine dintr-una din secțiile uzinei chi- 


mice „Raul Cepero Bonilla“  (Cubanitro) 

din Matanzas, mare întreprindere cubane- 

ză, producătoare de materii prime pentru 
prepararea îngrășămintelor chimice 


veste sporirea producţiei de lapte, cit şi 
în ce priveşte obținerea unor importante 
cantităţi de carne. 

Paralel cu dezvoltarea activităţilor a- 
gricole, provincia a depus eforturi sus- 
tinute pentru industrializare, proces care 
a vizat în special sectorul alimentar. A- 
ceasta, pentru valorificarea superioară a 
resurselor locale (lapte, citrice, tutun), 
precum si pentru ocuparea in industrie 
a forţei de muncă feminine. Astfel, in 
anii socialismului, au fost construite cinci 
unităţi industriale de acest tip, precum $1 
un număr de alte obiective economice 
apartinind industriei de bază. Totodată, 
vechile unităţi au fost lărgite si moder- 
nizate, ceea ce a dus la o sporire simți- 
toare a capacităților de producție. 

În Cuba se spune că „revoluţie inseam- 
nă construcţie“, iar oamenii din Matan- 
zas nu-şi ascund satisfacția pentru fap- 
tul că în provincia lor această deviză s-a 
materializat încă din primii ani de după 
1 ianuarie 1959. 

Astfel, în perioada 1959—1960, s-a avut 
în vedere, în mod primordial, construcţia 


de drumuri si şosele — pentru a scoate 
provincia din izolarea la care fusese con- 
damnatá — si de şcoli — pentru asigu- 


Recoltarea mecanizată a trestiei de za- 

hăr : imagine a unuia din centrele de tre- 

ieris din regiunea Colon, provincia Matan- 
zas 


rarea condiţiilor materiale in vederea li- 
chidárii analfabetismului. 

Incepind din 1962, activitatea de con- 
structii s-a diversificat, in această peri- 
oadă apărind si primele obiective econo- 
mice de importanţă naţională : ferme, 10- 
cuinfe, autostrăzi s.a. 

O amploare deosebită a luat, în ultimul 
timp, mișcarea  microbiigăzilor, echipe 
care au construit numai în anul trecut, 
de pildă, peste 2000 de locuinţe. Pentru 
a ne da seama de amploarea activităţilor 
de construcţii în provincie, vom aminti 
că, în perioada 1962—1972, s-au construit 
obiective în valoare de 150 milioane de 
peso. 

La rîndul lor, invátámintul si asistenţa 
sanitară au realizat progrese care, cu nu- 
mai 15 ani în urmă, păreau de domeniul 
fantasticului. Într-o provincie în care nu 
exista nimic, ori aproape nimic, s-au înlă- 
tat, în ultimii ani, 948 școli elementare, 
10 școli secundare de bază în cimp, о 
universitate, 11 spitale, 38 de policlinici. 

Toate acestea întregesc imaginea unei 
provincii aflate în plin avint creator, in 
care camenii nu precupetesc nici un efort 
pentru făurirea unei vieţi la înălțimea 
posibilităților pe care le oferă socialismul. 


SESIUNEA 


EXTRAORDINARÁ 


A O.N.U. 
Progres 


către o nouă ordine 


economicá internationalá 


Corespondenţă din New York de la Constantin Traian 


La capátul a trei sáptámini de dezba- 
teri aprofundate, de intensá activitate di- 
plomatică, de consultări şi negocieri, cu 
participarea largă a statelor membre în 
vederea armonizării poziţiilor lor, Adu- 
narea Generală a O.N.U. şi-a încheiat cea 
de a Vl-a sesiune extraordinară, adop- 
tind prin consens două documente de 
mare însemnătate pentru relaţiile econo- 
mice internationale contemporane, docu- 
mente iniţiate de țările în curs de dez- 
voltare : „Declaraţia asupra creării unei 
noi ordini economice internaționale“ şi 
„Programul de acţiune în vederea instau- 
rării unei noi ordini economice interna- 
tionale“. 

Majoritatea observatorilor apreciază că 
sesiunea extraordinară — prima din isto- 
ria O.N.U. consacrată în exclusivitate pro- 
blemelor materiilor prime si dezvoltării, 
care preocupă astăzi întreaga omenire — 
marchează un moment de referinţă în ra- 
porturile economice internaţionale. Se 
poate spune că această sesiune a confir- 
mat faptul că țările în curs de dezvol- 
tare, imensa majoritate a statelor. lumii, 
doresc ca procesul de democratizare a re- 
latiilor internationale să se facă pe deplin 
simţit și pe tărim economic. 

Într-adevăr, atit prin desfăşurarea lu- 
crărilor cit și prin rezultatele sale, sesiu- 
nea extraordinară a constituit o viguroa- 
să afirmare a ţărilor în curs de dezvol- 
tare, a eforturilor lor, în vederea instau- 
rării unei „noi ordini economice interna- 
tionale, bazată pe echitate, egalitate su- 
verană, interdependenfá, interesul comun 
şi cooperarea între toate statele, indife- 
rent de orinduirea lor economică si so- 
cială“ — după cum se spune în însăși 
Declaraţia adoptată. În pofida unor deose- 
biri de interese legate de o problemă sau 
alta, au prevalat unitatea şi solidaritatea 
ţărilor in curs de dezvoltare, în scopul 
promovării intereselor lor fundamentale 
comune. Aciionind unite si beneficiind de 
sprijinul ţărilor socialiste, al altor state, 
ele au reușit să afirme necesitatea urgen- 
tă a unui amplu efort al comunităţii in- 
ternationale in vederea lichidării subdez- 
voltárii si, in general, a reasezárii rela- 
fiilor economice internaționale pe baze 
noi, echitabile. 

Aşa cum aprecia ministrul de externe 
al Algeriei în declaraţia făcută la înche- 
ierea lucrărilor, „coeziunea grupului «ce- 
lor 77» a test expresia nivelului de con- 
Știință al membrilor săi si a conferit, în 
același timp, deplină semnificaţie alian- 


tei lor fireşti, şi alianţei lor cu toate ță- 
rile socialiste, fapt ce îşi găseşte motiva- 
tia profundă în voinţa comunităţii inter- 
naţionale de a instaura în relaţiile in- 
ternationale o eră nouă de dreptate, pro- 
gres şi pace. Dacă ţările dezvoltate nu au 
refuzat dialogul — şi aceasta este spre 
onoarea lor —, grupul «celor 77» a fost 
unit şi solidar și, pentru prima oară în 
istoria Naţiunilor Unite, Adunarea Gene- 
rală a lucrat esențialmente pe baza do- 
cumentelor elaborate de lumea a treia, 
ceea ce consacră importanța acestui grup 
şi prefigurează rolul său constructiv pen- 
tru întărirea instituţiilor internaţionale“. 

Deşi a fost consacrată examinării pro- 
blemei materiilor prime si dezvoltării, se- 
siunea extraordinară a luat, de fapt, în 
discuție problemele cardinale ale relații- 
lor economice internationale contempora- 
ne, obiectivul propus fiind eliminarea de- 
calajelor dintre ţările industrializate si 
cele în curs de dezvoltare şi asigurarea 
unui progres economico-social în continuă 
accelerare pentru toate statele. 

Declarația adoptată cuprinde un set de 
principii pe care noua ordine economică 
internaţională trebuie să se întemeieze, 
între care un loc proeminent îl ocupă 
„respectarea deplină a egalităţii suverane 
a statelor, autodeterminarea tuturor po- 
poarelor, inadmisibilitatea dobindirii de 
teritorii prin forţă, integritatea teritorială 
şi neamestecul în treburile interne ale al- 
tor state“. Totodată, se subliniază nece- 
sitatea „participării egale a tuturor (á- 
rilor la reglementarea problemelor econo- 
mice mondiale, în interesul comun al tu- 
turor ţărilor“ ; „dreptul fiecărei ţări de a 
adopta sistemul economic și social pe care 
îl consideră cel mai bine adaptat propriei 
sale dezvoltări și de a nu suferi nici un fel 
de discriminări din acest motiv“ ; „drep- 
tul fiecărei ţări de a-și exercita suvera- 
nitatea permanentă asupra resurselor sale 
naturale și asupra tuturor activităţilor sale 
economice“, inclusiv dreptul de a pro- 
ceda la naţionalizări. Declaraţia conţine, 
de asemenea, prevederi menite să ducă 
la îmbunătăţirea situației economice a tá- 
rilor în curs de dezvoltare, cum ar fi: 
stabilirea unor raporturi juste şi echita- 
bile între prețurile materiilor prime, a 
produselor primare, a articolelor manu- 
facturate si semifinite exportate de ţările 
în curs de dezvoltare şi preţurile produ- 
selor de același gen pe care ele le im- 
portă ; instaurarea unui nou sistem mo- 
netar internaţional care să promoveze, ca 


unul din obiectivele sale principale, dez- 
voltarea ţărilor în curs de dezvoltare; 
acordarea unui tratament preferenţial şi 
nereciproc acestor ţări în toate domeniile 


cooperării economice internaţionale în 
care va fi posibil; extinderea şi îmbu- 
nătăţirea transferului de tehnici si teh- 
nologii către ţările în curs de dezvolta- 
re — prevedere care, la propunerea de- 
legaţiei române, a fost astfel completată 
încît să sublinieze necesitatea asigurării 
accesului nestinjenit al acestor {агі la cu- 
ceririle ştiinţei și tehnicii moderne. 

Programul de acţiune stabileşte un an- 
samblu de măsuri de o anvergură şi sem- 
nificatie tără precedent pentru cooperarea 
economică între toate statele. Masurile 
preconizate vizează : rezolvarea probleme- 
lor materiilor prime în contextul celor pri- 
vind dezvoltarea ; restructurarea sistemu- 
lui monetar internaţional în conformitate 
cu interesele ţărilor în curs de dezvol- 
tare, cu necesităţile de îmbunătăţire a 
finanţării eforturilor de progres ale aces- 
tor ţări; promovarea industrializării şi 
transferului de tehnici în țările în curs 
de dezvoltare ; reglementarea și contro- 
lul activităţii societăţilor transnationale ; 
adoptarea Cartei drepturilor si îndatori- 
rilor economice ale statelor ; promovarea 
cooperării între ţările în curs de dezvol- 
tare ; sprijinirea exercitării suveranităţii 
permanente a statelor asupra resurselor 
lor naturale ; întărirea rolului sistemului 
O.N.U. în domeniul cooperării economice 
internaționale. 

Delegaţia română a inițiat includerea 
în Programul de acţiune, printre măsu- 
rile privind industrializarea, a unor pre- 
vederi referitoare la formarea de cadre 
naționale — ca o cerinţă de bază a dez- 
voltării şi progresului economic și social. 
Această propunere românească a întrunit 
simpatia ţărilor în curs de dezvoltare, în 
programul de acţiune introducîndu-se pre- 
vederi distincte cu privire la „continuarea 
şi intensificarea, cu sprijinul ţărilor dez- 
voltate și al organizaţiilor internaţionale, 
a programelor de asistență tehnică ope- 
rationale si axate pe pregătire, inclusiv 
pregătirea profesională şi pregătirea ca- 
drelor de conducere naţională în ţările 
în curs de dezvoltare, (inind seama de 
nevoile lor specifice în materie de dez- 
voltare“. 

Ca parte integrantă a Programului de 
acțiune, a fost adoptat un program spe- 
cial, cuprinzind măsuri de urgenţă „pen- 
tru atenuarea dificultăţilor ţărilor în curs 
de dezvoltare cel mai grav afectate de 
criza economică, tinind cont de proble- 
mele deosebite ale țărilor cel mai puţin 


avansate si ale ţărilor fără litoral“. In ' 


acest sens, se cere secretarului general 
al O.N.U. să lanseze o operaţiune de ur- 
genţă pentru a oferi ajutor ţărilor în curs 
de dezvoltare cel mai grav afectate, astfel 
încît acestea să-și poată menţine la acelaşi 
nivel importurile esențiale pe următoare- 
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Je 12 luni. De asemenea, s-a hotărît crea- 
rea, incepind cel mai tirziu cu data de 1 
ianuarie 1975, a unui fond special, sub 
auspiciile O.N.U., constituit din contribu- 
fii voluntare ale diverselor țări, in spe- 
cial ale celor industrializate, si destinat 
за ofere fondurile necesare finantárii unor 
ajutoare de urgență si unor programe de 
asistenţă pentru dezvoltare. 

Consensul realizat asupra acestor două 
documente este considerat, aici la O.N.U., 
ca un eveniment de natură să deschidă 
perspectiva reală a unei cooperări auten- 
tice şi fructuoase între parteneri egali. 
Desigur, este doar un început, un prim 
pas. Ar trebui semnalat faptul că o se- 
rie de {агі occidentale au exprimat une- 
le rezerve faţă de anumite prevederi ale 
documentelor, cum ar fi, de pildă, drep- 
tul ţărilor în curs de dezvoltare de a pro- 
ceda la naţionalizarea resurselor lor, sta- 
bilirea unor proporţii echitabile între pre- 
turile exporturilor si cele ale importuri- 
lor acestor ţări, crearea de asociaţii ale 
producătorilor de materii prime, contro- 
lul activităţii societăților transnationale 
etc. În ciuda rezervelor, însă, părerea larg 
împărtășită este că acest consens repre- 
zintă un progres însemnat nu numai în 
soluționarea problemelor materiilor prime 
şi dezvoltării, ci și, pe un plan mai larg, 
în realizarea unei mari înţelegeri între 
membrii comunităţii internaţionale. S-a 
întreprins un prim pas pe calea unui pro- 
ces de reasezare a raporturilor economi- 
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ce între state pe baze noi, democratice. 
Insemnátatea si semnificaţia acestei se- 
siuni extraordinare rezidá tocmai in fap- 
tul cá ea a demonsirat existenta unei voin- 
(e politice colective de atacare a adevá- 
ratelor probleme ale dezvoltării, dove- 
dind, de asemenea, că O.N.U. devine tot 
mai mult instrumentul cel mai adecvat 
pentru a contribui la soluţionarea mari- 
lor probleme ale zilelor noastre. 

Delegaţia României a participat activ la 
lucrările sesiunii, aducind o contribuţie 
constructivă la procesul de elaborare a 
documentelor si militind pentru abordarea 
într-un spirit nou, în conformitate cu in- 
teresele tuturor ţărilor, a problemelor ma- 
jore ce au făcut obiectul dezbaterilor. 
România, ţară socialistă în curs de dez- 
voltare, a acţionat în deplină solidaritate 
cu celelalte ţări în curs de dezvoltare, 
sprijinind cu fermitate revendicările lor 
legitime menite să le consolideze inde- 
репӣеп{а economică, să le potenteze efor- 
turile lor de progres economic și social. 
Activitatea depusă de delegaţia română, 
propunerile sale constructive la documen- 
tele adoptate au constituit o manifestare 
elocventă a legăturilor de trainică prie- 
tenie si colaborare multilaterală statorni- 
cite între România şi ţările care au pă- 
şit recent pe calea dezvoltării indepen- 
dente, cu ţările care luptă pentru propă- 
şirea lor economică și socială, pentru afir- 
marea lor suverană, pentru democratizarea 
relaţiilor economice internaţionale. 


Răspuns final la 19 mai 


Corespondenţă de la Paul Diaconescu 


Confirmind sondajele anterioare, Fran- 
cois Mitterrand, candidatul comun al stîn- 
gii, a ieşit victorios în primul tur al ale- 
gerilor prezidenţiale. Rezultatul sáu — 
43,37 la sută (conform datelor oficiale cu- 
prinzind totalitatea sufragiilor exprimate 
in Franța metropolitană) constituie un 
avans serios faţă de candidatul clasat pe 
locul doi, Valery Giscard d'Estaing, care 
a obţinut 32,70 la sută din voturi și, mai 
ales, faţă de cele 15,15 procente inregis- 
trate de cel de al treilea candidat prin- 
cipal, Jacques Chaban-Delmas. 

În declaraţia făcută duminică seara, 
Francois Mitterrand releva : „Cu aproape 
44 la sută din sufragiile exprimate în pri- 
mul tur de scrutin, mă aflu exact în 


Paris, „Palatul expo- 
zițiilor“ de la Porte 
de Versailles. Candi- 
datul stîngii, 
cois Mitterrand rás- 
punde ovatiilor mul- 


timii ; poartă un 
trandafir, | emblema 
partidului socialist 
ж — 

—— 
Giscard d'Estaing, 
candidatul republi- 
canilor independenţi 


punctul în care s-au situat, înaintea mea, 
generalul de Gaulle în 1965 şi Georges 
Pompidou în 1969. După cum se știe, cei 
doi au fost aleşi la al doilea tur de scru- 
tin. Condiţiile succesului par de acum în- 
trunite. Într-adevăr, se afirmă o profun- 
dă mişcare care va permite Franţei să 
desfăşoare cu succes, începînd de la 19 
mai, o politică aptă să reunească pe fran- 
cezi în jurul unei voințe de progres so- 
cial şi de independenţă naţională“. 

Care sînt primele observaţii ale comen- 
tatorilor politici francezi în urma con- 
fruntării electorale de duminică ? 

O constatare importantă este aceea că 
unitatea stingii s-a reafirmat efectiv in 
fata  urnelor. Prin procentul realizat, 


Fran- 
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Francois Mitterrand obtine aproape un 
milion de voturi mai mult decit au inre- 
gistrat partidele programului comun de 
g£uvernámint la /alegerile legislative din 
martie 1973. ,Aceasta constituie o bazá 
solidă pentru bătălia celui de al doilea 
tur de scrutin*. — consemna în ziarul 
,L'Humanité* Etienne Fajon, membru al 
Biroului Politic al P.C.F. 

Observatorii politici acordă, de aseme- 
nea, o atenţie deosebită slabului procen- 
taj obţinut de Jacques Chaban-Delmas, în 
ciuda faptului că a avut sprijinul U.D.R. 
— principala formaţie a majorităţii gu- 
vernamentale — precum și acordul unor 
vechi gaullisti. „Le Quotidien de Paris“ 
afirmă chiar că „elementul cel mai im- 
portant din punct de vedere istoric al pri- 
mului tur de scrutin este, fără îndoială, 
infringerea domnului Chaban-Delmas*. 

Alti observatori au remarcat o со- 
incidență semnificativă pentru evoluţia 
peisajului politie din Franţa, si anume: 
procentul de voturi obţinut de Chaban- 
Delmas este foarte apropiat de cel obti- 
nut la voturile anterioare de centristii re- 
formatori. După cum se ştie, voturile 
acestora au avut un rol determinant în- 
tr-o serie de confruntări electorale, ele 
aducind în al doilea tur de scrutin vic- 
toria candidàtilor majorității guverna- 
mentale sau prezidentiale. Oare acest rol 
va fi jucat, in cazul de faţă, de electo- 
ratul gaullist ? 

Răspunsul nu a intirziat. Luni diminea- 
tă, Biroul Executiv al U.D.R. a adoptat 
în unanimitate hotărirea de a sprijini la 
al doilea tur de scrutin pe Valery Giscard 
d'Estaing. În zilele ce vor urma pinà du- 
minică 19 mai, U.D.R. va încerca, deci, 
să-şi reunească forţele în jurul candida- 
tului majoritar cel mai bine plasat, deşi 
acesta, ca lider al Republicanilor Inde- 
pendențţi si ca aliat al centristilor de opo- 
zitie, nu corespunde pe deplin principiilor 
gaulliste si principalelor opţiuni ale pre- 
şedintelui Georges Pompidou. În prima sa 
declarație după cunoașterea rezultatelor 
primului tur de scrutin, Valéry Giscard 
d'Estaing a afirmat: „În alegerile prezi- 
denţiale determinate de decesul presedin- 
telui Pompidou, Franţa a parcurs jumă- 
tatea drumului. Ea a exprimat, astfel, o 
primă judecată. A făcut aceasta cu pu- 
tere şi cu claritate. Dar contează și a 
doua jumătate a drumului. Pentru că, la 
capătul ei, alegerea va fi hotăritoare. As- 
tăzi, alegătorii si alegătoarele care m-au 
votat au spus că vor o majoritate nouă 
şi că dorese o profundă schimbare. Îmi 
voi duce campania în numele acestei noi 
majorități“. їп concepția  giscardiană, 
„noua majoritate“ se compune din elec- 
toratul propriului său partid, electoratul 
U.D.R., electoratul centristilor. „О majo- 
ritate nouă tinde să se constituie, astfel, 
în jurul lui Valery Giscard d'Estaing* — 
scrie si „Le Figaro“, adăugind : „Nimeni 
nu poate afirma că această sarcină va fi 
uşoară“. Într-adevăr, în cursul campaniei 
electorale pentru primul tur, Valery 
Giscard d'Estaing a constituit ţinta unor 
atacuri din partea lui Jacques Chaban- 
Delmas, precum și din partea unor per- 
sonalităţi ale U.D.R. În consecință, „în- 
toarcerea armelor împotriva lui Francois 
Mitterrand va fi destul de dificilă“, re- 
marca un comentator al postului de ra- 
dio Europa 1. De altfel, candidatul comun 
al stingii a confirmat, luni la amiază, in 
cursul unei conferinţe de presă încrederea 
cu care continuă lupta pentru al doilea 
tur de scrutin. 

Vineri 10 mai începe campania oficială 
în vederea celui de al doilea tur de scru- 
tin, care, conform opiniei generale a ob- 
servatorilor francezi, va da loc unei con- 
fruntări foarte strînse- х 


LUMEA IN CARTI SI REVISTE 


Rolul clasei muncitoare 
A i A v * 
in lumea contemporană ) 


Abordarea, sub aspecte di- 
ferite, a problematicii clasei 
muncitoare contemporane, а 
locului si rolului acesteia in 
evoluţia omenirii ocupă ип 
loc de seamă în preocupările 
a numeroşi cercetători din zi- 
lele noastre. Examinarea a- 
cestor probleme, care implică 
nu numai o serie întreagă de 
consideraţii teoretice, ci şi 
multiple consecinţe practice 
constituie obiectul unor dis- 
cuţii si confruntări ideologice 
de mare amploare. Ea este 
întreprinsă. fireşte, de pe po- 
zilii deosebite, de economişti, 
filozofi, istorici, sociologi, poli- 
tologi sau de аці specialisti. 
Acest fapt nu este întimplător. 
În lumea de azi, se afirmă tot 
mai puternic clasa muncitoa- 
re, forţa cea mai avansată a 
societăţii, care joacă un rol 
decisiv atit în lupta pentru 
progres social cit şi în apăra- 
rea independenţei şi suvera- 
nitátii popoarelor, pentru pa- 
ce, destindere și colaborare. 

Rezultatele investigaţiilor 
ştiinţifice desfăşurate în acest 
domeniu s-au concretizat în 
apariţia, într-o serie de ţări, 
a unor lucrări monografice, 
studii și articole documentate. 
În contextul acestor preocu- 
pări se înscrie si lucrarea de 
faţă, apărută în preajma zi- 
lei de 1 Mai. 

Utilitatea cercetării ni se 
pare cu atît mai evidentă, cu 
cît în literatura de speciali- 
tate din ţara noastră proble- 
matica respectivă a fost tra- 
tată doar parţial în unele re- 
viste si ziare. 

În vederea mai bunei siste- 
matizări a materialului docu- 
mentar extrem de bogat, cit 
Si pentru o tratare clară şi 
accesibilă celor mai diverse 
categorii de cititori, autorii au 
Structurat lucrarea їп cinci 
capitole distincte, subimpárti- 
te în mai multe paragrafe, 
îmbinînd prezentarea cronolo- 
gică a datelor, faptelor, apre- 
cierilor şi concluziilor cu cea 
tematică. Autorii se călăuzesc, 
i, e'aborare. monografic re- 
cenzate, după indicaţiile pre- 
fioase ale secretarului genera: 
a' partidului nostru, tovară 
ѕи! Nicolae Ceaușescu. ^u | 
vire la emiterea concluziile» 
asupra evenimentelor si fe- 
nomenelor istorice. Ei au 
consultat o vastă  bibliogra- 
fie, prezentată selectiv Ja sfir- 
şitul cărţii, care include în 
mod firesc si documentele ce- 


*) Conf. dr. Traian Caraciuc, 
conf. dr. Constantin Florea. dr. 
Ion Iuga, prof. dr. Carol Niri: 
„Clasa munciteare contempo- 
rană“, Editura Politică, Bucu- 
resti, 1974, 496 p. 
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le mai recente ale partidelor 
comuniste si muncitoreşti din 
lumea întreagă. Lucrarea este 
însoțită de un indice general, 
extdem de util cititorului, 

După cum se stie, studierea 
procesului de afirmare a cla- 
sei muncitoare pe arena vieții 
social-politice a lumii actuale, 
evidențierea condițiilor în 
care aceasta îşi desfăşoară 
lupta revoluționară comportă 
o largă activitate de investi- 
gare stiintificá, de generaliza- 
re şi reflectie. Dezvoltarea 
impetuoasá a mişcării munci- 
toresti in ultimele decenii, 
creşterea influenţei clasei 
muncitoare si afirmarea ei ca 
o uriasá fortá transformatoare 
pun în fata cercetătorilor sar- 
cina de mare însemnătate de 
a formula clar legitá(ile ac- 
tuale ale dezvoltárii acestor 
procese, de a schiţa instru- 
mentele metodologice specifi- 
ce de analiză, de a evidentia 
factorii care situeazá consec- 
vent clasa muncitoare şi ac- 
fiunea sa social-politică in a- 
vangarda progresului. 

Meritul autorilor constá in 
aceea cá, pentru intiia oară 
in literatura de specialitate 
románeascá, sub forma unei 
lucrări monografice, ei încear- 
că si reușesc să aducă o va- 
loroasă contribuţie la infor- 
marea unui larg cere de citi- 
tori" asupra dezvoltării clasei 
muncitoare în lumea contem- 
рогапа, a perspectivelor evo- 
lutiei structurilor sale inter- 
ne. a sferei aliantelor sale po- 
litice, a locului si rolului său 
in transformarea revolutiona- 
ră a societăţii. 

Autorii se ocupă pe larg de 
analiza complexului de pro- 
bleme legate de clasa munci- 
toare contemporană, pornind 
de la faptul că aceasta îşi 
desfăşoară activitatea econo- 
mică si social-politică într-o 
diversitate mare de condiţii : 
tări socialiste, {агі capitaliste 
dezvoltate. ţări în curs de dez- 
voltare. Pornind de la condi- 
{Ше specifice existente într-o 
serie de ţări de pe diferite 
meridiane ale globului pámin- 
tesc, de la mutatiile structu- 
rale social-economice si po- 
litice care au loc, autorii 1га- 
tează. totodată, unele proble- 
me esenţiale ale organizării 
politice si profesionale a cla- 
sei muncitoare, direcţiile prin- 
cipale şi obiectivele majore 
ale luptei sale. 

În lucrare se subliniază fap- 
tul că, în zilele noastre, clasa 


muncitoare cunoaste o puter- 
nică dezvoltare a rindurilor 
sale, precum Si insemnate 
modificári structurale, deter- 
minate de creșterea rapidă a 
forţelor de productie, de in- 
troducerea masivă a noilor 
cuceriri ale ştiinţei şi tehnicii 
în procesul de producţie. 
Viaţa confirmă întru totul 
justetea tezei marxist-leninis- 
te cu privire la rolul istoric 
al clasei muncitoare. În pre- 
zent, arată autorii, nu există 
domeniu al activităţii genera- 
le în societate care să nu im- 
plice aportul clasei muncitoa- 
re, adeseori determinant ín 
formularea sau impunerea op- 
tiunilor. Clasa muncitoare se 
pronuntá cu fermitate pentru 
traducerea în viaţă a cerin- 
felor majore ale întregii o- 
meniri — consolidarea păcii, 
înlăturarea pericolului unui 
nou război mondial, înlătura- 
rea focarelor de tensiune şi 


de război ce mai există; li- . 


chidarea totală a colonialis- 
mului si  neocolonialismului ; 
folosirea marilor cuceriri teh- 
nice şi ştiinţifice în scopul ri- 
dicării nivelului de trai ma- 
terial şi spiritual al oameni- 
lor muncii ; lichidarea grab- 
nică a zonelor înapoiate su- 
puse flagelului foametei ; lăr- 
girea colaborării ре toate 
planurile — economic, politic, 
cultural — între toate popoa- 
rele lumii, pentru statornici- 
rea unor raporturi de stimă 
şi încredere reciprocă, de pace 
şi prietenie. În lupta pentru 
atingerea acestor obiective, 
clasa muncitoare realizează o 
profundă simbioză între pro- 
priile interese şi interesele 
majorității covirşitoare a  o- 
menirii, fapt ce determină în 
mod obiectiv situarea ei ín 
centrul epocii contemporane. 

În carte se menţionează că 
victoriile istorice obţinute de 
clasa muncitoare din ţările 
socialiste, sub conducerea par- 
tidelor sale de avangardă, în 
înlăturarea exploatării si a- 
supririi capitaliste, în lichida- 
rea înapoierii economice şi 
sociale şi ridicarea lor în rîn- 
dul statelor cu o viaţă eco- 
nomică si politică stabilă, în 
plină dezvoltare si perfectio- 
nare, confirmă pe deplin uria- 
sul potential revoluţionar al 
clasei muncitoare, capacitatea 
sa nu numai de a înlătura o- 
rînduirea capitalistă, dar si de 
a construi o nouă societate 
superioară — socialismul. 
Statornicind raporturi sociale 
calitativ si fundamental noi 
între oameni pe plan national, 
socialismul a creat, totodată, 
condiţii pentru promovarea 


unor relaţii superioare şi pe 
plan internaţional. El a des- 
chis drum larg înfloririi mul- 
tilaterale a naţiunilor socialis- 
te, dezvoltării relaţiilor de co- 
laborare si întrajutorare to- 
vărășească între ele, stimulării 
relaţiilor bazate pe respecta- 
rea suveranităţii naţionale, a 
egalităţii în drepturi a tuturor 
statelor, indiferent de orîndui- 
rea social-economică. 

În paragrafe speciale, inti- 
tulate semnificativ : „Clasa 
muncitoare din România — 
parte integrantă a clasei mun- 
citoare internaţionale“, „Par- 
tidul Comunist Román — de- 
taşament activ al mișcării co- 
muniste, muncitoreşti şi de- 
mocratice internaţionale“, au- 
torii se referă în profunzime 
la rolul clasei noastre munci- 
toare, în frunte cu partidul 
său revoluţionar, în viaţa po- 
піса a lumii contemporane. 
Sînt inserate cuvintele tova- 
rásului Nicolae Ceaușescu care 
definesc pregnant acest rol. 
„Ca detaşament activ al miş- 
cării comuniste şi muncitoreşti 
— sublinia tovarășul Nicolae 
Ceaușescu — Partidul Comu- 
nist Român militează cu fer- 
mitate pentru întărirea cola- 
borării si solidarităţii cu par- 
tidele comuniste si muncito- 
resti, cu partidele socialiste si 
social-democrate, си forțele 
revoluţionare democratice, cu 
mișcările de eliberare natio- 
nală, cu forţele progresiste de 
pretutindeni, aducindu-si con- 
tributia la cauza unităţii si 
coeziunii marelui front mon- 
dial antiimperialist“. 

Sînt aprecieri care, recitite 


-eu ocazia Zilei internationale 


a celor ce muncesc de pretu- 
tindeni, ne permit să înţele- 
gem si mai bine sensurile şi 
rădăcinile profunde ale inter- 
nationalismului consecvent al 
partidului nostru, ín frunte cu 
secretarul sáu general, to- 
varásul Nicolae Ceauşescu. 


Apariția lucrării „Clasa 
muncitoare contemporană“, 


scrisă într-o manieră accesi- 
bilă si plăcută, reprezintă, fără 
doar si poate, un cert eveni- 
ment editorial, care contribuie 
la îmbogățirea literaturii so- 
cial-politice pe plan interna- 
tional consacrată acestei pro- 
blematici. 


21 


Editorial 


Intr-un editorial publicat la Da- 
kar pe. marginea recentelor eve- 
nimente din Portugalia, ^ ziarul 
senegalez „Le Soleil“ scrie: 
„Faptul că inițiatorul noii situa- 
tii este generalul. Spinola nu ne 
surprinde deloc pe noi, senega- 
lezii. Cunoastem întilnirile- secre- 
te pe care el le-a avut cu pre- 
sedintele Senghor, undeva la 
Casmance, intilniri în cursul că- 
rora liderul senegalez l-a con- 
vins de inutilitatea continuării 
unui război dinainte pierdut, 


precum si de necesitatea ürgen- 
td de a gási acestui conflict o 
soluționare negociată, care .sá 
ducd la acordarea independen- 
fei pretinselor provincii de peste 


в 


mări“, 


În timpul vizitei în Ungaria a preşedintelui Tito, soția sa, 
Iovanka Broz Tito (în centru), a făcut o vizită, însoțită de 
Maria Kádár (dreapta), la casa de mode „Clara“ din Buda- 
pesta 


Cárbune 


După cum anunță agenţia 
TASS, la Tokio a fost parafat 
textul acordului general privind 
colaborarea sovieto-japoneză 
pentru exploatarea zăcămintelor 
carbonifere din lakutia. S-a sem- 
nat, de asemenea, un document 
privind înființarea in Japonia a 
unei companii speciale, care, 
împreună cu întreprinderea so- 
vietică ,,Soiuzpromexport", se va 
ocupa de  realizarea acestui 
proiect. Acordul general are їп 
vedere o perioadă de 20 de ani, 
in care Uniunea Sovietică va li- 
vra industriei metalurgice japo- 
neze peste 100 milioane tone de 
cárbune cocsificabil de calitate 
superioară, in valoare de apro- 
ximativ. 4 miliarde dolari. Pen- 


Navele „Soiuz“ 
şi „Apollo“ sînt 
gata de plecare: 
cosmonauţii so- 
vietici Romanen- 
ko şi Ivancenko 
se pregătesc de 
zbor la Centrul 
experimental ca- 
re poartă numele 
lui Gagarin 


tru transpunerea in viatá a pro- 
iectului privind exploatarea ză- 
cămintelor carbonifere din la- 
kutia, partea japoneză va acor- 
da un credit de 450 milioane 
dolari. 


Mandat 


In Nicaragua a intrat în vigoare 
o noud Constitutie, care permi- 
te generalului Anastasio Somoza 
să-și asume un al doilea man- 
dat prezidenţial. Somoza a fost 
președintele tării în perioada 
1967—1972, cînd la conducerea 
tarii a fost numit un triumvirat 
care să guverneze pînă la ela- 
borarea noii Constituţii, Somoza 
răminind în guvern ca șef al 
forțelor armate. După cutremu- 
rul din decembrie 1972, care a 
devastat capitala țării, a fost 
numit președintele Comitetului 
Naţional de Urgenţă, care are 
puteri executive. 


Memorii 


Edouard Balladur, piná recent, 
secretar general al Palatului 
Elysee, s-a mutat într-un apar- 
tament care a servit, in 1969, ca 
sediu de dirijare a campaniei 
prezidențiale a lui Georges 
Pompidou. Instalat in biroul fos- 


O mare captură de haşiş a fost descoperită pe coasta olan- 
deză la bordul vasului de pescuit „Lammie“. Poliţia încear- 
că să-i oprească pe fotograji, care... încearcă să surprindă 
arestarea echipajului 


tului președinte, Balladur şi-a 
propus să claseze, intr-un răs- 
timp de șase luni, arhivele per- 
sonale ale acestuia, știind că 
Georges Pompidou semnase un 
contract cu editorul britanic 
Weidenfeld, specializat în me- 
morii. Georges Pompidou, care 
nu tinuse un jurnal al celor cinci 
ani. petrecuți la Elysse si nici 
nu obișnuise să lucreze după 
sistemul  fișelor, a notat, . în 
schimb, rapoartele tuturor cola- 
boratorilor, făcînd observaţii pe 
marginea lor. Aceste reflectii 
vor fi strinse și clasate pentru a 
fi, cu acordul doamnei Pompi- 
dou, publicate. 


Medic 


Dr. Charles Berry a fost  inlo- 
cuit la conducerea serviciilor 
medicale ale N.A.S.A. de câtre 
dr. David Winter, 41 de ani, 
specialist în neurochirurgie. Dr, 
Berry, numit la 1 aprilie direc- 
torul Institului medical al Uni- 
versității texane din Houston, se 
ocupa de supravegherea medi- 
cală a echipajelor  cabinelor 
spatiale „Apollo“ si a diferite- 
lor misiuni ,Skylab", permitind, 
de pildă, ultimului zbor să-şi 
prelungească programul de fa 
56 la 84 de zile (recordul şe- 
derii in spatiu). Succesorul sáu 


Născută în ace- 
laşi an cu victo- 
ria de la Dien 
Bien Fu (1954), Lo 
Thi Chien a fost 
aleasă modelul 
„Jetei luptătoare“ 


a intrat in serviciile "N.A.S.A. in 
urmá cu trei ani, ca director ad- 
junct al serviciilor medicale ale 
unui “centru spatial din Califor- 
nia. Este diplomat al facultății 
de medicină din Washington si 
a efectuat cercetări asupra or- 
birii şi în domeniul neurochirur- 
giei la Institutul National a! Să- 


nătăţii de la Bethesta, lingă 
Washington 

Librari 
Cărţile lui André Malraux sînt 


boicotate de librarii francezi ? 
— se întreabă cotidianul parizian 
„L'Aurore”. Ziarul afirmă cá a- 
numite declaraţii ale fostului mi- 
nistru al culturii în guvernul de 


SER 


José Manuel Leiva, cunos- 
cut istoric cubanez, in virs- 
tă de 59 de ani, a cîştigat 
premiul I pentru cea mai 
bună lucrare despre asaltul 


Moncadei. Lucrează în 
continuare la volumul „26 
Iulie în presa cubaneză“. 


Navigatori pe nisip: o disciplină sportivă veche de aproape 
practicată de faraonul Amenemhet al III-lea, 


patru milenii, 


| 


Platforme petroliere în Marea Nordului, unde au fost des- 
coperite zăcăminte de petrol, mai bogate, se spune, decit 
cele din țările arabe 


Gaulle — potrivit cărora în în- 
vdtámint cartea ar trebui inlo- 
cuitá cu televiziunea — ar fi fost 
considerate inacceptabile de li- 
brari, care au inceput să refuze 
a-i vinde cărţile. 


Surse 


Se afirmă cà Olanda a lansat о 
nouă campanie diplomatică pen- 
tru a pune capăt embargoului 
asupra petrolului, impus de tă- 
rile arabe. Surse demne de în- 
credere au declarat că amba- 
sadorii olandezi în ţările arabe 
producătoare de petrol au pre- 
zentat o nouă cerere pentru in- 
cetarea cit mai curind a embar- 
goului. Ziarul din Kuweit „А! 
Watan" prevede un răspuns fa- 
vorabil din partea ţărilor arabe. 
Sursele au arătat că guvernele 
arabe intenționează să amine o 
hotărire, pînă la aflarea rezulta- 
telor actualei încercări a lui 
Kissinger de a elabora un acord 
privind dezangajarea militară în- 
tre Israel si Siria. 


а fost introdusă cu un secol in urmă in Europa. Cea mai fru- 
moasă pistă europeană a yahtingului pe nisip se află la St. 
Peter-Ordind, odinioară o idilică stațiune balneară pe litora- 


lul. Mării Nordului, în R.F.G. Ambarcatiunile cu 


pinze şi 


trei roti ating o viteză de 120 km pe oră 


Discretie 


Joan Lestor, subsecretar de stat 
la Ministerul britanic de Externe, 
a avut convorbiri, timp de aproa- 
pe o orá, cu dr. Agostinho Ne- 
to, președintele Mișcării Popu- 
lare pentru Eliberarea Angolei, 
s-a anunţat la Foreign | Office. 
Este pentru prima oară cînd un 
membru а! guvernului britanic 
are convorbiri oficiale cu un re- 
prezentant al mişcărilor de eli- 
berare impotriva colonialismului 
portughez. Nu a fost furnizată 


nici o precizare asupra subiec- 
telor abordate. Ceva mai inain- 
te, insă, la o conferință de pre- 
să, Neto a lăsat să se înțeleagă 
că dorește ca Marea Britanie să 
inceteze orice livrări de arme 
destinate guvernului portughez, 
atitudine, de altfel,  contormă 
conținutului rezolutiilor ultimu- 
lui Congres al Partidului Labu- 
rist. Nu se știe dacă Joan Les- 
tor a dat asigurări în acest sens 
lui Neto. Pe de altă parte, dr. 
Nelo a arătat că nu a venit la 
Londra cu intenția de a cere 
arme guvernului britanic. 


Statut 


Printr-un decret semnat de  re- 
gele Hussein a fost dizolvat Co- 
mitetul Executiv al Uniunii Na- 
fionale Arabe, partidul unic ior- 
danian. Regele Husssin a ac- 
ceptat, de asemenea,  demisia 
secretarului general al Uniunii 
Nationale Arabe, Joumaa Ham- 
mad. După cum se indică la 
Amman, aceste măsuri au  fost 
adoptate în urma promulgării 
noului statut al partidului, care 
fixează la 18 (in loc de 36) nu- 
mărul membrilor Comitetului 
Executiv si la 120 (in loc de 360) 
numărul membrilor Consiliului U- 
niunii Naţionale Arabe. Regele 
Hussein, care este, de aseme- 
nea, conducătorul suprem al U- 
niunii Naţionale Arabe, a for- 
mat un Comitet executiv de tran- 
іе, alcătuit din șapte membri, 
organism ce va fi însărcinat cu 
aplicarea viitorului statut al par- 
tidului. 


Iată comentariul care însoțea fotografia realizată de „Fran- 


ce Presse“ : 


trenurile. Azi, unele au 


„Patrupedele noastre priveau altădată cum trec 
privilegiul de a putea privi cum 


trec... submarinele. Cel în cauză, „Dauphin“, alunecă pe ca- 
nalul Caen spre mare...“ 


Carate 


Un diamant de 48 de carate, 
cunoscut sub numele de „Steaua 
Africii de Sud", a fost vindut la 
Geneva contra sumei de două 
milioane și jumătate franci tran- 
cezi. Piatra, descoperită în 1859 
de un păstor, a constituit punc- 
tul de plecare al cursei diaman- 
telor în Africa de Sud. A lost 
vindută unui fermier contra - 500 
de oi, 10 boi și un cal, apoi 
cumpărată de șletuitorul de dia- 
mante Louishond, care a revin- 
dut-o contesei Dudley. Onorabi- 
la doamnă o purta ca ornament 
al pieptănăturii. 


| 


| 


| 


Candidaturá 


Luni, senatorul Edward Ken- 
nedy a declarat la Washing- 
ton că i-ar plăcea să Не pre- 
sedinte si că studiază posibili- 
tatea de a fi candidat la ale- 
gerile prezidențiale din 1976. 
Kennedy, care pină în prezent 
s-a ferit să-și divulge intențiile, 
a reafirmat că nu va lua o de- 
cizie definitivă decit la sfirsitul 
anului sau „poate ceva mai 
devreme“. El a precizat cà fta- 
milia sa nu are nici un fel de 
obiectiuni. 
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Rose Fitzgerald Kennedy: MEMORII 


(VIII) 


Potomacului 


Washington. Rose Kennedy, acompaniată de Edward Kennedy, senator de Massachu- 
setts, şi soția sa, Joan, la inaugurarea centrului cultural „John Kennedy“ de pe malul 


Aş dori, acum, să spun citeva 
cuvinte despre Ted. 

Fiind ultimul dintre copii si 
dezvoltindu-se într-un băieţel 
robust, frumușel, Ted s-a bucu- 
rat, cred, de cea mai mare afec- 
tiune din partea tuturor, încă din 
cea mai fragedă copilărie, și a- 
ceasta explică în parte firea sa 
veselă, deschisă, tendința sa de 
a plăcea celor din jur și de a 
se considera plăcut de ei. Cu 
un termen oarecum învechit, dar 
potrivit, se poate spune că a 
avut întotdeauna o stare de spi- 
rit „însorită“, 

De asemenea, el a avut, într-o 
măsură mult mai mare decit cei- 
lalti trei băieţi, minunatul avan- 
taj de a beneficia mereu de a- 
tentia si influența tatălui său. 
Nu avea încă nouă ani cind 
tată! său și-a dat demisia din 
funcția de ambasador, retrágin- 
du-se aproape complet din viața 
publică. Joe a petrecut alături 
de Teddy mult mai mult timp 
decit alături de ceilalți băieţi si, 
bineinteles, aceasta a contat. 

Un alt avantaj al lui Teddy 
este că a avut trei frați mai 
mari pe care să-i considere mo- 
delele sale si de care să se stră- 
аџіаѕса să se apropie. 

După moartea lui Jack si cea 
a lui Bobby, cl a apreciat - că 
are răspunderea de a acționa 
pentru atingerea celor mai im- 
portante obiective politice ale 
lor. În acelaşi timp, a făcut tot 
ceea ce era necesar pentru mine, 
pentru Jackie, Ethel și pentru co- 
oiii acestora. Cu cei doi ai lu: 
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Jackie si cei 11 ai lui Ethel, e- 
xistau 13 copii pentru care el era 
ca un părinte ; si cu cei trei ai 
săi, se adunau 16 copii pentru 
care avea sentimentul adinc al 
responsabilitátii. Existau tot felul 
de responsabilități, majoritatea 
derivind din rolul pe care îl avea 
situația sa de unic fiu în viaţă ; 
și le-a asumat pe toate, cu tot 
sufletul, deși era atit de ocupat. 
Cu extraordinara sa înțelegere 
și deferentá, Ted a devenit o 
influență plină de dragoste, că- 
lăuzitoare, pentru toti nepoții. 
Nimeni din afara familiei nu 
poate ști ce înseamnătate au 
avut eforturile sale pentru cursul 
vieţii lor. 

Toate acestea au darul să 
facă rizibile acuzaţiile formulate 
impotriva sa după tragicul acci- 
dent produs, în iulie 1969, pe 


Moment de sărbă- 
toare : Edward 
Kennedy reales 
senator de Massa- 
chusetts 


Obligatii multiple pentru Ted 


Insula Chappaquiddick. Ted s-a 
reintors, în acea după-amiază, 
la Hyannis Port. Era atit ае 


schimbat, încît cu greu puteam 
crede că este fiul meu. Atitudi- 
nea sa obișnuit pozitivă dispăru- 
se. Era confuz, distras, profund 
îndurerat de moartea tinerei fe- 
mei. 

După impresia pe care mi-a 
lăsat-o în zilele următoare, îmi 
apărea clar că acțiunile și ide- 
ile sale erau ale unei persoane 
într-o stare de șoc. Pericolul de 
moarte în care s-a aflat el in- 
suși, traumele și durerile fizice, 
epuizarea produsă de scufundă- 
rile repetate pe care le-a făcut 
impotriva puternicului curent 


marin, incercind să-și găsească 
pasagera și să o scoată din ma- 
şină, disperarea și agitația sufle- 
tească, lovitura pe care a pri- 


mit-o la cap ~ aceste intimplóri 
groaznice au depásit in mod cert 
limitele rezistenței omenești. 
Eram zdrobită si şocată; la rin- 
dul meu, chiar în condiţiile gre- 
lelor tragedii care o precedaseră 
pe aceasta, într-o stare identică 
aflindu-se și restul familiei. Im- 
pactul îl sufeream cu toții. 

În zilele care au urmat acci- 
dentului, am urmărit cu teamă, 
ca și fetele mele, eforturile lui 
Ted de a-și reveni după acest 
teribil! soc. Cu ingrijirea atentă 
a doctorului Watt, cu capacita- 
tea naturală de refacere și re- 
zervele sale de energie, el a 
inceput să se repună pe pi- 
cioare. 

Jurnalul meu consemnează : 
„Starea lui Ted s-a îmbunătăţit 
în fiecare zi. Foarte multi prie- 
teni ne-au vizitat pentru a-i de- 
clara sprijinul, deși avea mare 
nevoie, în primul rind, de linişte 
şi odihnă“. 

Ceea ce poti face pentru a 
usura durerea cuiva nu are 
totdeauna o prea mare insem- 
nătate, se rezumă la a-i trans- 
mite celui năpăstuit grija ta, 
compasiunea, înţelegerea ; și la 
a încerca să adaugi la acestea 
speranța pe toate căile posibile. 
Cred că scrisorile ajută. Le-am 
trimis d-lui și d-nei Kopechne, 
încercind să le arăt că eu, după 
ce am suferit propriile mele pier- 
deri, după ce am pierdut-o pe 
una din fiicele mele, pot inte- 
lege cit de grea era  aceastá 
suferintá pentru ei. Mai tirziu, 
cind eram la New York si am 
aflat cá sint, la rindul lor, în 
trecere prin oras, i-am invitat la 
mine si am vorbit despre bucu- 
riile, tristetile si aspectele stra- 
nii ale vietii. 

În lunile care au urmat trage- 
diei, Ted s-a dedicat activității 
din Senat si campaniei in vede- 
rea reinnoirii mandatului său. 
Alegătorii din ^ Massachusetts 
i-au acordat un frumos vot de 
încredere. lar, in vremea alege- 
rilor preliminare pentru scru- 
tinul prezidential din 1972, son- 
dajele de opinie publica au a- 
rătat că revenise pe primele 
locuri ale candidaţilor la investi- 
tura democrată. 

Nu am dorit să participe la 
alegeri. Nimeni, de fapt, care ii 


Joan si Edward Kennedy 1а 
ieşirea din spitalul unde a 
fost internat fiul lor, Edward, 
căruia i s-a amputat piciorul 
drept atacat de cancer 


purta de grijă nu dorea acest 
lucru — in sinul familiei, al cer- 
cului de prieteni și colaborato- 
rilor apropiaţi ; sint convins că 
această atitudine era practic 
unanimă. Se întimpla ca persoa- 
ne străine să se apropie de mine 
și să-mi spună: „Nu-l lăsați, 
а-па Kennedy". Raţiunile erau 
evidente, în lumina celor întim- 
plate familiei mele, și nu aș spu- 
ne nimic în plus, decit că există, 
se pare, un anumit număr de 
oameni cu mintea deranjată care 
circulă liberi printre noi. Nu aș 
putea suporta o altă pierdere 
otit de mare. Pe lingă aceasta, 
există toti aceşti copii — ai lui 
Jack, ai lui Bobby si oi sái — 
care au nevoie de el. 

Asupra sa au fost efectuate 
continuu presiuni de către nu- 
meroși lideri și suporteri ai Par- 
tidului Democrat, pentru a incer- 
ca să obţină investitura prezi- 
denţială. lar, după ce sarcina a 
revenit senatorului McGovern, 
presiunile au continuat spre a-l 
convinge să candideze pentru 


funcţia de vicepreşedinte — am 
fost în măsură să știu acest 
lucru, intrucit și-a petrecut la 
Hyannis Port cea mai mare par- 
te a timpului in perioada Con- 
ventiei democrate, 

Ar putea părea straniu, dar 
noi doi nu am avut niciodată o 
discuţie directă, cuprinzătoare si 
o examinare a situaţiei. Nu s-a 
pus problema să ne așezăm îm- 
preună în salon și să ne spunem 
„Teddy, eu cred că...“ și „Мата, 
iată cum văd eu lucrurile...“. Nu 
am procedat astfel. Ar fi fost 
ceva stingaci, contrar specificu- 
lui relaţiilor dintre noi, care nu 
presupun un astfel de dialog 
pentru a ne înțelege unul pe ce- 
lălalt. Știa că eu nu doream să 
participe la alegeri în acel an 
și, curind, mi-am dat seama cu 
claritate cá nici el nu avea in- 
tentia de a candida pentru un 
post sau altul, 

Este posibil ca, într-o zi, Ted 
să se decidă să încerce obtine- 
rea președinției. Cind momentul 
și împrejurările vor fi potrivite, 
mi-ar plăcea să-l văd presedin- 
te, deoarece știu că posedă ca- 
litátile necesare pentru această 
înaltă funcţie și ar face lucruri 
minunate pentru țară. În ceea ce 
priveşte viitorul imediat, el are 
foarte multe de realizat în Se- 
nat: in momentul де faţă, де 
pildă, programele vizind ridica- 
rea nivelului naţional al asisten- 
tei sanitare. 

Cit despre situația familiei 
noastre, majoritatea nepoților 
sint încă tineri. Și există, în con- 
tinuare, prea multe riscuri, cum 
oricine își poate da seama ci- 
tind ziarele americane. 

Firește, cel care va decide va 
fi Ted, așa cum s-a întimplatși 
cu fraţii sái. Dar, dacă cineva 
ar vrea să știe dacă eu aș dori 
ca el să candideze pentru pre- 
sedintie în 1976, răspunsul meu 
este : „брег că nu o va face". 

În acești ultimi ani, viața а 
fost pentru mine suficient de 
plină, chiar dacă nu am avut un 
alt președinte în familie. De 
fapt, a fost atit de plină, încit a 
trebuii să-mi programez timpul 
cu grijă, pentru a putea realiza 
cel puţin majoritatea lucrurilor 
pe care mi le-am propus. Sint 
activă din zorii zilei pină noap- 
tea relativ tirziu (cu excepția unei 


pauze de odihnă după dejun) 
și, întrucit am trecut de mult de 
80 de ani, oamenii par surprinși 
de faptul că viața mea continuă 
astfel, cu apariţii la diverse în- 
tilniri și la televiziune, că pentru 
mine lucrurile sint ca înainte. 

Cred cu convingere în men- 
ținerea trează a interesului, їп 
îmbogățirea continuă a spiritu- 
lui si minţii. Oamenii- sedentari 
sint susceptibili de a fi indo- 
lenți pe plan intelectual și a- 
ceasta se traduce într-o îmbă- 
trinire fizică prematură și într-o 
mină închisă, ce nu poate trezi 
vreun interes celor din jur. Viva- 
citatea, curiozitatea, receptivita- 
tea la noile idei, interesul real 
pentru ceilalți oameni trebuie să 
capete o pondere sporită atunci 
cînd înaintezi în vîrstă. 

Încerc să-mi urmez propriile 
sfaturi. Sint ocupată cu та 
multe proiecte legate de ariera- 
lii mintali. Cea care conduce nu- 
meroasele și diversele programe 
initiate de „Fundaţia Joseph P. 
Kennedy jr.^ este Eunice, dar si 
eu imi aduc contribuţia. 

Cit despre politicá, as indrázni 
sà afirm cá am dobindit pentru 
ea, de mult, un reflex conditio- 
nat. Cind Sarge (Sargent Shri- 
ver, unul dintre gineri — n.n.) a 
acceptat, în 1972, să candideze 
pentru funcţia de vicepreședinte, 
am resimţit aceeași veche emoție 
și chiar am participat, luind de 
citeva ori cuvintul, la mitingurile 
electorale organizate în sprijinul 
tandemului McGovern-Shriver. 

Continui să fac călătorii des- 
tul de lungi — in Franţa, Grecia, 
ca și in alte ţări din Europa 
— de trei sau patru ori pe 
an, ca si pe teritoriul S.U.A., in 
scopuri personale sau filantro- 
pice. În másura in care este 
posibil, prefer, însă, să fiu li- 
beră in perioada de vară, cind 
copiii se adună Іа Hyannis 
Port, aducindu-si propriii copii, 
căci acestea sint momente de 
reunire a familiei. 

Cind Jackie s-a recăsătorit, 
unii s-au întrebat dacă ea va 
păstra casa pe саге o avea 
împreună cu Jack la Hyannis 
Port. Curind insá, ea a anun- 
tat cà va proceda astfel, deoa- 
rece reprezintă atit de mult 
pentru ea. pentru Caro- 
Пле și John jr. și doreşte са ei 
să poată oricind reveni acolo. 


Hyannis Port, ve- 
chea casă a fami- 
liei Kennedy: 
Rose Kennedy cu 
două dintre ne- 
poatele ei, Caro- 
line (stînga) si 
Courtney 


Am auzit-o pe Jackie vorbind 


despre acest lucru — în casa 
sa ~ spre stirşitul verii trecute 
şi, de asemenea, despre ceea 


ce Hyannis Port și momentele 
petrecute în familie au însemnat 
și continuă să însemne pentru 
ea și pentru cei doi copii . 

Jackie spunea : 

„În primele două veri care au 
trecut după căsătoria cu Ari, пи 
am fost acolo cu copiii, deși ei 
au făcut citeva scurte vizite. 
Apoi, am revenit impreună cu 
ei, anul trecut, și am stat a- 
proape jumătate din vară. 

Citeodată, mă gindesc că 
timpul vindecă totul, că începi 
să uiti... Acum, de pildă, nu-mi 
mai poi reaminti cu exactitate 
vocea lui Jack. Dar nu sint in 
stare să-i privesc din nou foto- 
gratiile si, de aceea, nici una 
nu este expusă, cu excepția ce- 
lor din camera copiilor. Cind 
am intrat din nou in casá, a 
fost un şoc teribil, deoarece 
aceasta a fost casa în care am 
trăit noi cu adevărat impreună, 
unde am avut copiii şi nimic nu 
s-a schimbat față de timpul in 
care am locuit aici. Toate amin- 
tirile au reînviat în fata ochi- 
lor mei . ; 

Totusi, primul lucru pe care 
l-am făcut după ce am aruncat 
o privire prin camere și am 
despachetat a fost să merg la 
ea (d-na Rose Kennedy). Ne-am 
așezat alături și am vorbit des- 
pre toate. l-am spus: «Te simţi 
distrusă, nu-i asa ?».. ceva de 
genul acesta. În aceeași seară, 
mi-a telefonat si m-a întrebat 
dacă nu aș dori să facemo 
plimbare pe la ora 21,30 sau 
22 — nu dorea să mă lase 
singură acolo, singură si tristă. 
M-am gindit: «Această femeie, 
care are atit de multe motive 
ea însăși să fie tristă, se gin- 
dește să-mi telefoneze mie; 
aceasta dovedeşte ce caracter 
frumos are». A doua zi dimi- 
neaia, а telefonat din nou şi 
mi-a cerut să vin la ea... îmi 
poartă, într-un fel, de grijă, 
deoarece consideră că mă aflu 
singură în casă cu prea multe 
amintiri, Aceasta este ea, Și 
m-am simţit apoi fericită acolo. 
Copiii sint cu ea, verii sint și ei, 
iar nepoţii o adoră“. 

Citeodată, nu sînt sigură ce 
ar trebui să vorbesc cu «i, 
deoarece au trecut  atitia ani, 
vremurile se schimbă, ideile se 
schimbă și ele, o dată cu ge- 
neraţiile, si este dificil să tii 
pasul cu felul in care gindesc 
ei, cu ceea ce este „la modă“ 
in momentul respectiv. Dar 
fetele si nurorile îmi spun că 
ceea ce trebuie să fac este să 
procedez în felul în care am 
făcut-o crescindu-mi copiii mei. 

Pat (Lawford) comentează : 

„Cred că a avut o foarte 
mare intluență asupra modului 
în care ne-am crescut copiii. 
Chiar în lucrurile mărunte — de 
pildă, fişele ре care le am in 
legătură си cei patru copii ai 
mei — ea ne-a serit de 
exemplu. Interesul său față de 
locurile istorice, faţă de istorie, 
în general... conversaţia de la 
masă pe marginea evenimente- 


lor... întotdeauna am încercat 
să fac la fel. Am în sufragerie 
hărți — ale statelor ţării, ale 


altor țări“. 


(Va urma) 
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PUNCTE DE VEDERE 


horizont 


BERLIN 


O MARE 
VICTORIE 
A POPORULUI 
LAOTIAN 


Interviu cu 


printul SUFANUVONG 


presedintele C.C. al Frontului Patriotic Lao- 
fian, președintele Consiliului Politic de Coa- 
litie Naţională al Laosului 


— CÎND am avut prilejul să pur- 
tám o convorbire cu dv. în urmă 
cu trei ani şi jumătate, în Laos era 
încă război. Între timp, au fost sem- 
nate Acordul de la Vientiane, din 
21 februarie 1973, si, legat de aces- 
ta, Protocolul din 14  septembrie 
1973. Au fost formate Guvernul 
Provizoriu de Uniune Naţională si 
Consiliul Politic de Coaliţie  Naţio- 
nalá. Cum apreciați ceea ce s-a în- 
făptuit pînă acum în urma înțele- 
gerilor survenite, formarea celor 
două organisme ? 


— Acordul cu privire la restabilirea 
păcii şi realizarea înţelegerii naţionale în 
Laos, precum și protocolul la acest acord 
au constituit o mare victorie, de însem- 
nătate istorică a poporului laoţian, inco- 
ronarea luptei noastre grele de 18 ani îm- 
potriva 
confirmate drepturile naţionale  funda- 
mentale ale poporului laoţian, precum şi 
existența teritoriului eliberat al forțelor 
patriotice. S.U.A. şi Tailanda au obligaţia 
să respecte independenţa, suveranitatea şi 
integritatea teritorială a Laosului, să în- 
ceteze amestecul. lor, să-și retragă trupele 
şi personalul militar si să pună capăt, în 
întregime, angajamentului lor militar. 
Pentru menţinerea unei păci trainice şi 
pentru îndeplinirea treptată şi reală а 
înțelegerii naţionale, în Acordul de la 
Vientiane este prevăzută formarea  Gu- 
vernului Provizoriu de Uniune Naţională 
şi a Consiliului Politic de Coaliţie Naţio- 
nală. Pentru crearea condiţiilor de secu- 
ritate care să faciliteze celor două înalte 
instituţii politice mai sus-amintite  cuve- 
nita activitate, s-a căzut de acord să fie 
neutralizate capitala administrativă Vien- 
tiane şi reşedinţa regală Luang Prabang. 

Poporul laoţian a salutat din inimă 
semnarea Acordului şi a Protocolului de 
la Vientiane. Maiestatea Sa regele si 
prinţul Suvanna Fuma le-au primit cu 
bunăvoință. Numeroase personalități si o 
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imperialismului S.U.A. Au fost. 


polițiștilor, 


mare parte a funcţionarilor, işti 
ofițerilor si soldaților părții de la Vientia- 
ne au sprijinit activ iniţiativa forţelor pa- 


triotice de restabilire a păcii şi a suve- 
ranităţii naţionale. Țările socialiste, în- 
treaza opinie publică progresistă şi iubi- 
toare de pace au salutat cu căldură acest 
eveniment de seamă din istoria Laosului. 
Cu sprijinul foarte larg și activ al celor 
menţionaţi mai sus, lupta hotărită a for- 
felor patriotice pentru realizarea Acor- 
dului şi Protocolului de la Vientiane a 
dat rezultate pozitive. În noiembrie 1973, 
au fost semnate de către cele două părți 
laoţiene reglementări cu privire la mă- 
surile concrete pentru neutralizarea ora- 
şelor Vientiane si Luang Prabang. Ca ur- 
mare, forţele patriotice au trimis în aceste 
două oraşe detaşamente pentru unităţile 
mixte de apărare şi pentru unităţile mixte 
de poliţie, care urmau să asigure secu- 
ritatea orașelor neutralizate. S-a căzut de 
acord asupra punctelor de staţionare, pre- 
cum şi asupra zonelor de control ale fie- 
cărei părţi. Au fost formate comandamen- 
te mixte, fiind stabilite metodele lor de 
activitate. Administratiile civile ale celor 
două oraşe neutralizate s-au declarat deja 
gata să colaboreze cu comisiile mixte pen- 
tru realizarea Acordului de la Vientiane 
şi cu comandamentele mixte de apărare 
militară şi de poliţie. 

La începutul lui aprilie al acestui an, 
cele două părţi laoţiene au convenit asu- 
pra formării Guvernului Provizoriu de 
Uniune Naţională şi a Consiliului Politic 
de Coaliţie Naţională. Guvernul si Consi- 
liul au fost formate după o procedură 
specială — instalare directă de către Ma- 
iestatea Sa Sri Savang Vatthana, rege al 
Laosului — cele două organe de stat su- 
preme fiind în prezent legale. Acest eve- 
niment istoric constituie o nouă mare vic- 
torie a poporului laotian în lupta sa pen- 
tru salvarea naţională. El are o foarte 
mare importanţă pentru întreaga naţiune 
laofianá şi creează condiții favorabile 
pentru menţinerea unei păci trainice si 
realizarea înţelegerii naţionale, ca şi pen- 
tru înfăptuirea integrală a Acordului si 
Protocolului de la Vientiane. Ínfelegerile 
convenite dau ţării noastre  posibilitatea 
să păşească înainte pe calea păcii, inde- 
pendenţei, democraţiei, neutralității, uni- 
tátii si progresului. Ele constituie o con- 


tributie importantă pentru apărarea păcii 
în Indochina, în Asia ае sud-est si in 
lume. 


— Ce succese au obţinut forțele 
patriotice în vindecarea rănilor de 
război si ce orientare dă Frontul 
Patriotic din Laos dezvoltării în 
continuare a teritoriului eliberat ? 


— Planul nostru de reconstrucţie în te- 
ritoriul eliberat prevede, în primul rînd, 
vindecarea rănilor războiului, îndeosebi 
normalizarea vieţii populaţiei. Această ac- 
tivitate a fost deja încununată de succes, 
deşi a fost foarte mult îngreunată datorită 
faptului că războiul a provocat pagube 
deosebit de mari. 

În- prezent, populaţia teritoriului elibe- 
rat a părăsit pădurile si grotele. Se inal- 
{а locuinţe provizorii pe arterele de circu- 
laţie sau lîngă ogoare. In fostele centre 
urbane a început reconstrucţia. Agricul- 
torii si mestesugarii şi-au reluat activita- 
tea normală. Craterele bombelor de pe 
străzi şi de pe ogoare sint astupate, po- 
durile şi instalaţiile de irigaţii au fost 
repuse parţial în funcţiune. Şcolile sint 
frecventate regulat de copii. Oamenii din 
sate se reintorc la viaţa normală care le 


fusese întreruptă, ani de zile, de bombar- . 


damentele americane. 

În acelaşi timp, sporim producţia în a- 
griculturá si în întreprinderile meșteşugă- 
resti, dezvoltăm mica industrie de stat şi 
reţeaua căilor de transport. Stimulàm în- 
vățămintul si ocrotirea sănătăţii. -Toate 
aceste măsuri servesc îmbunătăţirii trep- 
tate a condiţiilor de trai ale populației, 
consolidării multilaterale a teritoriului e- 
liberat, pentru ca el să devină suportul 
luptei noastre pentru realizarea strictă şi 
cuprinzătoare a Acordului si a Protoco- 
lului de la Vientiane, pentru menţinerea 
unei păci trainice şi realizarea înţelegerii 
naţionale în Laos. În ceea ce privește ori- 
entarea reconstrucției economice in teri- 
toriul eliberat, considerăm dezvoltarea a- 
griculturii si utilizarea bogățiilor fores- 
tiere ca bază, iar dezvoltarea arterelor de 
circulaţie ca factor-cheie. 

În acelaşi timp, Comitetul nostru Cen- 
tral acordă educaţiei politico-ideologice a 
cadrelor o foarte mare importanţă. Acti- 
vitatea noastră în acest domeniu are drept 
scop să mobilizeze cadrele la îndeplinirea 
noilor sarcini ale revoluţiei : pentru lup- 
ta politică legală în condiţii de pace, pen- 
{ги lupta în direcția realizării integrale a 
Acordului și Protocolului de la Vientiane, 
pentru menţinerea unei păci trainice si 
înfăptuirea infelegerii naţionale, precum 
şi pentru reconstrucţia teritoriului ehbe- 
rat. Cadrele noastre si poporul nostru sînt 
pe deplin convinse de faptul că avem încă 
în faţa noastră o cale foarte lungă şi grea, 
şi că numai printr-o înaltă conștiință re- 
volutionará vom putea ajunge la victorie. 


— Cum apreciaţi sprijinul țărilor 
socialiste pentru lupta forțelor på- 
triotice din Laos ? | 


— Considerăm Acordul de la Vientiane, 
precum şi alte victorii pe care poporul 
nostru le-a putut obţine pînă în prezent 
şi ca o victorie comună a popoarelor in- 
dochineze, a țărilor socialiste, a tuturor 
popoarelor iubitoare de independenţă si 
pace din lume, deoarece ele nu pot fi 
despărțite de sprijinul de nepretuit pe care 
popoarele prietene si frățeşti l-au acordat 
luptei noastre. Poporul nostru  — mie, 
sărac şi subdezvoltat economic — are ne- 
voie în prezent, de asemenea, de ajutorul 
şi sprijinul fraţilor şi prietenilor săi. 


TUN ЕБ ER VID ERES 


Яе Monde 


PARIS 


UN GEST 
POLITIC 


IMPORTANŢA acordului de principiu 
la care au ajuns miniștrii finanţelor ai tă- 
rilor din C.E.E. cu privire la mobilizarea 
rezervelor lor de aur nu trebuie să fie 
subestimată. Desigur, măsurile de precauție 
laate pentru a limita consecinţele lui, in 
special refuzul de a reda aurului un rol 
monetar și de a fixa un nou pref oficial 
al metalului, ca si reticentele anumitor 
state membre — Germania federală. Marea 
Btitanie si Olanda — îndeamnă la pru- 
dentá. 

Un asemenea acord rámine fragil in mă- 
sura in care S.U.A. isi menţin o foarte 
piternică opoziţie la orice reintroducere a 
aürului în circuitele monetare. Într-adevăr. 
se poate pune întrebarea ce se va întîmpla 
dacă partenerul american se arată imper- 
піеарі la argumentele puternice care ii 
vor fi prezentate. 

Franţa si Italia, afectate din plin de 
cvadruplarea prețului la petrol, consideră 
de neconceput să nu poată negocia la un 
curs realist, apropiat de piaţa liberă, re- 
zervele lor de aur, ceea ce le-ar permite 
să-și mențină echilibrată balanţa de plăţi 
pînă cînd efectele crizei energiei se vor 
atenua. Aceste {агі trebuie să treacă prin- 
tr-o perioadă dificilă, care face indispen- 
sabilá mobilizarea tuturor resurselor lor. 


Franța, eare pînă în prezent are puține 
datorii, poate, desigur, să solicite concur- 
suri din afară ; dar Italia, care în ultimii 
ani a recurs din plin la împrumuturile in- 


ternaţionale. se află într-o situaţie mai de- 
licată. Cum se poate, deci, refuza Romei şi 
Parisului posibilitatea de a face apel la 
rezervele lor ? 

Chestiunea a fost înţeleasă de partenerii 
vest-eurcpeni dornici să nu sporească ris- 
curile de dezintegrare a Comunităţii. În- 
trebarea a fost adresată acum americani- 
tor, puşi în fata răspunderilor lor faţă de 
Europa occidentală. Indiferent de soarta 
care va îi rezervată acordului de la Zeist 
şi chiar dacă membrii C.E.E. nu vor reuși 
în cele din urmă să-l pună în aplicare, 
este pentru prima oară cind un araniament 
de principiu în domeniul monetar a fost 
dat publicităţii înainte de orice concerta- 


re cu S.U.A. Orice refuz definitiv din 
partea S.U.A. ar putea declanșa o criză 
gravă ; europenii își reamintesc foarte 


bine că eşecul hotăririlor conferinței occi- 
dentale la nivel іпа care a avut loc 1а 
Paris in 1972, conferinţă axată pe unitatea 
economică şi monetară, s-a datorat în mare 
măsură presiunilor americane. 

Fără îndoială, S.U.A. pot sublinia că ar- 
ticolul 4 al regulamentului Fondului Mo- 
netar Internaţional interzice băncilor cen- 
trale să cumpere aur la un pret superior 
prețului oficial de 42,22 dolari uncia, per- 
mitindu-le, în acelaşi timp, să vindà aur 
рё piața liberă. Dar vest-europenii pot să 
replice că acest articol şi-a pierdut vala- 
bilitatea în urma renunţării la convertibi- 
litatea dolarului după 16 august 1971. În 


plus, membrii C.E.E. dezmint energic că 
vor să redea aurului cea mai mică  apa- 
rentà de rol monetar. 

O obiectie mai serioasă privește țările 
în curs de dezvoltare care nu deţin aur; 
ele pot considera că mobilizarea rezerve- 
lor de metal de către marile ţări indus- 
triale este absolut artificială si scandaloa- 
să, de vreme ce ea îmbogățește pe bogați. 
A răspunde la- reevaluarea preţului ma- 
teriilor prime prin reevaluarea mijloace- 


lor de plată deţinute de ţările industriali- 
zate înseamnă în mod practic a pune în 
funcțiune mașina de tipărit bancnote, 
umflind lichiditátile internationale. 

Poate cá ar fi posibil, cu acest prilej. să 
se regularizeze piata aurului la un curs 
mai compatibil cu realitatea decit cursul 
artificial de care se cramponeazá S.U.A. 
Mobilizarea rezervelor de aur ar sluji, cel 
puţin în această privinţă, la ieşirea dintr-o 
situație absurdă. 


KOMUNIST 


BELGRAD 


ROLUL 


DE AVANGARDÁ 
AL UNIUNII 
COMUNISTILOR 


LA CONGRESELE si conferințele Uniu- 
nii comunistilor pe republici si provincii, 
problemele vieții interne de partid sînt 
abordate relativ mai puţin. În centrul 
atenţiei au fost probleme sociale, printre 
care, în special, cele privind situaţia și ro- 
lul clasei muncitoare in viaţa socială. 
Acesta este, fără îndoială, un indiciu foar- 


te important al modului în care concepe 
si înfăptuieşte Uniunea comuniștilor ro- 
lul său de avangardă revoluţionară. 

Faptul că, în ultimul timp, mai 
decît în trecut, punem accentul pe inda- 
toririle avangărzii comuniste nu este în- 
timplátor. Dar ar fi greșit să se considere 
că procedăm astfel din cauza încercărilor 
rău voitoare, venite din diferite părţi şi 
sub motive foarte străvezii, de a lipsi de 
valoare rolul Uniunii Comuniștilor din 
Iugoslavia. Fiind un moment în care păşim 
în cea mai importantă și, în același timp, 
cea mai complexă etapă de autocondu- 
cere socialistă, acesta este principalul mo- 
tiv pentru care trebuie să facem tot po- 
sibilul ca avangarda să devină, într-ade- 
văr, capabilă să-şi exercite pe deplin ro- 
lul în condiţiile date. 

Prin însăşi definiţia sa, avangarda este 
orientată spre viitor. Acesta este primul 
criteriu care o caracterizează са atare. 
Dar, pentru a acţiona în mod just, avan- 
garda trebuie să aibă obiective clare și să 
nu se rupă de realitate în năzuinţa sa 
spre nou şi necunoscut. Cînd pe plan so- 
cial, politic şi cultural, sau pe orice alt 
plan se reiau teoriile vechi și demult 
depășite, ori cînd prezentul se transferă în 
viitor peste punți făcute din iluzii, atunci 


mult 


este vorba de un avangardism numai cu 
numele... 
O avangardă care doreşte să conducă 


lupta pentru schimbarea condiţiilor sociale 
existente şi pentru făurirea societăţii noi, 


Convorbiri sovieto — americane 


Andrei Gromiko si Henry Kissinger 
au avut intilniri la Geneva, in scopul 
unui amplu schimb de opinii in proble- 
me de interes comum pentru U.R.S.S. si 
S.U.A. Convorbirile s-au desfăşurat în- 
tr-o atmosferă prietenească şi construc- 
tivü. A fost exprimată hotărîrea ambe- 
lor părți de a urma linia politică stabi- 
lită ferm în relaţiile dintre U.R.S.S. si 
S.U.A. și care şi-a găsit expresia în re- 
zultatele intilnirilor la nivel înalt so- 
vieto-americane, în interesul popoarelor 
celor două țări si al păcii generale. 

În timpul convorbirilor, Gromiko si 
Kissinger au făcut un schimb de opinii 
în problemele privind pregătirea apro- 
piatei vizite în Uniunea Sovietică a pre- 
sedintelui Richard Nixon. S-a consta- 
tat că a fost desfășurată o activitate 
considerabilă în cadrul pregătirii aces- 
tei vizite. 

Ambele părți şi-au exprimat încrede- 
rea că o serie de acorduri îndreptate 
spre adincirea colaborării între Uniu- 
nea Sovietică şi S.U.A., pentru reduce- 
rea în continuare a primejdiei unui 
război și a întăririi păcii internaționale, 
vor fi pregătite pentru a fi semnate în 
timpul întilnirii sovieto-americane 1а 
nivel înalt. 

A fost examinat, printre altele, sta- 


diul convorbirilor privind limitarea 
înarmărilor strategice. Părţile au con- 
venit să continue eforturile îndreptate 
spre realizarea unor acorduri în acest 
domeniu. 

Gromiko și Kissinger au făcut un 
schimb de opinii privind actuala situa- 
ție a convorbirilor pentru reglementa- 
rea problemelor în Orientul Apropiat, 
precum şi etapa următoare a acestor 
convorbiri. Părţile au căzut de acord să 
exercite o influență în favoarea încheie- 
rii pozitive a convorbirilor si să fie in 
strins contact între ele, cáutind să-şi 
coordoneze acțiunile în interesul regle- 
mentării paşnice în această regiune. 
Ambele părţi s-au pronunțat in favoa- 
rea reluării, cît mai curînd, a activității 
de pace de la Geneva in problema O- 
rientului Apropiat. 

A fost examinată, de asemenea. si- 
tuatia Conferinței pentru securitate si 
cooperare in Europa. Ambele părți și-au 
reafirmat poziţiile în favoarea încheierii 
cu succes şi cît mai curind posibil a 
acesteia. 

Ambele părți consideră că discuţiile 
au fost utile, exprimându-și satisfactia 
pentru faptul că ele au devenit o prac. 
ней în relaţiile sovieto-americane. 


(Agentia TASS) 


PUNGIE DE VeDeke 


conform programului care are la bază 
obiective socialiste, nu se poate afirma ca 
atare in viața practică, dacă orientarea si 
activitatea sa sînt parțiale. Revoluția so- 
cialistă constituie o schimbare socială pe 
cît de profundă, pe atît de cuprinzătoare. 
Ea este un proces complex, care cere trans- 
formări radicale în toate domeniile vie- 
tii sociale. De aici, reiese un al doilea cri- 
teriu de caracterizare a unei avangărzi 
adevărate, adică ea trebuie să înscrie în 
programul său si să înfăptuiască prin ac- 
tiunile sale practice sarcina de angajare 
cît mai атріа pe plan social. Avangarda 
nu poate si nici n-are voie să se ocupe nu- 
mai de sine ca imperativ exclusiv şi cu 
atît mai puțin să devină propriul său scop. 
Uniunea Comuniştilor din Iugoslavia a in- 
vins cu succes tendințele anarholiberaliste 
care voiau să-i impună numai „rolul ideo- 
logic“, a respins acțiunile naționaliste, 
respectiv separatiste, аі căror exponenti 
au căutat să o transforme într-un avocat 
al intereselor parţiale, asa cum s-a răfuit 
în mod hotărit si cu încercările de a o 
lipsi de rolul si funcţia de avangardă pen- 
{ги a o transforma  intr-un instrument 
operativ de comandá. 

Stabilind legátura cu clasa muncitoare, 
dar nu din afară, in sensul exprimării 
unei voințe sau încheierii unei alianțe, сі 
în sensul provenienfei sale organice de 
clasă, prin compoziţia socială si prin co- 
mandamentele sale de clasă, imbinind in- 
teresele istorice şi concrete nemijlocite ale 
clasei sale, Uniunea Comuniștilor din Iu- 
goslavia demonstrează rolul sáu de avan- 
gardă si prin cel mai important criteriu, 
fără de care nu ar putea fi realizate nici 
primele două, şi anume: ea constituie o 
organizaţie, o mișcare a clasei muncitoare, 
adică este acea forță socială care, prin na- 
tura fiinţei sale si prin poziţia sa socială, 
este orientată spre viitor şi care se poate 
elibera numai eliberind, în același timp, 
întreaga societate. Întrucît acest viitor nu 
este nimic altceva decit eliberarea mun- 
cii, desființarea relaţiilor de exploatare, de 
monopol, de subjugare si supunere de ori- 
ce fel, Uniunea Comuniștilor din Iugosla- 
via nu are şi nici nu poate avea o orien- 
tare parţială sau sectară : iniţiativele si 
practica sa trebuie să fie iniţiativele si 
practica milioanelor de cetăţeni iugoslavi, 
cărora autoconducerea socialistă le aduce 
acest viitor. 

Uniunea Comuniştilor demonstrează ro- 
lul sáu de avangardă prin fapte, ceea ce 
este dovedit, în mod elocvent, de congre- 
sele şi conferințele care au avut loc. 


The New York Times 


O 
RECONSIDERARE 


NECESARĂ 


ÎN ADUNAREA Generală a Organiza- 
іеі Statelor Americane, desfăşurată la 
Atlanta, ministrul de externe al Argenti- 
nei a rostit un mare adevăr atunci cînd 
a numit sancţiunile economice, aplicate 
de 12 апі Cubei, „nerealiste şi  anacro- 
nice“, 

Anacronismul a fost practic recunoscut 
de autorităţile S.U.A., în ajunul reuniunii 
de la Atlanta, atunci cînd ele au peffnis 
unui numár de trei filiale argentiniene ale 
unor firme producătoare de automobile 
din S.U.A. să încalce embargoul, expor- 
tind aproximativ 40 000 de vehicule către 
Cuba. Această hotărire a fost primită in 
America Latină — şi, de asemenea, in- 
terpretată în mod public de secretarul 
general al O.S.A., Galo Plaza — ca avînd 
semnificaţia unui prim pas spre abolirea 
boicotului împotriva Cubei. Cu toate a- 
cestea, Departamentul de Stat a depus e- 
forturi ostentative de a sublinia că hotă- 
rîrea privind filialele argentiniene a fost 
o rară „excepție“ si că politica S.U.A. 
de a încerca să izoleze economie Cuba va 
fi continuată. 

Dacă aceste afirmaţii vor fi menținute, 
ele ilustrează o obtuzitate ieşită din co- 
mun a Washingtonului în domeniul rela- 
ţiilor interamericane. Dar este probabil 
ca lucrurile să nu stea chiar aga. Nu mai 
departe decît în martie, oficialităţile ame- 
гісапе „au închis ochii“ atunci cînd o fi- 
lială canadiană a firmei „Studebaker, 
Worthington Inc.“ a încheiat un contract 
de 15 milioane de dolari privind expor- 
tul de locomotive şi piese de schimb că- 
tre Cuba. Firma ameţicană risca punerea 


Bali (Indonezia). Du- 
pă recentul accident 
al unui „Boeing“ al 
agenţiei „Panam“ ; 
soldați indonezieni 
cercetează în junglă 
locul catastrofei ae- 
riene 


Lec mamn a e ma 


sub acuzare în conformitate cu aceleaşi 
legi care ar fi putut să fie invocate in 
cazul tranzacţiei încheiate de filialele ar- 
gentiniene. 

În ambele cazuri, Washingtonul a ac- 
ceptat situații pe care nu ar fi reuşit să 
le preintimpine, evitind, astfel, într-un 
mod rezonabil, controverse inutile cu gu- 
vernele canadian si argentinian. Contrac- 
tul încheiat de filialele din Argentina este 
de natură să incurajeze si alte țări mem- 
bre ale O.S.A. să-şi dezvolte relațiile co- 
merciale cu Havana; în acest fel, em- 
bargoul impotriva Cubei are sanse de a 
înregistra, in curînd, mai mult încălcări 
decit respectări. 

Nimeni nu se astepta ca tocmai Statele 
Unite să iniţieze o acţiune de ridicare a 
embargoului economic. Ceea ce aşteptau, 
însă, mulți dintre membrii O.S.A. — şi 


un mare număr de americani — ега, pur. 


şi simplu, о exprimare а faptului că 
S.U.A. nu se opun unei revizuiri a poli- 
ticii de izolare a Cubei. Prin tăcerea men- 
ţinută asupra acestei probleme importan- 
te, secretarul de stat Kissinger a împie- 
tat asupra unei contribuţii (în alte sen- 
suri pozitivă) la „noul dialog“ cu cele- 
lalte {агі americane. 


:MEDUNARODNA 
‚ POLITIKA 2. 


BELGRAC 


PRIMUL CONGRES 


AL UNIUNII 
SOCIALISTE 
SUDANEZE 


IN RAPORTUL prezentat la Congresul 
Uniunii Socialiste Sudaneze, desfăşurat la 
începutul anului, Gaffar El Numeiri, se- 
cretar general al Uniunii si preşedintele 
republicii, a menţionat faptul că Sudanul 
are astăzi, pentru prima dată de la cu- 
cerirea independenţei (ianuarie 1956), re- 
jatii normale си toti vecinii. Se întăp- 
tuieste astfel aspiraţia de veacuri ca Su- 
danul să devină „o punte intre arabi si 
Africa neagră“. De fapt, prin poziţia sa 
geografică, compoziţia etnică si alte ele- 
mente specifice, Sudanul reprezintă, în 
mod obiectiv, o asemenea punte. 

Cu trei ani în urmă, în Sudan au în- 
ceput căutările pentru stabilirea căilor de 
realizare şi consolidare a unităţii politice 
interne. in interiorul ţării s-a căutat spri- 
jin într-o mişcare politică amplă, care să 
cuprindă un cit mai larg evantai de forte 
patriotice şi progresiste, reunite pe plat- 
forma dezvoltării de sine stătătoare, a 
promovării unei politici externe de inde- 
pendenţă activă, care să permită Sudanu- 
lui să se manifeste intens în Africa şi în 
întreaga lume. 

În acest scop. a fost considerat necesar 
să se constituie, în ianuarie 1972, Uniunea 
Socialistă  Sudaneză, care să demonstreze 


; 


